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Originalbetriebsanleitung.

Verwendete Symbole, Abkiirzungen und Begriffe.

Symbol, Zeichen Erkldrung
@ Die beiliegenden Dokumente wie Betriebsanleitung und Allgemeine Sicherheitshinweise
unbedingt lesen.

Das Sigeblatt nicht beriihren. Gefahr durch hin- und hergehende scharfe Einsatzwerk-
zeuge.

Warnung vor scharfen Kanten der Einsatzwerkzeuge, wie z.B. Schneiden der Schneid-

@ messer.
0
O

Den Anweisungen im nebenstehenden Text oder Grafik folgen!

Allgemeines Verbotszeichen. Diese Handlung ist verboten!

Vor diesem Arbeitsschritt den Netzstecker aus der Netzsteckdose ziehen. Sonst besteht
Verletzungsgefahr durch unbeabsichtigtes Anlaufen des Elektrowerkzeugs.

@ @ Beim Arbeiten Augenschutz benutzen.

@ @ Beim Arbeiten Gehérschutz benutzen.

Beim Arbeiten Staubschutz benutzen.

Griffbereich

Die Hinweise im nebenstehenden Text beachten!

@ Beim Arbeiten Handschutz benutzen.
A\

c € Bestitigt die Konformitit des Elektrowerkzeugs mit den Richtlinien der Européischen
Gemeinschaft.
_ Dieser Hinweis zeigt eine méglicherweise gefihrliche Situation an, die zu ernsten Verlet-
zungen oder zum Tod fiihren kann.
E’ Ausgemusterte Elektrowerkzeuge und andere elektrotechnische und elektrische Erzeug-
nisse getrennt sammeln und einer umweltgerechten Wiederverwertung zufiihren.
=] Erzeugnis mit doppelter oder verstdrkter Isolierung
§ Kleine Schwingzahl
c
= GroBe Schwingzahl
@
Zeichen Einheit international | Einheit national Erkldrung
Py \i4 \i4 Leistungsaufnahme
P, \i \i4 Leistungsabgabe
% \ \ Bemessungsspannung
f Hz Hz Frequenz
ng /min, min™, rpm, | /min Bemessungsschwingzahl
r/min
,,,‘é}, ° ° Schwingwinkel
i kg kg Gewicht entsprechend EPTA-Procedure 01/2003

4~ ~5
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Zeichen Einheit international | Einheit national Erklédrung

La dB dB Schalldruckpegel

LA dB dB Schallleistungspegel

Lpcpeak dB dB Spitzenschalldruckpegel

K. Unsicherheit

a m/s? m/s? Schwingungsemissionswert nach EN 60745

(Vektorsumme dreier Richtungen)

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,
min, m/s

min, m/s

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,

Basis- und abgeleitete Einheiten aus dem Inter-
nationalen Einheitensystem SI.

Zu lhrer Sicherheit.

A WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise
und Anweisungen. Versiumnisse bei
der Einhaltung der Sicherheitshinweise und Anweisungen
kénnen elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.
Verwenden Sie dieses Elektrowerkzeug nicht,
bevor Sie diese Betriebsanleitung sowie die beilie-
genden ,,Allgemeinen Sicherheitshinweise* (Schrif-
tennummer 3 41 30 054 06 1) griindlich gelesen und
vollstindig verstanden haben. Bewahren Sie die genann-
ten Unterlagen zum spiteren Gebrauch auf und iiberrei-
chen Sie diese bei einer Weitergabe oder VerduBerung
des Elektrowerkzeugs.
Beachten Sie ebenso die einschligigen nationalen
Arbeitsschutzbestimmungen.

Bestimmung des Elektrowerkzeugs:

zum Schleifen kleiner Flichen, Ecken und Kanten, zum
Sagen von diinnen Blechen, Holz- und Kunststoffteilen,
zum Schaben, Polieren, Raspeln, Schneiden und Trennen
mit den von FEIN zugelassenen Einsatzwerkzeugen und
Zubeh&r ohne Wasserzufuhr in wettergeschiitzter
Umgebung.

Spezielle Sicherheitshinweise.

Halten Sie das Gerit an den isolierten Griffflichen, wenn
Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen das Einsatzwerkzeug
verborgene Stromleitungen oder das eigene Netzkabel
treffen kann. Der Kontakt mit einer spannungsfiihrenden
Leitung kann auch metallene Geriteteile unter Spannung
setzen und zu einem elektrischen Schlag fiihren.

Verwenden Sie Klemmen oder eine andere praktische
Methode, um das Werkstiick auf einer stabilen Unterlage
zu sichern und abzustiitzen. Wenn Sie das Werkstiick
nur von Hand oder gegen Ihren K&rper halten, befindet
es sich in einer instabilen Lage, die zum Verlust der Kon-
trolle fithren kann.

Greifen Sie das Elektrowerkzeug so sicher, dass lhr Kir-
per, inshesondere heim Arbeiten mit in den Griffbereich
gerichteten Einsatzwerkzeugen wie Sageblatter oder
Schneidwerkzeuge, niemals in Beriihrung mit dem Ein-
satzwerkzeug kommt. Beriihrung von scharfen Schneiden
oder Kanten kann zur Verletzung fiihren.

ﬁ%
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Tragen Sie persinliche Schutzausriistung. Verwenden Sie
je nach Anwendung Vollgesichtsschutz, Augenschutz oder
Schutzbrille. Soweit angemessen, tragen Sie Staub-
maske, Gehorschutz, Schutzhandschuhe oder Spezial-
schiirze, die kleine Schleif- und Materialpartikel von
Ihnen fernhilt. Die Augen sollen vor herumfliegenden
Fremdkorpern geschiitzt werden, die bei verschiedenen
Anwendungen entstehen. Staub- oder Atemschutzmaske
miissen den bei der Anwendung entstehenden Staub fil-
tern. Wenn Sie lange lautem Lirm ausgesetzt sind, kon-
nen Sie einen Horverlust erleiden.

Es ist verboten Schilder und Zeichen auf das Elektrowerk-
zeug zu schrauben oder zu nieten. Eine beschidigte Iso-
lierung bietet keinen Schutz gegen elektrischen Schlag.
Verwenden Sie Klebeschilder.

Reinigen Sie regelméBig die Liiftungsiffnungen des Elek-
trowerkzeugs mit nichtmetallischen Werkzeugen. Das
Motorgeblise zieht Staub in das Gehiuse. Dies kann bei
ibermiBiger Ansammlung von Metallstaub elektrische
Gefihrdungen verursachen.

Richten Sie das Elektrowerkzeug nicht gegen sich selbst,
andere Personen oder Tiere. Es besteht Verletzungsge-
fahr durch scharfe oder heife Einsatzwerkzeuge.

Priifen Sie vor der Inbetriebnahme die Netzanschluss-
leitung und den Netzstecker auf Beschédigungen.

Empfehlung: Betreiben Sie das Elektrowerkzeug immer
ither einen Fehlerstromschutzschalter (RCD) mit Bemes-
sungsfehlerstrom von 30 mA oder weniger.

Umgang mit gefahrdenden Stéiuben

Bei Werkstoff abtragenden Arbeitsvorgingen mit diesem
Werkzeug entstehen Stiube, die gefihrlich sein kénnen.
Beriihren oder Einatmen von einigen Stiuben z. B. von
Asbest und asbesthaltigen Materialien, bleihaltigem
Anstrich, Metall, einigen Holzarten, Mineralien, Silikat-
partikeln von gesteinshaltigen Werkstoffen, Farblosemit-
teln, Holzschutzmitteln, Antifouling fiir Wasserfahrzeuge
kann bei Personen allergische Reaktionen und/oder
Atemwegserkrankungen, Krebs, Fortpflanzungsschiden
ausldsen. Das Risiko durch das Einatmen von Stiuben
hingt von der Exposition ab. Verwenden Sie eine auf den
entstehenden Staub abgestimmte Absaugung sowie per-
sonliche Schutzausriistungen und sorgen Sie fiir eine gute
Beliiftung des Arbeitsplatzes. Uberlassen Sie das Bearbei-
ten von asbesthaltigen Material nur den Fachleuten.
Holzstaub und Leichtmetallstaub, heiBe Mischungen aus
Schleifstaub und chemischen Stoffen kénnen sich unter
ungiinstigen Bedingungen selbst entziinden oder eine
Explosion verursachen. Vermeiden Sie Funkenflug in
Richtung Staubbehilter sowie Uberhitzung des Elek-

ﬁ
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trowerkzeugs und des Schleifguts, leeren Sie rechtzeitig
den Staubbehilter, beachten Sie die Bearbeitungshin-
weise des Werkstoffherstellers sowie die in Ihrem Land
gliltigen Vorschriften fiir die zu bearbeitenden Materi-
alien.

Hand-Arm-Vibrationen

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspe-
gel ist entsprechend einem in EN 60745 genormten
Messverfahren gemessen worden und kann fiir den Ver-
gleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwendet
werden. Er eignet sich auch fiir eine vorliufige Einschit-
zung der Schwingungsbelastung.

Der angegebene Schwingungspegel reprisentiert die
hauptsdchlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs.
Wenn allerdings das Elektrowerkzeug fiir andere
Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerkzeugen
oder ungentigender Wartung eingesetzt wird, kann der
Schwingungspegel abweichen. Dies kann die Schwin-
gungsbelastung iber den gesamten Arbeitszeitraum
deutlich erhchen.

Fiir eine genaue Abschitzung der Schwingungsbelastung
sollten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen
das Gerit abgeschaltet ist oder zwar lduft, aber nicht
tatsdchlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwingungs-
belastung liber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich
reduzieren.

Legen Sie zusitzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest
wie zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und
Einsatzwerkzeugen, Warmhalten der Hinde, Organisa-
tion der Arbeitsabliufe.

Emissionswerte fiir Vibration

Vibration a
Einstufung der FEIN-Einsatzwerk- Bewertete
zeuge nach Vibrationsklasse Beschleunigung*
vco <2,5 m/s?
ver <5m/s?
ve2 <7 m/ss?
ves <10 m/s?
vc4 <15 m/s?
ves > 15 m/s*
Ka 3 m/s?

* Diese Werte basieren auf einem Arbeitszyklus bestehend aus
Leerlauf- und Volllastbetrieb mit gleicher Dauer.
Die dem Einsatzwerkzeug zugeordnete Vibrationsklasse entneh-

men Sie dem beiliegendem Blatt 3 41 30 421 06 0.

Bedienungshinweise.

Verwenden Sie kein Zubehir, das von FEIN nicht speziell
fiir dieses Elektrowerkzeug vorgesehen und empfohlen
wurde. Verwendung des nicht original FEIN-Zubehors
fiihrt zur Uberhitzung des Elektrowerkzeugs und dessen
Zerstdrung.

Fiihren Sie das Elektrowerkzeug nur eingeschaltet
gegen das Werkstiick.
Das Einsatzwerkzeug ist in 45°-Schritten versetzbar und
kann in der glinstigsten Arbeitsposition befestigt werden.

ﬁ%

%

[ de RE
Werkzeugwechsel (siehe Seite 5).

Driicken Sie das Befestigungselement his zum
Anschlag fest ein. Danach schlieBen Sie den Spann-
hebel.

A Bewahren Sie lhre Hand und Finger vor Quet-

schungen beim Zuriickschwenken des Spannhebels.
Der Spannhebel schwenkt durch Federkraft ener-
gisch zuriick.

Hinweise zum Schleifen.

Driicken Sie das Elektrowerkzeug mit dem Schleifblatt
kurz und kriftig auf eine ebene Fliche und schalten Sie
das Elektrowerkzeug kurz ein. Dies sorgt fiir eine gute
Haftung und beugt vorzeitigem VerschleiB vor.

Das Schleifblatt lisst sich wieder abziehen und um 120°
verdreht aufsetzen, wenn nur eine Spitze des Schleif-
blatts abgenutzt ist.

Arbeiten Sie mit der ganzen Fliche der Schleifplatte, nicht
nur mit der Spitze.

Beim Schleifen mit Dreieck-Schleifplatte wihlen Sie eine
hohe Schwingfrequenz (Elektronik Stufe 4 - 6), bei Ver-
wendung des runden Schleiftellers wihlen Sie eine mitt-
lere Schwingfrequenz (Elektronik max. Stufe 4).
Schleifen Sie mit stetiger Bewegung und leichtem Druck.
Zu festes Andriicken erhoht nicht den Abtrag, das
Schleifblatt verschleiBt nur schneller.

Hinweise zum Profilschleifen.
Wihlen Sie eine mittlere Schwingfrequenz.

Hinweise zum Sigen.

Wibhlen Sie eine hohe Schwingfrequenz. Runde Sageblit-
ter konnen gelst und versetzt eingespannt werden, um
sie gleichmidBig abzunutzen.

Hinweise zum Schaben.
Wihlen Sie eine mittlere bis hohe Schwingfrequenz.

Instandhaltung und Kundendienst.

B Bei extremen Einsatzbedingungen kann sich
@ bei der Bearbeitung von Metallen leitfihiger

Staub im Innern des Elektrowerkzeugs abset-
zen. Die Schutzisolierung des Elektrowerkzeugs kann
beeintrichtigt werden. Blasen Sie haufig den Innenraum
des Elektrowerkzeugs durch die Liiftungsschlitze mit tro-
ckener und &lfreier Druckluft aus und schalten Sie einen
Fehlerstrom-Schutzschalter (Fl) vor.

Wenn die Anschlussleitung des Elektrowerkzeugs
beschiddigt ist, muss sie durch eine speziell vorgerichtete
Anschlussleitung ersetzt werden, die iiber den FEIN-
Kundendienst erhiltlich ist.

Zum Aufbewahren des Elektrowerkzeugs entfernen Sie
das Einsatzwerkzeug, schlieBen den Spannhebel und drii-
cken Sie erst anschlieBend das Befestigungselement ein.
Die aktuelle Ersatzteilliste dieses Elektrowerkzeuges fin-
den Sie im Internet unter www.fein.com.

Folgende Teile kidnnen Sie bei Bedarf selbst austauschen:
Befestigungselement, Spannschraube, Einsatzwerkzeuge

ﬁ
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Gewdhrleistung und Garantie.

Die Gewihrleistung auf das Erzeugnis gilt gem3B den
gesetzlichen Regelungen im Lande des Inverkehrbrin-
gens. Dariiber hinaus leistet FEIN Garantie entsprechend
der FEIN-Hersteller-Garantieerklarung.

Im Lieferumfang lhres Elektrowerkzeugs kann auch nur
ein Teil des in dieser Betriebsanleitung beschriebenen
oder abgebildeten Zubehors enthalten sein.

Konformitatserklarung.

Die Firma FEIN erkldrt in alleiniger Verantwortung, dass
dieses Produkt den auf der letzten Seite dieser Betriebs-
anleitung angegebenen einschligigen Bestimmungen ent-
spricht.

Technische Unterlagen bei: C. & E. Fein GmbH,
C-DB_IA, D-73529 Schwibisch Gmiind

Umweltschutz, Entsorgung.

Verpackungen, ausgemusterte Elektrowerkzeuge und
Zubehér einer umweltgerechten Wiederverwertung
zufiihren.
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Original Instructions.

Symbols, abbreviations and terms used.

Symbol, character Explanation
@ Make sure to read the enclosed documents such as the Instruction Manual and the General
Safety Instructions.

Do not touch the saw blade. Danger of sharp application tools moving back and forth.

Warning against sharp edges of application tools, such as the cutting edges of the cutter

@ blades.
0
S

Observe the instructions in the text or graphic opposite!

General prohibition sign. This action is prohibited.

Before commencing this work step, pull the mains plug out of the socket. Otherwise there
will be danger of injury if the power tool should start unintentionally.

@ @ Use eye protection during operation.
@ @ Use ear protection during operation.

Use a dust mask during operation.

Gripping surface

Observe the information in the adjacent text!

@ Use protective gloves during operation.
A

c € Confirms the conformity of the power tool with the directives of the European Commu-
nity.

_ This sign indicates a possible dangerous situation that could cause severe or fatal injury.

E/ Worn out power tools and other electrotechnical and electrical products should be
sorted separately for environmental-friendly recycling.

0] Product with double or reinforced insulation

EN Low oscillation rate

<)

_— High oscillation rate

Zil

Character Unit of measurement, Unit of measurement, | Explanation

international national

Py w w Power input

Py w w Output

Y \ \ Rated voltage

f Hz Hz Frequency

ng /min, min'1, rpm, r/min | /min Rated oscillation rate

,,,‘ég_ ° ° Oscillation angle

i kg kg Weight according to EPTA-Procedure 01/2003

4~ ~5
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Character Unit of measurement, Unit of measurement, | Explanation
international national
Loa dB dB Sound pressure level
Lya dB dB Sound power level
Lycpeak dB dB Peak sound pressure level
K. Uncertainty
a m/s? m/s? Vibrational emission value according to EN 60745
(vector sum of three directions)
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, Basic and derived units of measurement from the
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, international system of units SI.
min, m/s min, m/s
For your safety. must be capable of stopping flying debris generated by
. various operations. The dust mask or respirator must be
& WARNING  Read all safety warnings and all capable of filtrating particles generated by your opera-

instructions. Failure to follow the
warnings and instructions may result in electric shock,
fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.
Do not use this power tool before you have thor-
oughly read and completely understood this
Instruction Manual and the enclosed “General

Safety Instructions” (document number

3 41 30 054 06 1). The documents mentioned should be

kept for later use and enclosed with the power tool,

should it be passed on or sold.

Please also observe the relevant national industrial safety

regulations.

Intended use of the power tool:

for sanding small surfaces, corners and edges, for sawing
thin parts of steel sheet, wood and plastic, for scraping,
polishing, rasping, cutting and separating without water in
weather-protected environments, using the application
tools and accessories recommended by FEIN.

Special safety instructions.

Hold power tool by the insulated gripping surfaces, when
performing an operation where the cutting accessory
may contact hidden wiring or its own cord. Cutting acces-
sory contacting a “live” wire may make exposed metal
parts of the power tool “live” and could give the opera-
tor an electric shock.

Use clamps or another practical way to secure and sup-
port the workpiece to a stable platform. Holding the
work by hand or against your body leaves it unstable and
may lead to loss of control.

Grasp the power tool in such a safe manner that your
body never comes into contact with the application tool,
especially while working with application tools such as
saw blades or other blades pointed toward the grasping
range. Touching sharp tips or cutting edges can lead to
injuries.

Wear personal protective equipment. Depending on appli-
cation, use face shield, safety goggles or safety glasses.
Where appropriate, wear dust mask, hearing protectors,
gloves and workshop apron capable of stopping small
abrasive or workpiece fragments. The eye protection

ﬁ%
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tion. Prolonged exposure to high intensity noise may
cause hearing loss.

Do not rivet or screw any name-plates or signs onto the
power tool. If the insulation is damaged, protection
against an electric shock will be ineffective. Adhesive
labels are recommended.

Clean the ventilation openings on the power tool at regu-
lar intervals using non-metal tools. The blower of the
motor draws dust into the housing. An excessive accu-
mulation of metallic dust can cause an electrical hazard.
Do not direct the power tool against yourself, other per-
sons or animals. Danger of injury from sharp or hot
application tools.

Before putting into operation, check the mains connec-
tion and the mains plug for damage.

Recommendation: The tool should always be supplied
with power via a residual current device (RCD) with a
rated current of 30 mA or less.

Handling hazardous dusts

For work procedures with this power tool where mate-
rial is removed, dusts develop that can be hazardous to
one’s health.

Contact with or inhaling some dust types, e. g. asbestos
and asbestos-containing materials, lead-containing coat-
ings, metal, some wood types, minerals, silicate particles
from materials containing stone, paint solvents, wood
preservatives, antifouling paints for vessels, can trigger
allergic reactions to the operator or bystanders and/or
lead to respiratory infections, cancer, birth defects or
other reproductive harm. The risk from inhaling dusts
depends on the exposition. Use dust extraction matched
appropriately for the developing dust, as well as personal
protective equipment and provide for good ventilation of
the workplace. Leave the processing of asbestos-contain-
ing materials to specialists.

Wood and light-metal dust, hot mixtures of sanding dust
and chemical materials can self-ignite under unfavourable
conditions or cause an explosion. Avoid sparking in the
direction of the dust collector as well as overheating of
the power tool and the materials being sanded, empty the
dust collector/container in time, observe the material
manufacturer’s working instructions, as well as the rele-
vant regulations in your country for the materials being
worked.

ﬁ
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Hand/arm vibrations

The vibration emission level given in this information
sheet has been measured in accordance with a standard-
ised test given in EN 60745 and may be used to compare
one tool with another. It may be used for a preliminary
assessment of exposure.

The declared vibration emission level represents the
main applications of the tool. However, if the tool is used
for different applications, with different accessories or
poorly maintained, the vibration emission may differ.
This may significantly increase the exposure level over
the total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration
should also take into account the times when the tool is
switched off or when it is running but not actually doing
the job. This may significantly reduce the exposure level
over the total working period.

Identify additional safety measures to protect the opera-
tor from the effects of vibration such as: maintain the tool
and the accessories, keep the hands warm, organisation
of work patterns.

Emission values for vibration

Vibration a
Classification of FEIN application Weighted
tools according to vibration class acceleration*
vco <2.5 m/s’
vct <5m/s?
ve2 <7 mis?
ves <10 m/s?
vc4 <15 m/s?
ves > 15 m/s?
Ka 3 m/s?

* These values are based on a work cycle consisting of no-load
and full-load operation of the same duration.

For information on the vibration class assigned to the application
tool, please see the enclosed data sheet 3 41 30 421 06 0.

Operating Instructions.

Do not use accessories not specifically intended and
recommended for this power tool by FEIN. The use of non-
original FEIN accessories can lead to overheating of the
power tool and destroy it.

Guide the power tool toward the work piece only
when switched on.
The application tool can be offset in 45° steps and fas-
tened in the most favourable working position.

Changing the tool (see page 5).

Firmly press in the fastening element to the stop.
Then lock the clamping lever.

A Protect your hand and fingers against bruising when
locking the clamping lever. The clamping lever
snaps back vigorously by means of spring force.

Notes on sanding.

Press the power tool with the sanding sheet briefly and
firmly against a flat surface and briefly switch the power
tool on. This provides for good adhesion and prevents
premature wear.

When only one tip or corner of the sanding sheet is
worn, it can be removed again and reattached turned by
120°.

Work with the entire surface of the sanding plate, not
only with the tip.

When sanding with the triangle sanding plate, select a
high oscillating frequency (electronics level 4 - 6); when
sanding with the round sanding plate, select a moderate
oscillating frequency (max. electronics level 4).

Sand with continuous motion applying moderate pres-
sure. Applying excessive pressure does not increase the
rate of removal, it only wears off the sanding sheet faster.

Notes on profile sanding.
Select a medium oscillating frequency.

Notes on sawing.

Select a high oscillating frequency. Round saw blades can
be released and clamped offset again, to allow for uni-
form wearing off.

Notes on scraping.
Select a moderate to high oscillating frequency.

Repair and customer service.

When working metal under extreme operat-
ing conditions, it is possible for conductive
dust to settle in the interior of the power tool.

The total insulation of the power tool can be impaired.

Blow out the interior of the power tool via the ventila-

tion slots frequently with dry and oil-free compressed air,

and connect a residual current device (RCD) on the line
side.

If the supply cord of this power tool is damaged, it must

be replaced by a specially prepared cord available through

the FEIN customer service centre.

For storage of the power tool, remove the application

tool, shut the clamping lever, and then press in the fasten-

ing element.

The current spare parts list for this power tool can be

found in the Internet at www.fein.com.

If required, you can change the following parts yourself:
Fastening element, clamping bolt, application tools

Warranty and liability.

The warranty for the product is valid in accordance with
the legal regulations in the country where it is marketed.
In addition, FEIN also provides a guarantee in accordance
with the FEIN manufacturer’s warranty declaration.

The delivery scope of your power tool may include only
a part of the accessories described or shown in this
Instruction Manual.

Declaration of conformity.

FEIN declares itself solely responsible for this product
conforming with the relevant provisions given on the last
page of this Instruction Manual.

Technical documents at: C. & E. Fein GmbH, C-DB_|A,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Environmental protection, disposal.

Packaging, worn out power tools and accessories should
be sorted for environmental-friendly recycling.




OBJ_BUCH-0000000135-003.book Page 18 Friday, September 26, 2014 12:40 PM

o |

Notice originale.

Symboles, abréviations et termes utilises.

Symhole, signe Explication
Lire impérativement les documents ci-joints tels que la notice d’utilisation et les instruc-
tions générales de sécurité.

Ne pas toucher la lame de scie. Danger provoqué par des outils de travail tranchants en
mouvement.

Attention aux bords tranchants des outils de travail tels que les lames des couteaux.

Suivre les indications données dans le texte ou la représentation graphique ci-contre !

Signal d’interdiction général. Cette action est interdite !

Avant d’effectuer ce travail, retirez la fiche de la prise de courant. Sinon, il y a risque de
blessures d@ 3 un démarrage non intentionné de 'outil électrique.

Lors des travaux, porter une protection oculaire.

Lors des travaux, porter une protection acoustique.

Lors des travaux, porter une protection anti-poussiére.

Lors des travaux, utiliser un protége-main.

Poignée

Suivre les indications données dans le texte ci-contre !

Confirme la conformité de Poutil électrique aux directives de I"lUnion Européenne.

Cette indication indique une situation éventuellement dangereuse pouvant entrainer de
graves blessures ou la mort.

Trier les outils électriques ainsi que tout autre produit électrotechnique et électrique et
les déposer a un centre de recyclage respectant les directives relatives a la protection de
I’environnement.

Produit avec double isolation ou isolation renforcée

Petite vitesse

Vitesse élevée

Signe Unité internationale Unité nationale Explication

Py w W Puissance absorbée

P, W W Puissance utile

U \4 \ Tension de référence

f Hz Hz Fréquence

ng /min, min'1, rpm, r/min | /min Vitesse nominale

e ° ° Angle d’oscillation

i kg kg Poids suivant EPTA-Procedure 01/2003
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Signe Unité internationale Unité nationale Explication

La dB dB Niveau de pression acoustique

LA dB dB Niveau d’intensité acoustique

Lycpeak dB dB Niveau max. de pression acoustique

K. Incertitude

a m/s? m/s? Valeur d’émission vibratoire suivant EN 60745

(somme vectorielle des trois axes directionnels)

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,
min, m/s

min, m/s

m, s, kg, A, mm, V, | Unités de base et unités dérivées du systeme
W, Hz, N, °C, dB,

international SI.

Pour votre sécurite.

A AVERTISSEMENT Lisez tous les avertissements
de sécurité et toutes les ins-

tructions. Ne pas suivre les avertissements et instructions
peut donner lieu a une électrocution, un incendie et/ou
une blessure sérieuse.
Conservez tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir vous y reporter ultérieurement.
N’utilisez pas cet outil électrique avant d’avoir soi-
gneusement lu et compris a fond cette notice d’uti-
lisation ainsi que les « Instructions générales de
sécurité » (réf.documents 3 41 30 054 06 1). Conservez
ces documents pour une utilisation ultérieure et joignez-
les a 'outil électrique en cas de transmission ou de vente
a une tierce personne.
De méme, respectez les dispositions concernant la pré-
vention des accidents du travail en vigueur dans le pays en
question.

Conception de I'outil électrique :

pour le pongage a sec de petites surfaces, coins et bords,
pour le sciage de plaques en tdle, en bois et en matiéres
plastiques de faible épaisseur a I'abri des intempéries avec
les outils de travail et les accessoires autorisés par FEIN.

Instructions particuliéres de sécurité.

Tenir I'outil par les surfaces de préhension isolées, lors
de la réalisation d’une opération au cours de laquelle
I'organe de coupe peut entrer en contact avec un cablage
non apparent ou son propre cordon d’alimentation. Le
contact avec un fil « sous tension » peut également met-
tre « sous tension » les parties métalliques exposées de
I'outil électrique et provoquer un choc électrique sur
'opérateur.

De préférence, poser et bloguer la piece sur un support
stable. Si vous ne tenez la piece que de votre main ou
contre votre corps, elle est dans une position instable, ce
qui peut entrainer une perte de contrdle.

Tenez I'outil électrique fermement, en faisant attention a
ce que votre corps ne puisse jamais entreren contact
avec I'outil de travail, en particulier lorsque vous tra-
vaillez avec des outils dirigés vers la poignée tels que
lames de scie ou outils de coupe. Le contact avec les aré-
tes ou coins tranchants peut entrainer des blessures.

Porter un équipement de protection individuelle. En fonc-
tion de I’application, utiliser un écran facial, des lunettes
de sécurité ou des verres de sécurité. Le cas échéant, uti-
liser un masque antipoussiéres, des protections auditi-

ves, des gants et un tablier capables d’arréter les petits

fragments abrasifs ou des piéces a usiner. La protection
oculaire doit étre capable d’arréter les débris volants pro-
duits par les diverses opérations. Le masque antipoussié-
res ou le masque respiratoire doit étre capable de filtrer
les particules produites par vos travaux. L’exposition
prolongée aux bruits de forte intensité peut provoquer
une perte de l'audition.

Il est interdit de visser ou de riveter des plaques ou des
reperes sur I'outil électrique. Une isolation endommagée
ne présente aucune protection contre une électrocution.
Utilisez des autocollants.

Nettoyez régulierement les ouies de ventilation de I'outil
électrique avec des outils non-métalliques. La ventilation
du moteur aspire la poussiére a I'intérieur du carter. Une
trop grande quantité de poussiére de métal accumulée
peut provoquer des incidents électriques.

Ne dirigez pas I'outil électrique vers vous-méme ou vers
d’autres personnes ou des animaux. Il y a un danger de
blessure causé par des outils de travail tranchants ou
chauds.

Avant la mise en service, assurez-vous que le cable de
raccordement et la fiche sont en parfait état.

Recommandation : Faites toujours fonctionner I'outil
électrique sur un réseau électrique équipé d’un disjonc-
teur différentiel 30 mA max.

Emanation de poussiéres nocives

Lors du travail avec enlévement de matiére, des poussié-
res pouvant &tre dangereuses sont générées.

Toucher ou aspirer certaines poussiéres, par ex.
d’amiante et de matériaux contenant de I’amiante, de
peintures contenant du plomb, du métal, de certains bois,
de minéraux, des particules de silicate contenues dans les
matériaux contenant de la roche, de solvants de peinture,
de lasures, de produits antifouling pour bateaux peut cau-
ser des réactions allergiques et/ou des maladies des voies
respiratoires, un cancer ou des problémes de fécondité.
Le risque causé par I'inhalation de poussiéres dans les
poumons dépend de I'exposition aux poussiéres. Utilisez
une aspiration adaptée 2 la poussiére générée ainsi que
des équipements de protection personnels et veiller a
bien aérer la zone de travail. Ne confiez le travail sur des
matériaux contenant de I'amiante qu’a des spécialistes.
Les poussiéres de bois et les poussiéres de métaux légers,
les mélanges chauds de poussiéres de pongage et de pro-
duits chimiques peuvent s’enflammer dans certaines
conditions ou causer une explosion. Evitez une projec-
tion d’étincelles vers le bac de récupération des poussie-
res ainsi qu’une surchauffe de P'outil électrique et des
matériaux travaillés, videz & temps le bac de récupération
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des poussiéres et respectez les indications de travail du
fabricant du matériau ainsi que les réglements en vigueur
dans votre pays spécifiques aux matériaux a traiter.

Vibrations mains-bras

L’amplitude d’oscillation indiquée dans ces instructions
d’utilisation a été mesurée conformément a la norme
EN 60745 et peut étre utilisée pour une comparaison
d’outils électriques. Elle est également appropriée pour
une estimation préliminaire de la sollicitation vibratoire.
L’amplitude d’oscillation indiquée correspond aux utilisa-
tions principales de I'outil électrique. Si, toutefois, I'outil
électrique était utilisé pour d’autres applications, avec
d’autres outils de travail ou en cas d’un entretien insuffi-
sant, 'amplitude d’oscillation pourrait &tre différente.
Ceci peut augmenter considérablement la sollicitation
vibratoire pendant toute la durée du travail.

Pour une estimation précise de la sollicitation vibratoire,
il est recommandé de prendre aussi en considération les
espaces de temps pendant lesquels I'appareil est éteint ou
allumé, mais pas vraiment utilisé. Ceci peut réduire consi-
dérablement la sollicitation vibratoire pendant toute la
durée du travail.

Déterminez des mesures de protection supplémentaires
pour protéger I'utilisateur des effets des vibrations, tels
que par exemple : entretien de I'outil électrique et des
outils de travail, maintenir les mains chaudes, organisation
des opérations de travail.

Valeurs d’émission vibratoire

Vibration a
Classement des outils FEIN suivant Accélération
la classe de vibrations réelle mesurée*
VCo <2,5 m/s?
VC1 <5 m/s?
VC2 <7 mls?
VC3 <10 m/s?
vC4 <15 m/s?
VC5 > 15 m/s?
Ka 3 m/s?

* Ces valeurs sont basées sur un cycle de travail composé d’une
phase a vide et d’une phase en pleine charge d’'une méme durée.
Pour le classement de I'outil de travail suivant la classe de vibra-

tions, voir la feuille jointe 3 41 30 421 06 0.

Instructions d’utilisation.

N'utilisez pas d’accessoires non congus spécifiquement
et recommandés par FEIN pour cet outil électrique. Le fait
d’utiliser des accessoires qui ne sont pas d’origine FEIN
risque de surchauffer I'outil électrique et de le détruire.

Ne guidez I'outil électroportatif contre la piéce a tra-
vailler que lorsque I'appareil est en marche.
Il est possible de déplacer I'outil de travail par étapes de
45° et de le fixer dans la position de travail la plus favo-
rable.

Changement d’outil (voir page 5).

Montez I'élément de fixation a fond. Ensuite, fermez
le levier de serrage.

A Veillez a ce que le levier de serrage n’écrase pas vos

doigts ou vos mains lors de son retour en arriére. La
force de rappel du ressort fait pivoter le levier de
serrage énergiquement vers larriére.

Renseignements pour le poncage.

Appuyez brievement et fortement la feuille abrasive de
P'outil électrique sur une surface plane et mettez briéve-
ment Poutil électrique en marche. Ceci permet d’obtenir
une bonne adhérence et empéche une usure précoce.

Il est possible de retirer la feuille abrasive et de la remon-
ter tournée de 120°, si seule une pointe de la feuille abra-
sive est usée.

Travaillez avec toute la surface du plateau de pongage, pas
seulement avec la pointe.

Choisissez une fréquence d’oscillation élevée (électroni-
que vitesse 4-6) lorsque vous utilisez le plateau triangu-
laire et une fréquence moyenne (électronique vitesse 4
max.) lorsque vous utilisez le plateau rond.

Poncez par un mouvement continu et en appliquant une
légére pression. Une pression trop élevée n’augmente
pas I’enlevement de matiére mais 'usure de la feuille
abrasive.

Renseignements pour le pongage de profilés.
Choisissez une fréquence d’oscillation moyenne.

Renseignements pour le sciage.

Choisissez une fréquence d’oscillations élevée. Il est pos-
sible d’enlever les lames rondes et de les refixer tournées
pour garantir une usure réguliére.

Renseignements pour le grattage.
Choisissez une fréquence d’oscillations moyenne 2 éle-
vée.

Travaux d’entretien et service aprés-
vente.

En cas de conditions d’utilisation extrémes,
lors du travail de matériaux métalliques, des
poussiéres conductrices pourraient se déposer

a l'intérieur de outil électrique. Ceci pourrait endomma-

ger la double isolation de I'outil électrique. Soufflez sou-

vent de I'air comprimé sec et sans huile dans 'intérieur de

Poutil électrique a travers les ouies de ventilation et pla-

cez un dispositif différentiel a courant résiduel (DDR) en

amont.

Si un cable d’alimentation de l'outil électrique est endom-

magé, il doit étre remplacé par un cible d’alimentation

spécialement préparé qui est disponible auprés du service
apres-vente de FEIN.

Pour stocker Poutil électrique, retirez I'outil de travail,

fermez le levier de serrage et n’enfoncez qu’ensuite I’élé-

ment de serrage.

Vous trouverez la liste actuelle des piéces de rechange

pour cet outil électroportatif sur notre site

www fein.com.

Si nécessaire, vous pouvez vous-méme remplacer les élé-

ments suivants :

Elément de fixation, vis de serrage, outils de travail
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Garantie.

La garantie du produit est valide conformément a la régle-
mentation légale en vigueur dans le pays ot le produit est
mis sur le marché. Outre les obligations de garantie léga-
le, les appareils FEIN sont garantis conformément a notre
déclaration de garantie de fabricant.

Il se peut que seule une partie des accessoires décrits ou
représentés dans cette notice d’utilisation soit fournie
avec l'outil électrique.

Déclaration de conformite.

L’entreprise FEIN déclare sous sa propre responsabilité
que ce produit est en conformité avec les réglementa-
tions en vigueur indiquées a la derniére page de la présen-
te notice d’utilisation.

Dossier technique aupres de : C. & E. Fein GmbH,
C-DB_IA, D-73529 Schwibisch Gmiind

Protection de I'environnement, recyclage.
Rapportez les emballages, les outils électriques hors
d’usage et les accessoires dans un centre de recyclage res-
pectant les directives concernant la protection de I’envi-
ronnement.
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Istruzioni originali.

Simboli, abbreviazioni e termini utilizzati.

Simbolo

Descrizione

La documentazione allegata, come le istruzioni per I'uso e le indicazioni generali di sicu-
rezza devono essere lette assolutamente.

Non toccare la lama di taglio. Pericolo a causa di accessori affilati in movimento.

Attenzione per spigoli affilati degli accessori come ad es. i bordi delle lame da taglio.

Osservare le istruzioni nel testo o nel grafico riportato a lato!

Simbolo generale di divieto. Questa operazione & vietata.

Prima di questa fase operativa, estrarre la spina di rete dalla presa elettrica. In caso contra-
rio esiste il rischio di incidenti causati da avviamento involontario dell’elettroutensile.

Durante la fase operativa utilizzare la protezione per gli occhi.

Durante la fase operativa utilizzare la protezione acustica.

Durante la fase operativa utilizzare la protezione polvere.

Durante la fase operativa utilizzare la protezione per le mani.

Settore di presa

Attenersi alle indicazioni contenute nel testo accanto!

Conferma la conformita dell’elettroutensile con le direttive della Comunita europea.

Questa avvertenza mette in guardia dallo sviluppo di una possibile situazione pericolosa
che pud comportare il pericolo di incidenti gravi oppure anche mortali.

Una volta che un elettroutensile o un qualunque altro prodotto elettrotecnico sara diven-
tato inservibile, portarlo ad un centro di raccolta adibito ad un riciclaggio eseguito secondo
criteri ecologici.

Prodotto con isolamento doppio oppure rinforzato

Numero di oscillazioni ridotto

Numero di oscillazioni elevato

&)

Simbolo Unita internazionale Unita nazionale Descrizione

Py W W Potenza assorbita nominale
P, W W Potenza resa

U \'4 \'4 Tensione di taratura

f Hz Hz Frequenza

n /min, min'1, rpm, r/min | /min Frequenza di oscillazione

e

o

Angolo di oscillazione

kg

kg Peso conforme alla EPTA-Procedure 01/2003

i
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Simbolo Unita internazionale Unita nazionale Descrizione
La dB dB Livello di pressione acustica
LA dB dB Livello di potenza acustica
Lycpeak dB dB Livello di pressione acustica picco
K. Non determinato
a m/s2 m/s2 Valore di emissione delle vibrazioni secondo

EN 60745 (somma vettori delle tre direzioni)

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,
min, m/s

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,
min, m/s

Unita di base ed unita derivanti dal sistema unita
internazionale SI.

Per la Vostra sicurezza.

4O AVVERTENZA Leggere tutte le avvertenze di
pericolo e le istruzioni operative.

In caso di mancato rispetto delle avvertenze di pericolo e
delle istruzioni operative si potra creare il pericolo di
scosse elettriche, incendi e/o incidenti gravi.
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

Non utilizzare il presente elettroutensile prima di

aver letto e compreso accuratamente e completa-

mente queste istruzioni per I'uso e le «Indicazioni
generali di sicurezza» allegate (numero di documenta-
zione 3 41 30 054 06 1). Conservare la documentazione
indicata per un eventuale uso futuro ed allegarla in caso
di inoltro oppure di vendita dell’elettroutensile.
Attenersi anche alle norme nazionali in vigore concer-
nenti la sicurezza sul lavoro.

Utilizzo previsto per I'elettroutensile:

per la levigatura di superfici piccole, angoli e spigoli, per il
taglio di lamiere sottili, parti di legno e di plastica, per la
raschiatura, lucidatura, raspatura, taglio e troncatura con
inserti ed accessori consigliati dalla FEIN senza I'impiego
di acqua in ambiente protetto dagli agenti atmosferici.

Norme speciali di sicurezza.

Tenere I'apparecchio sull'impugnatura isolante qualora
si svolgano lavori durante i quali si potrebbe venire a con-
tatto con cavi elettrici nascosti oppure con il proprio cavo
di alimentazione. Il contatto con un cavo sotto tensione
puo mettere sotto tensione anche parti metalliche
dell’apparecchio, causando una scossa elettrica.

Utilizzare appositi dispositivi di bloccaggio oppure un
altro metodo pratico per assicurare e supportare il pezzo
in lavorazione su una base stabile. Se il pezzo in lavora-
zione viene tenuto solo con la mano oppure contro il
corpo, lo stesso si trova in una posizione instabile com-
portando eventualmente la perdita del controllo.

Afferrare I'elettroutensile in modo cosi sicuro che il
corpo, in modo particolare laverando con inserti orientati
nel settore di presa come lame di taglio oppure utensili di
taglio, non venga mai a contatto con I'inserto. Il contatto
di taglienti o bordi affilati pud causare lesioni.

Indossare abbigliamento di protezione. A seconda
dell’applicazione in corso utilizzare una visiera completa,
maschera di protezione per gli occhi oppure occhiali di
sicurezza. Per quanto necessario, portare maschere per
polveri, protezione acustica, guanti di protezione oppure
un grembiule speciale in grado di proteggervi da piccole-
particelle di levigatura o di materiale. Gli occhi dovreb-

bero essere protetti da corpi estranei espulsi in aria nel
corso di diverse applicazioni. La maschera antipolvere e la
maschera respiratoria devono essere in grado di filtrare la
polvere provocata durante I'applicazione. Esponendosi
per lungo tempo ad un rumore troppo forte vi ¢ il peri-
colo di perdere I'udito.

E vietato applicare targhette e marchi sull’elettroutensile
avvitandoli oppure fissandoli tramite rivetti. In caso di
danno dell’isolamento viene a mancare ogni protezione
contro scosse elettriche. Utilizzare targhette autoadesive.

Pulire regolarmente le fessure di ventilazione dell’elet-
troutensile con attrezzi non metallici. La ventola del
motore attira polvere nella carcassa. Questo puo causare,
in caso di accumulo eccessivo di polvere metallica, peri-
coli elettrici.

Non dirigere mai I'elettroutensile verso sé stessi, altre
persone o animali. Esiste il pericolo di lesioni dovute a
accessori taglienti o bollenti.

Prima della messa in funzione controllare il cavo di colle-
gamento alla rete e la spina di rete in caso di danneggia-
menti.

Raccomandazione: Far funzionare sempre I'elettrouten-
sile tramite un interruttore di sicurezza per correnti di
guasto (RCD) con valutazione corrente di guasto di 30 mA
oppure inferiore.

Modo di procedere con polveri pericolose

Nelle procedure operative di asporto materiale con il
presente utensile si formano polveri che possono essere
pericolose.

Il contatto oppure I'inalazione di alcune polveri p. es. di
amianto e materiali contenenti amianto, vernici conte-
nenti piombo, metallo, alcuni tipi di legno, minerali, par-
ticelle di silicato di materiali contenenti minerali, solventi
per vernici, sostanze protettive per legno, vernice antive-
getativa per imbarcazioni possono causare reazioni aller-
giche e/o malattie delle vie respiratorie, cancro, danni
riproduttivi alle persone. Il rischio dovuto all’inalazione di
polveri dipende dall’esposizione. Utilizzare un’aspira-
zione adatta alla polvere che si forma nonché equipaggia-
menti protettivi personali e provvedere per una buona
aerazione del posto di lavoro. Lasciare effettuare la lavo-
razione di materiale contenente amianto esclusivamente
a personale specializzato.

Polvere di legname e polvere di metallo leggero, miscele
bollenti da polvere di levigatura e sostanze chimiche pos-
sono, in caso di condizioni sfavorevoli, prendere fuoco o
causare un’esplosione. Evitare la fuga di scintille in dire-
zione del contenitore per la polvere nonché il sovrariscal-
damento dell’elettroutensile e del materiale abrasivo,
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svuotare per tempo il contenitore per la polvere, osser-
vare le istruzioni di lavorazione del produttore del mate-
riale e le norme valide nel Vostro paese relativamente ai
materiali da lavorare.

Vibrazione mano-hraccio

Il livello di oscillazioni indicato nelle presenti istruzioni &
stato misurato conformemente ad una procedura di
misurazione normalizzata contenuta nel EN 60745 e pud
essere impiegato per la comparazione con altri elettrou-
tensili. Lo stesso & adatto anche per una valutazione tem-
poranea della sollecitazione da vibrazioni.

Il livello di oscillazioni indicato rappresenta le applicazioni
principali dell’elettroutensile. Se tuttavia I’elettroutensile
viene utilizzato per altri impieghi, con accessori differenti
oppure non viene effettuata una sufficiente manuten-
zione ¢ possibile che il livello di oscillazioni sia differente.
Questo pud aumentare sensibilmente la sollecitazione da
vibrazioni per l'intero periodo di lavoro.

Per la precisa valutazione della sollecitazione da vibra-
zioni dovrebbero essere considerati anche i tempi in cui
I’apparecchio & spento oppure & acceso ma non effettiva-
mente in funzione. Questo pud ridurre considerevol-
mente la sollecitazione da vibrazioni per l'intero periodo
di lavoro.

Stabilire ulteriori misure di sicurezza per la protezione
dell’operatore dall’azione delle vibrazioni, come ad
esempio: manutenzione dell’elettroutensile e degli acces-
sori, mantenimento mani calde, organizzazione delle pro-
cedure operative.

Valori di emissione per vibrazione

Vibrazione a
Classificazione degli utensili ad Accelerazione
innesto FEIN secondo classe di stimata*®
vibrazione

VCo <2,5 m/s2
VC1 <5 m/s?
ve2 <7 m/s?
vCc3 <10 m/s?
VC4 <15 m/s?
VC5 > 15 m/s?
Ka 3 m/s?

* Questi valori si basano su un ciclo operativo che si basa sul fun-
zionamento a vuoto e sul funzionamento a carico pieno con la
stessa durata.

La classe di vibrazione correlata all’utensile ad innesto puo essere

rilevata dal foglio allegato 3 41 30 421 06 0.

Istruzioni per I'uso.

Non utilizzare alcun accessorio che non sia stato previsto
e consigliato espressamente per questo elettroutensile
dalla FEIN. L'impiego di accessori non originali FEIN causa
surriscaldamento dell’elettroutensile e il suo danneggia-
mento.

Condurre I'elettroutensile solamente acceso verso il
m pezzo in lavorazione.

E possibile muovere I'accessorio in 45° scatti e fissarlo
nella posizione di lavoro piu adatta.

i

Cambio degli utensili (vedi pagina 5).
Inserire I'elemento di fissaggio saldamente fino

all'arresto. Successivamente chiudere la leva di
bloccaggio.

Prestare attenzione durante il ritorno della leva di
bloccaggio affinché la mano o le dita non vengano
schiacciate. A causa della forza elastica, la leva di
bloccaggio ritorna in maniera energica.

Indicazioni per la levigatura.

Premere brevemente e con forza I’elettroutensile con il
foglio abrasivo su una superficie piana ed accendere I'elet-
troutensile per breve tempo. Questo consente una
buona tenuta e previene usura prematura.

E possibile togliere di nuovo il foglio abrasivo e riappli-
carlo girato di 120° se & stata utilizzata solo una punta del
foglio abrasivo stesso.

Lavorare con l'intera superficie del platorello e non solo
con le punte.

Levigando con foglio abrasivo triangolare selezionare una
frequenza di oscillazione elevata (elettronica livello 4 - 6),
in caso di impiego del foglio abrasivo rotondo selezionare
una frequenza di oscillazione media (elettronica max.
livello 4).

Levigare con movimento continuo e pressione leggera.
Una pressione troppo forte non aumenta 'asportazione,
il foglio abrasivo si usura solo pil velocemente.

Indicazioni per la levigatura di profili.
Selezionare una frequenza di oscillazione media.

Indicazioni per il taglio.

Selezionare una frequenza di oscillazione elevata. Lame
da taglio rotonde possono essere tolte e fissate spostate
in modo tale da consumarle uniformemente.

Indicazioni per la raschiatura.
Selezionare una frequenza di oscillazione da media fino a
elevata.

Manutenzione ed Assistenza Clienti.

In caso di condizi<?ni di impiego estreme
durante la lavorazione di metallo & possibile
che polvere conduttrice si depositi all’'interno

dell’elettroutensile. L’isolamento di protezione dell’elet-

troutensile pud esserne pregiudicato. Soffiare spesso la

parte interna dell’elettroutensile attraverso le fessure di

ventilazione con aria compressa asciutta e senza olio ed

inserire a monte un interruttore di sicurezza (Fl).

Se la conduttura d’allacciamento dell’elettroutensile &

difettosa, deve essere sostituita attraverso una speciale

conduttura d’allacciamento gia appositamente predispo-
sta e disponibile presso il Centro di Assistenza Clienti

FEIN.

Per la conservazione dell’elettroutensile rimuovere

I’accessorio, chiudere la leva di serraggio e premere solo

successivamente I’elemento di fissaggio.

L’attuale lista dei pezzi di ricambio del presente elettrou-

tensile & presente in Internet sul sito www.fein.com.

In caso di necessita e possibile sostituire da soli le

seguenti parti:

Elemento di fissaggio, vite di serraggio, accessori
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Responsabilita per vizi e garanzia.

La prestazione di garanzia sul prodotto ¢ valida secondo
la relativa normativa vigente nel Paese in cui avviene
I'immissione sul mercato. Inoltre la FEIN riconosce la
garanzia conformemente alla dichiarazione di garanzia
produttore FEIN.

Nel modello di fornitura del Vostro elettroutensile pud
essere contenuta anche solo una parte degli accessori
descritti o illustrati nelle presenti istruzioni per I'uso.

Dichiarazione di conformita.

La Ditta FEIN dichiara sotto la propria responsabilita che
il presente prodotto corrisponde alle norme applicabili
riportate sull’ultima pagina delle presenti istruzioni per
P'uso.

Documentazione tecnica presso: C. & E. Fein GmbH,
C-DB_IA, D-73529 Schwibisch Gmiind

Misure ecologiche, smaltimento.

Portare ad un centro di raccolta adibito ad un riciclaggio
eseguito secondo criteri ecologici gli imballaggi, gli elet-
troutensili e gli accessori scartati.
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Oorspronkelijke gebruiksaanwijzing.

Gebruikte symholen, afkortingen en begrippen.

Symbool, teken

Verklaring

Lees beslist de meegeleverde documenten, zoals de gebruiksaanwijzing en de algemene
veiligheidsvoorschriften.

Raak het zaagblad niet aan. Gevaar door heen en weer bewegende scherpe inzetge-
reedschappen.

Waarschuwing voor scherpe randen van inzetgereedschappen zoals snijkanten van
snijmessen.

Volg de aanwijzingen in de nevenstaande tekst of afbeelding op.

Algemeen verbodsteken. Deze handeling is verboden.

Trek de stekker uit het stopcontact voordat u deze handeling uitvoert. Anders bestaat
er verwondingsgevaar door onbedoeld starten van het elektrische gereedschap.

Gebruik tijdens de werkzaamheden een oogbescherming.

Gebruik tijdens de werkzaamheden een gehoorbescherming.

Gebruik tijdens de werkzaamheden een stofbescherming.

Gebruik tijdens de werkzaamheden een handbescherming.

Greepoppervlak

B2

Neem de vermelde aanwijzingen in acht!

ce

Bevestigt de conformiteit van het elektrische gereedschap met de richtlijnen van de
Europese Gemeenschap.

Dit is een waarschuwing voor een mogelijk gevaarlijke situatie die tot ernstig letsel of
de dood kan leiden.

Versleten elektrische gereedschappen en andere elektrotechnische en elektrische pro-
ducten moeten apart worden ingezameld en op een voor het milieu verantwoorde
wijze worden hergebruikt.

Product met een dubbele of versterkte isolatie

Klein trillingsgetal

Groot trillingsgetal

Teken Eenheid internationaal Eenheid nationaal | Verklaring

Py W W Opgenomen vermogen

Py W \i Afgegeven vermogen

% \ \ Meetspanning

f Hz Hz Frequentie

ng /min, min”™!, rpm, r/min /min Gemeten trillingsgetal

7<}7 ° ° Trillingshoek

i kg kg Gewicht volgens EPTA-Procedure 01/2003

%

ﬁ
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Teken Eenheid internationaal Eenheid nationaal | Verklaring

La dB dB Geluidsdrukniveau

LA dB dB Geluidsvermogenniveau

Lycpeak dB dB Piekgeluidsdrukniveau

K. Onzekerheid

a m/s? m/s? Trillingsemissiewaarde volgens EN 60745

(vectorsom van drie richtingen)

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,
min, m/s

min, m/s

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,

Basiseenheden en afgeleide eenheden uit het
internationale eenhedenstelsel SI.

Voor uw veiligheid.
£ WAARSCHUWING Lees alle veiligheidswaar-
schuwingen en alle voor-
schriften. Als de waarschuwingen en voorschriften niet
worden opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand
of ernstig letsel tot gevolg hebben.
Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.
Gebruik dit elektrische gereedschap niet voordat u
deze gebruiksaanwijzing en de meegeleverde
»Algemene veiligheidsvoorschriften” (document-
nummer 3 41 30 054 06 1) grondig heeft gelezen en vol-
ledig heeft begrepen. Bewaar deze documentatie voor
later gebruik en geef ze mee wanneer u het elektrische
gereedschap doorgeeft of verkoopt.
Neem ook de geldende nationale arbeidsveiligheidsregels
in acht.

Bestemming van het elektrische gereedschap:
voor het schuren van kleine oppervlakken, hoeken en
randen, voor het zagen van dun metaalplaatmateriaal en
van hout- en kunststofdelen, voor het afkrabben, polijs-
ten, raspen, snijden en doorsnijden met de door FEIN
goedgekeurde inzetgereedschappen en het door FEIN
goedgekeurde toebehoren zonder toevoer van water in
een tegen weersinvloeden beschermde omgeving.

Bijzondere veiligheidsvoorschriften.

Houd het gereedschap aan de geisoleerde greepviakken
vast als u werkzaamheden uitvoert waarbij het inzetge-
reedschap verborgen stroomleidingen of de eigen stroom-
kabel kan raken. Contact met een onder spanning staande
leiding kan ook metalen delen van het gereedschap onder
spanning zetten en tot een elektrische schok leiden.

Gebruik klemmen of een andere praktische methode om
het werkstuk op een stabiele ondergrond vast te zetten
en te ondersteunen. Als u het werkstuk alleen met uw
hand vasthoudt of tegen uw lichaam houdt, bevindt het
zich in een instabiele positie. Dit kan tot het verlies van
de controle leiden.

Houd het elektrische gereedschap stevig vast, in het hij-
zonder tijdens werkzaamheden met inzetgereedschappen
die in de richting van de greep wijzen, zoals zaaghladen
en snijgereedschappen. Zo voorkomt u dat uw lichaam in
aanraking met het inzetgereedschap komt. Aanraking van
scherpe snijkanten of randen kan tot snijwonden leiden.

ﬁ%

%

Draag persoonlijke beschermende uitrusting. Gebruik
afhankelijk van de toepassing een volledige gezichtshe-
scherming, ooghescherming of veiligheidsbril. Draag voor
zover van toepassing een stofmasker, een gehoorhe-
scherming, werkhandschoenen of een speciaal schort
dat kleine slijp- en materiaaldeeltjes tegenhoudt.

Uw ogen moeten worden beschermd tegen wegvlie-
gende deeltjes die bij verschillende toepassingen ont-
staan. Een stof- of adembeschermingsmasker moet het bij
de toepassing ontstaande stof filteren. Als u lang wordt
blootgesteld aan luid lawaai, kan uw gehoor worden
beschadigd.

Er mogen geen plaatjes of symholen op het elektrische

gereedschap worden geschroefd of geniet. Een bescha-
digde isolatie biedt geen bescherming tegen een elektri-
sche schok. Gebruik stickers.

Reinig de ventilatieopeningen van het elektrische gereed-
schap regelmatig met een niet-metalen gereedschap. De
motorventilator zuigt stof in het machinehuis. Dit kan bij
overmatige ophoping van metaalstof elektrische gevaren
veroorzaken.

Richt het elektrische gereedschap nooit op uzelf, andere
personen of dieren. Er bestaat verwondingsgevaar door
scherpe of hete inzetgereedschappen.

Controleer voor de ingebruikneming de netaansluitkabel
en de netstekker op beschadigingen.

Advies: Gebruik het elektrische gereedschap altijd via
een aardlekschakelaar met een uitschakelstroom van
30 mA of minder.

Omgang met gevaarlijke stoffen

Bij werkzaamheden voor materiaalafname met dit
gereedschap ontstaat stof dat gevaarlijk kan zijn.
Aanraken of inademen van sommige soorten stof, bij-
voorbeeld van asbest en asbesthoudende materialen,
loodhoudende verf, metaal, sommige houtsoorten,
mineralen, silicaatdeeltjes van steenhoudende materialen,
verfoplosmiddelen, houtbeschermingsmiddelen en aan-
groeiwering voor watervoertuigen kan bij personen
allergische reacties, ademwegziekten, kanker en/of
voortplantingsdefecten tot gevolg hebben. Het risico
door de inademing van stof is afhankelijk van de bloot-
stelling. Gebruik een op de vrijkomende stofsoort afge-
stemde afzuiging en persoonlijke veiligheidsuitrusting en
zorg voor een goede ventilatie van de werkplek. Laat de
bewerking van asbesthoudend materiaal over aan een
vakman.

ﬁ
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Houtstof en lichtmetaalstof, hete mengsels van schuur-
stof en chemische stoffen kunnen onder ongunstige
omstandigheden zelf tot ontsteking komen of een explo-
sie veroorzaken. Voorkom wegvliegende vonken in de
richting van het stofreservoir en oververhitting van het
elektrische gereedschap en het schuurmateriaal. Maak het
stofreservoir op tijd leeg. Neem de bewerkingsvoor-
schriften van de fabrikant van het materiaal en de in uw
land geldige voorschriften voor de te bewerken materia-
len in acht.

Hand- en armtrillingen

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau is
gemeten met een volgens EN 60745 genormeerde meet-
methode en kan worden gebruikt om elektrische gereed-
schappen met elkaar te vergelijken. Deze is ook geschikt
voor een voorlopige inschatting van de trillingsbelasting.
Het aangegeven trillingsniveau representeert de hoofdza-
kelijke toepassingen van het elektrische gereedschap. Als
echter het elektrische gereedschap wordt gebruikt voor
andere toepassingen, met afwijkende inzetgereedschap-
pen of onvoldoende onderhoud, kan het trillingsniveau
afwijken. Dit kan de trillingsbelasting gedurende de
gehele arbeidsperiode duidelijk verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillingsbelasting
moet ook rekening worden gehouden met de tijd waarin
het gereedschap uitgeschakeld is, of waarin het gereed-
schap wel loopt, maar niet werkelijk wordt gebruikt. Dit
kan de trillingsbelasting gedurende de gehele arbeidspe-
riode duidelijk verminderen.

Leg extra veiligheidsmaatregelen ter bescherming van de
bediener tegen het effect van trillingen vast, zoals: onder-
houd van elektrische gereedschappen en inzetgereed-
schappen, warm houden van de handen, organisatie van
het arbeidsproces.

Emissiewaarden voor trillingen

Trillingen a
Classificatie van de FEIN-inzetge- Gewogen
reedschappen volgens trillingsklasse versnelling*
vco <2,5 m/s?
vct <5 m/s?
ve2 <7 m/s?
vcs <10 m/s?
vce <15 m/s?
vcs > 15 m/s?
Ka 3 m/s’

* Deze waarden zijn gebaseerd op een arbeidscyclus die bestaat
uit onbelast en volledig belast gebruik van dezelfde duur.
Zie voor de trillingsklasse waartoe het inzetgereedschap behoort

het meegeleverde blad 3 41 30 421 06 0.

Bedieningsvoorschriften.

Gebruik uitsluitend toebehoren dat door FEIN speciaal
voor dit elektrische gereedschap is voorzien en geadvi-
seerd. Gebruik van niet-origineel FEIN toebehoren leidt
tot oververhitting van het elektrische gereedschap en tot
onherstelbare beschadiging daarvan.

Beweeg het elektrische gereedschap alleen inge-
schakeld naar het werkstuk.

i

%

Het inzetgereedschap kan in stappen van 45° worden
verplaatst en kan in de gunstigste werkstand worden
bevestigd.

Inzetgereedschap wisselen (zie pagina 5).

Druk het bevestigingselement stevig naar binnen tot
het niet meer verder kan. Sluit vervolgens de span-
hendel.

A Voorkom verwondingen aan uw hand of vingers bij
het terugdraaien van de spanhendel. De spanhendel
draait door veerkracht krachtig terug.

Aanwijzingen voor schuurwerkzaamheden.

Druk het elektrische gereedschap met het schuurblad
kort en krachtig op een egaal oppervlak en schakel het
elektrische gereedschap kort in. Dit zorgt voor een
goede hechting en voorkomt voortijdige slijtage.

U kunt het schuurblad lostrekken en 120° gedraaid aan-
brengen als er slechts één punt van het schuurblad versle-
ten is.

Werk met het hele oppervlak van het schuurplateau, niet
alleen met de punt.

Bij het schuren met het driehoek-schuurplateau kiest u
een hoge trillingfrequentie (electronic stand 4 - 6), bij
gebruik van het ronde schuurplateau kiest u een gemid-
delde trillingfrequentie (electronic max. stand 4).

Schuur met een continue beweging en lichte druk. Stevig
aandrukken vergroot de afname niet. Het schuurblad ver-
slijt alleen maar sneller.

Aanwijzingen voor het profielschuren.
Kies een gemiddelde trilfrequentie.

Aanwijzingen voor zaagwerkzaamheden.

Kies een hoge trilfrequentie. Ronde zaagbladen kunnen
losgemaakt en iets verder verplaatst ingespannen worden
om deze gelijkmatig te laten verslijten.

Aanwijzingen voor schaafwerkzaamheden.
Kies een gemiddelde tot hoge trilfrequentie.

Onderhoud en klantenservice.

Onder extreme gebruiksomstandigheden kan
9 bij het bewerken van metalen geleidend stof in

het elektrische gereedschap terechtkomen.
Daardoor kan de veiligheidsisolatie van het elektrische
gereedschap worden geschaad. Blaas regelmatig de bin-
nenzijde van het elektrische gereedschap via de ventila-
tieopeningen met droge en olievrije perslucht schoon en
sluit het gereedschap via een aardlekschakelaar aan.
Als de aansluitkabel van het elektrische gereedschap
beschadigd is, moet deze worden vervangen door een
speciaal daarvoor bedoelde aansluitkabel, die verkrijgbaar
is bij de FEIN-klantenservice.
Als u het elektrische gereedschap wilt opbergen, verwij-
dert u het inzetgereedschap, sluit u de spanhendel en
drukt u vervolgens het bevestigingselement in.
De actuele onderdelenlijst van dit elektrische gereed-
schap vindt u op www.fein.com.
De volgende delen kunt u indien nodig zelf vervangen:
Bevestigingselement, spanschroef, inzetgereedschappen

ﬁ
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Wettelijke garantie en fabrieksgarantie.
De wettelijke garantie op het product geldt overeenkom-
stig de wettelijke regelingen in het land waar het product
wordt verkocht. Bovendien biedt FEIN garantie overeen-
komstig de FEIN-fabrieksgarantieverklaring.

Het is mogelijk dat bij het elektrische gereedschap slechts
een deel van het in deze gebruiksaanwijzing beschreven
en afgebeelde toebehoren wordt meegeleverd.

Conformiteitsverklaring.

De firma FEIN verklaart als alleen verantwoordelijke dat
dit product overeenstemt met de geldende bepalingen
die op de laatste pagina van deze gebruiksaanwijzing ver-
meld staan.

Technische documentatie bij: C. & E. Fein GmbH,
C-DB_|A, D-73529 Schwibisch Gmiind

Milieubescherming en afvoer van afval.
Voer verpakkingen, versleten elektrische gereedschap-
pen en toebehoren op een voor het milieu verant-
woorde wijze af.
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Manual original.

Simbologia, abreviaturas y términos empleados.

Simholo Definicion

Es imprescindible leer los documentos que se adjuntan, como las instrucciones de servicio
y las instrucciones generales de seguridad.

No tocar la hoja de sierra. Peligro debido a dtiles oscilantes afilados.

Se advierte que los utiles disponen de bordes afilados como, p. ej., los filos de las cuchillas.

iSeguir las instrucciones indicadas al margen!

Simbolo de prohibicién general. Esta accién esta prohibida.

Antes de realizar el paso de trabajo descrito, sacar el enchufe de la red. En caso contrario,
podria accidentarse al ponerse en marcha fortuitamente la herramienta eléctrica.

Al trabajar protegerse los ojos.

Al trabajar utilizar un protector acustico.

Al trabajar protegerse del polvo.

Al trabajar utilizar una proteccién para las manos.

Area de agarre

iSeguir las instrucciones indicadas al margen!

Atestigua la conformidad de la herramienta eléctrica con las directivas de la Comunidad
Europea.

Este simbolo advierte sobre una situacion peligrosa que puede comportar lesiones graves
o mortales.

Acumular por separado las herramientas eléctricas y demds productos electrotécnicos y
eléctricos inservibles y someterlos a un reciclaje ecolégico.

Producto dotado con un aislamiento doble o reforzado

N° de oscilaciones minimo

N° de oscilaciones maximo

Simbolo Unidad internacional Unidad nacional Definicion

Py w W Potencia absorbida

P, w W Potencia util

U \ \' Tensién nominal

f Hz Hz Frecuencia

ng /min, min'1, rpm, r/min | /min N° de oscilaciones en vacio

7,,‘4}7 ° ° Angulo de oscilacion

i kg kg Peso segiin EPTA-Procedure 01/2003
La dB dB Nivel de presién sonora
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Simholo Unidad internacional Unidad nacional Definicion

LA dB dB Nivel de potencia actstica

Ly peak dB dB Valor méx. de nivel sonoro

K. Inseguridad

a m/s? m/s? Valor de vibraciones emitidas segiin EN 60745

(suma vectorial de tres direcciones)

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,

min, m/s min, m/s

m, s, kg, A, mm, V, | Unidades basicas y unidades derivadas del sistema
W, Hz, N, °C, dB,

internacional de unidades SI.

Para su seguridad.
A ADVERTENCIA lea integramente estas adverten-
cias de peligro e instrucciones.
En caso de no atenerse a las advertencias de seguridad
siguientes, ello puede ocasionar una descarga eléctrica, un
incendio y/o lesion grave.
Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones
para futuras consultas.
No utilice esta herramienta eléctrica sin haber leido
con detenimiento y haber entendido integramente
estas instrucciones de servicio, asi como las “Ins-
trucciones generales de seguridad” (n° de documento
3 41 30 054 06 1) adjuntas. Guarde la documentacién
citada para posteriores consultas y entrégueselas al usua-
rio en caso de prestar o vender la herramienta eléctrica.
Observe también las respectivas prescripciones contra
accidentes de trabajo vigentes en su pais.

Utilizacion reglamentaria de la herramienta eléc-
trica:

para lijar pequefias superficies, esquinas y cantos, para
serrar chapas delgadas, piezas de madera y plastico, para
rascar, pulir, raspar, cortar y dividir con utiles y acceso-
rios homologados por FEIN en lugares cubiertos sin
aportacion de agua.

Instrucciones de seguridad especiales.

Sujete el aparato por las areas de agarre aisladas al rea-
lizar trabajos en los que el atil pueda tocar conductores
eléctricos ocultos o el propio cable del aparatoe. El con-
tacto con conductores bajo tensidén puede hacer que las
partes metdlicas del aparato le provoquen una descarga
eléctrica.

Utilice unas mordazas u otros dispositivos adecuados
para asegurar y soportar convenientemente la pieza
sobre una hase estable. Si Ud. solamente sujeta la pieza
de trabajo con la mano, o presionandola contra su
cuerpo, ésta se encuentra en una posicion inestable y
puede hacerle perder el control.

Agarre la herramienta eléctrica de forma segura, sin
exponer su cuerpo a un contacto con el atil, especial-
mente si al trabajar, el atil queda orientado hacia el area
de la empuiadura. El contacto con los filos o cantos agu-
dos puede acarrear una lesién.

Utilice un equipo de proteccion personal. Dependiendo

del trabajo a realizar use una careta, una proteccion para
los ojos, o unas gafas de proteccion. Si procede, emplee
una mascarilla antipolvo, protectores auditivos, guantes
de proteccion o un mandil especial adecuado para prote-
gerle de los pequeiios fragmentos que pudieran salir pro-
yectados al desprenderse del itil o pieza. Las gafas de

proteccién deberan ser indicadas para protegerle de los
fragmentos que pudieran salir despedidos al trabajar. La
mascarilla antipolvo o respiratoria debera ser apta para fil-
trar las particulas producidas al trabajar. La exposicién
prolongada al ruido puede provocar sordera.

Esta prohibido fijar rétules o seiales a la herramienta
eléctrica con tornillos o remaches. Un aislamiento dafia-
do no le protege de una electrocucién. Emplee etiquetas
autoadhesivas.

Limpie periodicamente las rejillas de refrigeracion de la
herramienta eléctrica empleando herramientas que no
sean de metal. El ventilador del motor aspira polvo hacia
el interior de la carcasa. En caso de acumularse polvo de
metal en exceso, ello puede provocar al usuario una des-
carga eléctrica.

No oriente la herramienta eléctrica contra Ud. mismo,
contra otras personas, ni contra animales. Podria acci-
dentarse con los utiles afilados o muy calientes.

Antes de la puesta en marcha inspeccione si estan daia-
dos el cable de red y el enchufe.

Recomendacion: Siempre opere la herramienta eléctrica
a través de un interruptor diferencial (RCD) con una
corriente de disparo maxima de 30 mA.

Manipulacion con materiales peligrosos

Al trabajar con esta herramienta en desbaste de material
se genera polvo que puede ser peligroso.

El contacto o inspiracién de ciertos materiales en polvo
como, p. €j., el amianto o los materiales que lo conten-
gan, pinturas con plomo, metales, ciertos tipos de
madera, minerales, particulas de silice de materiales a base
de mineral, disolventes de pintura, conservadores de la
madera y antifouling para embarcaciones puede provocar
en las personas reacciones alérgicas y/o enfermedades
respiratorias, cancer, dafios congénitos o trastornos
reproductivos. El riesgo derivado de la inspiracién de
material en polvo depende de la frecuencia de exposicién
al mismo. Utilice un sistema de aspiracién apropiado para
el polvo producido en combinacién con un equipo de
proteccién personal y cuide que esté bien ventilado el
puesto de trabajo. Se recomienda que los materiales que
contengan amianto sean procesados por especialistas.

El polvo de madera y el de aleaciones ligeras, asi como la
mezcla de sustancias quimicas con material en polvo
caliente pueden llegar a autoinflamarse o provocar una
explosidn. Evite el salto de chispas en direccién al depd-
sito de polvo asi como el sobrecalentamiento de la herra-
mienta eléctrica y de la pieza a lijar, vacie con suficiente
antelacion el depésito de polvo, respete las instrucciones
de trabajo del fabricante del material y las prescripciones
vigentes en su pais sobre los materiales a trabajar.
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Vibraciones en la mano/brazo

El nivel de vibraciones indicado en estas instrucciones ha
sido determinado segun el procedimiento de medicion
fijado en la norma EN 60745 y puede servir como base
de comparacién con otras herramientas eléctricas. Tam-
bién es adecuado para estimar provisionalmente la emi-
sién de vibraciones.

El nivel de vibraciones indicado ha sido determinado para
las aplicaciones principales de la herramienta eléctrica.
Por ello, el nivel de vibraciones puede ser diferente si la
herramienta eléctrica se utiliza en otras aplicaciones, con
utiles diferentes, o si el mantenimiento de la misma fuese
deficiente. Ello puede suponer un aumento drastico de la
emisién de vibraciones durante el tiempo total de trabajo.
Para determinar con exactitud la emisién de las vibracio-
nes, es necesario considerar también aquellos tiempos en
los que el aparato esté desconectado, o bien, esté en fun-
cionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello puede
suponer una disminucién drastica de la emision de vibra-
ciones durante el tiempo total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger
al usuario de los efectos por vibraciones, como por ejem-
plo: Mantenimiento de la herramienta eléctrica y de los
atiles, conservar calientes las manos, organizacién de las
secuencias de trabajo.

Emision de vibraciones

Vibraciones a
Clasificacién de los utiles FEIN Aceleracién
segun clase de vibraciones ponderada*
vco <2,5 m/s?
VC1 <5 m/s?
VC2 <7 m/s?
VC3 <10 m/s?
VC4 <15 m/s?
VCs > 15 m/s?
Ka 3 m/s?

* Estos valores estdn basados en un ciclo de trabajo compuesto
por un funcionamiento en vacio y a plena carga de igual duracién.
La clase de vibraciones que le ha sido asignada al util puede Ud.

determinarla segun la hoja adjunta 3 41 30 421 06 0.

Indicaciones para el manejo.

No aplique accesorios que no hayan sido especialmente
previstos o recomendados por FEIN para esta herra-
mienta eléctrica. La utilizacion de accesorios que no sean
originales FEIN provocan un sobrecalentamiento y dete-
rioro de la herramienta eléctrica.

Solamente aproxime la herramienta eléctrica
conectada contra la pieza de trabajo.

El atil puede montarse en varias posiciones, en pasos de
45°, para adaptarlo a la posicién de trabajo més propicia.

Cambio de atil (ver pagina 5).

Presione firmemente hasta el tope el elemento de
sujecion. Seguidamente cierre la palanca de suje-
cion.

A Preste atencion a no magullar sus manos y dedos al
ahatir hacia atras la palanca de sujecion. El muelle
de la palanca de sujecion hace que ésta se recupere
bruscamente.

Indicaciones para el lijado.

Presione brevemente y con firmeza la hoja de lija mon-
tada en la herramienta eléctrica contra una superficie
plana y conecte corto tiempo la herramienta eléctrica.
Con ello se consigue una buena adherencia y se previene
un desgaste prematuro.

La hoja de lija puede desprenderse y montarse girada en
120° si solo se ha desgastado una de las puntas de la
misma.

Trabaje apoyando la placa lijadora en toda su superficie y
no sélo en la punta.

Al lijar con la placa lijadora triangular seleccione una
frecuencia de oscilacion elevada (ajuste una etapa entre
4 - 6), si utiliza el plato lijador, seleccione una frecuencia
de oscilacion mediana (ajuste como max. la etapa 4).
Lije con continuo movimiento y solamente con leve pre-
sién. Una presion excesiva no aumenta el arranque de
material sino el desgaste de la hoja de lija.

Indicaciones para el lijado de perfiles.
Seleccione una frecuencia de oscilacién media.

Indicaciones para el serrado.

Seleccione una frecuencia de oscilacién elevada. La hojas
de sierra circulares pueden aflojarse y volver a apretarse
una vez desplazadas para lograr un desgaste uniforme.

Indicaciones para el rascado.
Seleccione una frecuencia de oscilacién entre mediana y
elevada.

Reparacion y servicio técnico.

- En caso de trabajar metales bajo unas condicio-
nes extremas puede llegar a depositarse polvo
conductor de corriente en el interior de la

herramienta eléctrica. Ello puede mermar la eficacia del

aislamiento de proteccion de la herramienta eléctrica.

Limpie con frecuencia el interior de la herramienta eléc-

trica soplando aire comprimido seco y exento de aceite

por las rejillas de refrigeracion, y conecte la herramienta
eléctrica a través de un interruptor diferencial (Fl).

En caso de que se daiie el cable de conexién de la herra-

mienta eléctrica es necesario sustituirlo por un cable de

repuesto original adquirible a través de uno de los servi-
cios técnicos FEIN.

Antes de guardar la herramienta eléctrica retire el dtil,

cierre la palanca de sujecién, y presione entonces el ele-

mento de sujecion.

La lista de piezas de refaccién actual para esta herramienta

eléctrica la encuentra en internet bajo www.fein.com.

Si fuese preciso, puede sustituir Ud. mismo las piezas

siguientes:

Elemento de sujecién, tornillo de sujecién, utiles
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Garantia.

La garantia del producto se realiza de acuerdo a las regu-
laciones legales vigentes en el pais de adquisicién. Adicio-
nalmente, FEIN ofrece una garantia ampliada de acuerdo
con la declaracién de garantia del fabricante FEIN.

El material de serie suministrado con su herramienta eléc-
trica puede que no corresponda en su totalidad al mate-
rial descrito o mostrado en estas instrucciones de
servicio.

Declaracion de conformidad.

La empresa FEIN declara bajo su propia responsabilidad
que este producto cumple con las disposiciones pertinen-
tes detalladas en la Gltima pagina de estas instrucciones de
servicio.

Expediente técnico en: C. & E. Fein GmbH, C-DB_|A,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Proteccion del medio ambiente,
eliminacion.

Los embalajes, y las herramientas eléctricas y accesorios
inservibles deberan entregarse a los puntos de recogida
correspondientes para que puedan ser sometidos a un
reciclaje ecolégico.
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Manual de instrugdes original.

Simbolos utilizados, abreviacoes e termos.

Simbolo, sinal Explicacao

E imprescindivel ler os documentos em anexo, portanto a instrugao de servigo e as indi-
cagSes gerais de seguranca.

N3o tocar na folha de serrar. Perigo devido a ferramentas de trabalho afiadas a se movi-
mentarem para |4 e para ca.

Cuidado com cantos afiados das ferramentas de trabalho, como por ex. os gumes das limi-

% nas de corte.
0
S

Trabalhar de acordo com as indicagdes dos textos ou dos graficos ao lado!

Simbolo geral de proibigdo. Esta acgdo é proibida.

Puxar a ficha de rede da tomada de rede antes desta etapa de trabalho. Caso contrério ha
perigo de lesdes devido a arranque da ferramenta eléctrica.

@ Usar protecgio para os olhos durante o trabalho.

@ @ Usar protecgio auricular durante o trabalho.

Usar protecgio contra pé durante o trabalho.

@ Usar luvas durante o trabalho.
A\

Superficie de preensio

Observar as notas no texto adjacente!

c € Autentica a conformidade da ferramenta eléctrica em relagio as directivas da Comunidade
Européia.

_ Esta nota indica uma situagdo possivelmente perigosa, que pode levar a graves lesGes ou
até a morte.
Ferramentas eléctricas velhas e outros produtos electrotécnicos e eléctricos devem ser
separados e reciclados de forma ecoldgica.

=) Produto com isolamento duplo ou reforgado

? Pequeno n° de oscilagdes

<o)

_7—7? Grande n° de oscilagdes

@

Sinal Unidade internacional Unidade nacional Explicagao

Py w W Consumo de poténcia

P, w W Débito de poténcia

% \4 \ Tensio admissivel

f Hz Hz Frequéncia

ng /min, min'1, rpm, r/min | /min Tensdo atribuida

7,,‘4}_ ° ° Angulo de vibragio

i kg kg Peso conforme EPTA-Procedure 01/2003
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Sinal Unidade internacional Unidade nacional Explicagao

La dB dB Nivel de pressdo acustica

LA dB dB Nivel da poténcia acustica

Lycpeak dB dB Maximo nivel de pressdo acustica

K. Aceleragio

a m/s? m/s? Valor de emissio de oscilagdes conforme

EN 60745 (soma dos vectores das trés direccées)

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,
min, m/s

min, m/s

m, s, kg, A, mm, V, | Unidades baésicas e deduzidas do sistema de unida-
W, Hz, N, °C, dB,

des internacional SI.

Para a sua seguranca.
O ATENCAO Devem ser lidas todas as indicagoes
de adverténcia e todas as instrucoes.
O desrespeito as adverténcias e instrugdes apresentadas
abaixo pode causar choque eléctrico, incéndio e/ou gra-
ves lesGes.
Guarde bem todas as adverténcias e instrugoes para
futura referéncia.
Nio utilizar esta ferramenta eléctrica antes de ter
lido atentamente e compreendido a Instrugao de
servigo e as “Indicagdes gerais de seguranga”
(nimero de documento 3 41 30 054 06 1) fornecidas
com o aparelho. A documentagdo mencionada deve ser
guardada para futura referéncia e deve ser entregue com
a ferramenta eléctrica caso esta for passada a diante ou
vendida.
Observar também as respectivas directivas de protecgio
de trabalho.

Finalidade da ferramenta:

para lixar pequenas superficies, cantos e arestas, para ser-
rar chapas finas, pecas de madeira e de pléstico, para ras-
par, polir, grosar, cortar e separar com ferramentas de
trabalho e acessérios autorizados FEIN, sem adugio de
dgua e em dreas protegidas contra intempéries.

Indicacdes especiais de seguranca.

Ao executar trabalhos durante os quais possam ser atin-
gidos cahos eléctricos ou o proprio cabo de rede, devera
sempre segurar a ferramenta eléctrica pelas superficies
de punho isoladas. O contacto com um cabo sob tensio
também pode colocar sob tensdo as pegas metilicas do
aparelho e levar a um choque eléctrico.

Utilizar pincas para ou um outro método pratico para
fixar a peca a ser trabalhada a uma base firme. Se a pega
a ser trabalhada sé for segurada com as mios ou apoiada
contra o corpo, ela se encontrara numa posigao instavel
de modo que podera ocorrer uma perda de controlo.

Segurar a ferramenta eléctrica de forma segura, de modo
que o seu corpo, especialmente ao trabalhar com as fer-
ramentas de trabalho alinhadas na area do punho, como
laminas de serra ou ferramentas de corte, nao possa
jamais entrar em contacto com a ferramenta de trabalho.
O contacto de gumes ou de cantos afiados pode levar a
lesdes.

Utilizar um equipamento de proteccao pessoal. De acordo
com a aplicagao, devera utilizar uma protecgao para todo
o rosto, protecgao para os olhos ou um aculos protector.
Se for necessario, devera utilizar uma mascara contra pg,
proteccao auricular, luvas de protecgao ou um avental
especial, para proteger-se de pequenas particulas de
amoladura e de material. Os olhos devem ser protegidos
contra particulas a voar, produzidas durante as diversas
aplicagSes. A mdscara contra pé ou a mascara de respira-
¢ao deve ser capaz de filtrar o p6 produzido durante a
respectiva aplicagdo. Se for sujeito durante longo tempo
a fortes ruidos, podera sofrer a perda da capacidade audi-
tiva.

E proibido aparafusar ou rebitar placas e simholos na fer-
ramenta eléctrica. Um isolamento danificado ndo ofe-
rece qualquer protecgdo contra choques eléctricos.
Utilizar placas adesivas.

Limpar em intervalos regulares as aberturas de ventila-
cao da ferramenta eléctrica com ferramentas nao-meta-
licas. O ventilador do motor puxa pé para dentro da
caixa da maquina. Um actimulo excessivo de pé de metal
pode causar perigos eléctricos.

Nao apontar a ferramenta eléctrica na sua direccao, nem
na direcgao de outras pessoas ou animais. Ha perigo de
lesGes devido a ferramentas de trabalho afiadas ou quen-
tes.

Controlar, antes de colocar em funcionamento, se o cabo
de rede e a ficha de rede apresentam danos.

Recomendacao: Sempre operar a ferramenta eléctrica
por meio de um disjuntor de corrente de avaria (RCD) com
corrente de avaria de dimensionamento de 30 mA ou
menos.

Manuseio de pés nocivos

Durante processos de desbaste de material sdo produzi-
dos pés que podem ser nocivos a satde.

O contacto ou a inalagdo de alguns pés, como p. ex. de
asbesto ou materiais que contém asbesto, de pinturas que
contém chumbo, de metal, de alguns tipos de madeira, de
minerais, de particulas de silicato de substincias minerais,
de solventes de tintas, de preservantes de madeira e de
antifouling para veiculos aqudticos, podem provocar reac-
¢Oes alérgicas em pessoas e/ou doengas das vias respira-
tdrias, cancro e danos de reprodugio. O risco devido a
inalagdo de pos depende da exposigao. Utilize uma aspi-
ragdo apropriada para os pé produzido, assim como um
equipamento de protecgdo pessoal e assegure uma boa
ventilagdo do local de trabalho. O processamento de
materiais que contém asbesto s6 deve ser realizado por
pessoal especializado.
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Em condigGes desfavoraveis é possivel que pé de madeira
e p6 de metal leve, misturas quentes de pé de lixa e subs-
tancias quimicas possam se inflamar ou causar uma explo-
sdo. Evite voo de faiscas na direcgdo do contentor de pd,
assim como o sobreaquecimento da ferramenta eléctrica
e do material a ser lixado, esvaziar o contentor de pé a
tempo e observe as indicagSes de trabalho do fabricante
do material, assim como as directivas para os materiais a
serem trabalhados, vigentes no seu pais.

Vibragao da méao e do brago

O nivel de oscilagSes indicado nestas instrugdes de servi-
o foi medido de acordo com um processo de medigio
normalizado pela norma EN 60745 e pode ser utilizado
paraa comparagio de aparelhos. Ele também é apropriado
para uma avaliagio preliminar da carga de vibragdes.

O nivel de vibragdes indicado representa as aplicages
principais da ferramenta eléctrica. Se a ferramenta eléctri-
ca for utilizada para outras aplicages, com outras ferra-
mentas de trabalho ou com manutencio insuficiente, é
possivel que o nivel de vibragSes seja diferente. Isto pode
aumentar nitidamente o impacto de vibragdes durante o
completo periodo de trabalho.

Para uma avaliagdo exacta do impacto de vibragdes, tam-
bém deveriam ser considerados os periodos nos quais o
aparelho estd desligado ou funciona sem estar realmente
aser empregado. Isto pode reduzir nitidamente o impacto
de vibragGes durante o completo periodo de trabalho.
Como medidas de seguranga adicionais para a protecgio
do operador contra o efeito das vibragdes, deveria deter-
minar por exemplo: Manutengio de ferramentas eléctri-
cas e de ferramentas de trabalho, manter as maos quentes
e organizagdo dos processos de trabalho.

Valores de emissao para vibragcao

Vibragao a
Classificagdo das ferramentas FEIN Aceleragio
de acordo com a classe de vibragdes avaliada*
vco <2,5 m/s?
VC1 <5 m/s?
VC2 <7 mis
VC3 <10 m/s?
VC4 <15 m/s?
VCs > 15 m/s?
Ka 3 m/s?

* Estes valores tém como base um ciclo de trabalho com perio-
dos idénticos de funcionamento em vazio e em plena carga.

A respectiva classe de vibragio atribuida a ferramenta eléctrica é
indicada na folha 3 41 30 421 06 0 em anexo.

Instrucoes de servigo.

Nao utilizar acessoérios, que nao foram especialmente
previstos e recomendados pela FEIN para esta ferramenta
eléctrica. Se nio forem utilizados os acessérios originais
da FEIN, a ferramenta eléctrica sera sobreaquecida e des-
truida.

S0 conduzir a ferramenta eléctrica no sentido da
peca a ser trabalhada quando estiver ligada.
A ferramenta de trabalho pode ser deslocada em passos
de 45° e pode ser fixa numa posi¢io de trabalho mais
propicia.

i

Substituicao de ferramenta (veja pagina 5).

Premir o elemento de fixagao firmemente para den-
tro, até o fim. Em seguida feche a alavanca de
aperto.

A Proteger a sua mao e dedos contra esmagamentos

ao dobrar a alavanca de aperto para tras. Devido a
forga da mola, a alavanca de aperto fecha energica-
mente.

Indicacdes para lixar.

Premir a ferramenta eléctrica com a folha de lixa, breve-
mente e com forga, sobre uma superficie plana e ligar a
ferramenta eléctrica por instantes. Este procedimento
assegura uma boa aderéncia e evita um desgaste anteci-
pado.

Se apenas uma ponta da folha de lixa estiver gasta, podera
remové-la, gird-la 120° e recoloca-la.

Trabalhe com toda a superficie da placa abrasiva, nio ape-
nas com a ponta.

Ao lixar com a placa abrasiva triangular, seleccione uma
alta frequéncia de oscilagio (electrénica, nivel 4 -6), ao
utilizar a placa abrasiva redonda, seleccione uma frequén-
cia de oscilagdo média (electrénica no max. no nivel 4).
Lixar com movimentos uniformes e com leve pressio.
Pressdo excessiva ndo aumenta o desbaste, apenas ace-
lera o desgaste da folha de lixa.

Indicacdes de como lixar perfis.
Seleccionar uma média frequéncia de vibragdes.

Indicagoes para serrar.

Seleccionar uma alta frequéncia de vibragdes. Folhas de
serra redondas podem ser soltas e fixas numa outra posi-
¢do para se desgastarem uniformemente.

Indicacdes para raspar.
Seleccionar uma frequéncia de vibragdes média a alta.

Manutencao e servigo pés-venda.

No caso de aplicagbes extremas, é Rossivel que
durante o processamento de metais se depo-
site p6 condutivo no interior da ferramenta

eléctrica. O isolamento de protecgio da ferramenta eléc-

trica pode ser prejudicado. Sopre o interior da ferra-
menta eléctrica em intervalos regulares, através das
aberturas de ventilagdo, com ar comprimido seco e isento
de dleo e intercalar um disjuntor de corrente de avaria

(F1).

Se o cabo de conexdo da ferramenta eléctrica estiver

danificado, devera ser substituido por um cabo de cone-

xao especialmente disposto, adquirivel no servigo pds-
venda FEIN.

Remover a ferramenta de trabalho para guardar a ferra-

menta eléctrica, fechar a alavanca tensora e s agora pre-

mir o elemento de fixagio.

A actual lista de pegas sobressalentes desta ferramenta

eléctrica se encontra na internet em www.fein.com.

As seguintes pecas podem ser substituidas pelo utente:

Elemento de fixagio, parafuso de aperto, ferramentas de

trabalho
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Garantia de eviccao e garantia.

A garantia de evicgdo para este produto é valida con-
forme as regras legais no pais onde é colocado em funcio-
namento. Além disso, a FEIN oferece uma garantia
conforme a declaragio de garantia do fabricante FEIN.

E possivel que o volume de fornecimento da sua ferra-
menta eléctrica s6 contenha uma parte dos acessérios
descritos ou ilustrados nesta instrugao de servigo.

Declaracao de conformidade.

A firma FEIN declara, em responsabilidade exclusiva, que
este produto corresponde as respectivas especificagdes
indicadas na ultima pagina desta instrugio de servigo.

Documentagio técnica em: C. & E. Fein GmbH,
C-DB_lA, D-73529 Schwibisch Gmiind

Proteccao do meio ambiente, eliminagao.
Embalagens, ferramentas eléctricas a serem deitadas fora
e acessorios velhos devem ser encaminhados a uma reci-
clagem ecoldgica.
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NpwrdTUneg 0dnyicg xpaong.

ZupfoAa MOU XPNGIPONMOIOUVTAI, GUVTHNGEIC Kui GpOL.

ZupoAo, xapukTipug

Eppnveia

Na diafaocete ommwodnmoTe Ta cuvnppéva £yypaga, Tig odnyieg xpnong Kat Tig
umrodeifelg acpaleiag.

Mnv ayyi&ete Tnv mplovodapa. Kivduvog amé mahivdpopika kivolpeva kopTepa
epyaleia.

Mpoeidotoinon yla KoPTePEG aKPEG TWV ePYAAEiWY, TT. X. AETTIdEG TWV payalpLov
KOTING.

AkolouBnoTe Tig 0dnyieg oTo dimAavo Kkeipevo 1 oTa ypagika!

levikd amayopeuTikd cupfolo. H evépyela autn amayopelerat.

ByaATe To @i ammo Tnv mpila mpiv ekTeAECETE TO £MOpEVO PBrina. Ala@opeTikd uTTapXeL
kivduvog Tpaupariopou e&attiag piag evdexopevng abEANTNG ekkiviong Tou
nAexTpikoU gpyaheiou.

Popare mpooTarteuTikd yuahid kard Tn didpkela TnG epyaciag oag.

Popare wraomideg kara Tn didpkela TnG epyaciag oag.

Orav gpyaleoTe va yxpnopotoleite diard&eig mpooTaciag améd okodvn.

Orav epydleoTe va PopdaTe TPOCTATEUTIKA YAVTIA.

Emeaveia cuykparnong

Mpooé&Te Tig uTTodei&elg oTo dimAavd Kkeipevo!

BeBaiwvel Tn cuppdppwon Tou nAekTpikol gpyaleiou pe Tig odnyieg TNg
Eupwmaikng KowvoTtnrag.

H umodei&n aut emonpaiver pia moavn emkivduvn KaTdoTaon Tou PTTopEi va
odnynoel oe coPapoulg Tpaupariopolg i) oto Bavaro.

AxpnoTa nAekTpika epyaheia kat GAa nAEKTPOTEXVIKA Kal NAEKTPIKA TTpoidvTa
mpEmel va cuMEyovTal EEXWPIOTA Kal va avakukAWvovTal Ue TPOTTO @IAIKO TTPOG TO
mepiBariov.

Mpoidv pe SUTAN 1) evioXupévn povwon

Micpog apibudg TahavTwoewy

Meyalog aplbudg TakavTwoewy

XupaxTipuag LigBvig povada EOviki povada Eppnveia

Py w W OvopaoTiki| loxlg

P, W W Amodidopevn 1oxUg

U \ \ OvopaocTikf Taon

f Hz Hz ZuyvotnTa

ng /min, min”, rpm, r/min /min Baoikdg aplBuodg kpadaouwv
_ ,<}7 ° ° Twvia Tahavrworng

i

%
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Xapaxtipug DMigBvng povada EBvikn povada Eppnveia
i kg kg Bapog cUpgpwva pe EPTA-Procedure 01/2003
Loa dB dB 2TABUN aKOUGTIKNG TTECT|G
LA dB dB 2TABUN aKoUGTIKNG LoXUOG
Ly peak dB dB Y{ioTn oTabun akouoTIKNG TTieong
K. Avacpdaleia
a m/s? m/s? Tipn exTToputg KPadaopwy clugwva pe

EN 60745 (4Bpolopa avuopdatwy Tpiwv
KaTeuBUVoEWY)

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,
min, m/s

min, m/s

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,

Oepehwdelg kal Tapaywyeg povadeg amoé To
Awebvég 20otnpa Movadwy Sl

Mo v ac@aleia oac.
A\ NPOEIAOMOIHEH LMinBaocte 6Aeg TIC UNODEIEIC
ac@uleiag Kai TIC 0dnyieg. Apéleleg
KaTa TNV THPNOT TWV TTPOEISOTTOINTIKWY UTTOdEEEwWY
Kat odnywv prropei va mpokahécouv nAekTpomAngia,
TUpKayla f/kar copapolg Tpaupartiopoug.
MulalTe 6AeC TIC MPOSISONOINTIKEC UNODEIEEIC Kal 0dNYieg
yia kaBe peAAovTikn xpnon.
Na pnv xpnoiporoioere To TApoV NAEKTPIKO
epyaheio Tpiv SrafaceTe empeAwg Kal
KaTavoroeTe auTEg TIG od1yieg Xprong kabwg
Kat Tig ouvnppéveg «levikég umrodeielg acpaleiag»
(Ap1Bpog eyypagou 3 41 30 054 06 1). Na
Slapula&eTe Ta Tapamavw £yypaga yia Kabe
evOeyOpevn HEANOVTIKT) XPTOT KAl va Ta EMOUVAYETE
oTo NAekTpIKS gpyaleio 6Tav To TapadwoeTe ) To
TIOUANOETE OE TPITO ATOpO.
Na Tnpeite emiong kat Tig oXeTIKEG €BviKEG SaTagelg
yla Tnv pooTaocia Tng epyaociag.

Mpoopicpdg TOU NASKTPIKOU EpyuaAciou:

MNa Tn Agiavon pIKPWV EMPAVELLV, YWVIWV KAl AKHWV,
yia Tnv Kot AemTwv Aapapiveov, E0Aou kat
TAQCTIKWY €£apTNUATWY, yia Euoipo, oTiABwon,
epyaocieg ue paoTa, KoYipara Kat armoKoTEG HE
epyaheia kai e€apTtrpara eykekpipéva amd T FEIN,
XWPIG TNV TTpocaywym vepou, o TrepIBaiiov un
eKTEDEEVO OTIG KALPIKEG CUVONKEG.

Eidikég unodeifeig usulciag.

Nu Kpardre 10 nAeKTpIKG Epyulcio povo anod Tig
HOVWHPEVEC EMPAVEIEC CUYKPATNONG OTav dicTayere
£PYnoicc KaTd Tn SIGPKEIN TWV ONoiwV TO ToNoBeTNPEVD
epyaAcio pmopei va £pBe1 o€ ema@n pe pn opaTeEg
NAEKTPIKEC YPUPPEC N PE TO DIKG TOU NAEKTPIKG KuAwdIo.
H emagr) pe pia nAextpopdpa ypappr prropsi va Bécel
Ta peTalAikd TUHPATa Tou PNXaviaTog emong utmod
Taon Kat va odnynoet £€Tol oe nhekTpomAnéia.

Nu xpnoiponoicite o@IYKTAPES A va £@uppoleTe KAMOIO
aAAn npaxTikin p€B0d0 yia va ac@uliccTe T0 UNO
KaTEPYAsia TEPAXIO EMAVK G pia oTaBepn empaveia
KkaBw¢ ke yia va 10 unootnpigere. OTav cuykpareite To
uTTé KaTepyaocia TERAxLo pe To XépL f) 6Tav To meLeTe
£MAVW OTO CWHA 0ag, TOTE auTod BpioKkeTal oe
avac@alf kardoTaon 1 omoia propei va odnynoel o
amwAela Tou eAéyyou.

ﬁ%

%

Na mavere 10 nAekTpIKd epyuleio T060 ucuAGIC, WOTE TO
owpa oac, 1dimiTepa 6Tav dicfayeTe epyuciec pe epyulcia
Tou d€iXvouv mPOC TRV MEPIOXN TOU MAGIPATOC, . X.
npiIovoAapec 1 KoNTIKG epyaleia, va pnv pnopei va £pBel
noTé o¢ enan pe 10 epyadeio. H emaen pe kopTepég
Aemideg 1) akpég prropei va mpokahéocel
TPAupaTiopoug.

Na @opdre navroTe Tn SIKA 6UC, UTONIKN MPOGTATEUTIKA
evdupacia. Na xpneiponoicite emiong, avaloya pe Tnv
EKAGTOTE EPYUGIU MOU EKTEAEITE, MPOGTUTEUTIKEG PACKEG,
MPOGTATEUTIKEG DINTASEIC PUTICIV N MPOGTUTEUTIKG yuaAid.
Av xpelaoTei, (POPESTE Kal PACKA MPOCTUGIUG MO oKOVN,
WTUCMIdEC, MPOCTUTEUTIKA YAVTIO N IO E1DIKN
TPOGTATEUTIKA MOdIA, mou Bu cug mpocTaTEUE! MO TUXOV
eKo@evdovi{opeva AciavTikd cwpatidia i Bpadopara
uAikou. Ta paria TpEmeL va TpooTarelovTal amd TuXovV
awpoupeva cwparidia mou prropei dnuioupyndolv
KaTa Tnv ekTéAeon Twv dlagopwv epyaciwv. OL
QvartveUoTIKEG Kal OL TIPOOTATEUTIKEG HACKEG TTPETTEL
va QIATpAapouv Tov aépa Kal va cuykpatouv Tr oKovn
TTou SnLoUpYEITaL KATA TNV £pYAcia. X€ TTEPITITWOT)
mou Ba ekTebeiTe Yia TTOAU Xpdvo ot 1oxupd B6pufo
MTTOpEL va ammwA£CETE TNV akor oag,.

AnayopeueTal TO NPITGivepa n/kai To Bidwpa Mvakidwv Kai
oupBoAwY emave 010 nAeKTPIKG epyudeio. Mia Tuxov
Xahaopévn povwor dev MpooPépel TTAEOV Kapd
TpooTacia kard Tng nAekTpomAngiag.
Xpnoliporroleite auTokOAANTEG TIIvVaKideg.

Na xaBapieTe TaxTIKG TO AVOiypaTO AEPIGPOY TOU
nNASKTPIKOU epyalciou pe pn petaAAika epyaleia. O
QVEULIOTAPAG TOU KIVITpa avappopd okovn péca oTo
mepifAnpa. H urrepBoAikn) cucowpeuon perahhikig
oKkovNG propei va dnuioupynoet kivduvo
nAextpomAnéiac.

Mnv katcuBiveTe T0 NASKTPIKG EPYUAEio 0UTE ENAVW GTOV
£UUTO oug 0UTE ENGVW o€ AAAa dTopa i {wa. Mpokaleital
KivBuvog Tpaupariopol amé KoeTepd 1) KauTa
efaptuara.

Mpiv Tnv exkkivnon va BeBaiivesTe 611 dev £XOUV UNOGTEI
{npIEG TO NASKTPIKO KAA®DIO Kal TO @IC.

Nporaon: Na epyadeore pe 10 nASKTPIKO Epyaleio péow
€VOC mpooTaTEUTIKOU diakdnTn diappong (RCD) pe peupa
diauyng 1o moAd 30 mA.

ﬁ
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AVTIHETAMION EMKIVOUVWV OKOVWV

Ortav agaipeite UAIKS |’ auTd To epyaleio
Snuoupyeital okovn 1 otoia Prropei va eivat
emkivduvn.

To ayyrypa kai n elotvon okévng amd didgopa ulika,
M. X. amo apiavro kail apiavrouya ulikd, améd
poAufdoprtroyiég, amd pétalla KL amd pepika €idn
EUAwV, atrd opuKTa UAIKA KaBWG Kal To Ayylyda Kai n
€10TTVOT) CWHATISiWY ammd TUpPLTIKA ahaTa UAIKWV TTou
TIEPLEXOUV TTETPWHATA, SIAAUTWV XPWHATWY,
EulotrpooTaTeuTikwy, Antifouling yia 8aldcoia
oxhpara, prropei va mpokahéoouv alepyikég
avTiIdpdaocelg Kal/f) acBEVEIEG TWV avVaTTVEUCTIKV
odwv, kapkivo f/ikat BAaPn Tng yevwnrikétnTag. O
KivBuvog amroé Tnv eloTIvor) okovng e§apTaral amoé Tnv
ekdoToTe ékBeon o’ authv. Na xpnoiporoleite
avappopnomn katdAnAn yia Tnv ekacToTe
SnIoupyoupéVn OKOVN, va PopATE £TioNG £vav
KaTahAnAo TpoowTTKS TTpooTATEUTIKS eEOTTAIONO Kal
va PPOoVTILeTe yla Tov Kahd agpiopd ToU XwWpPou
epyaociag. Na avabérere Tnv karepyacia apiavrolywv
UNIKWV TTavToTe ot e181KWG ekmaideupéva aropa.

H okovn amé EAa kal ehappad pétala, kautd piypara
amd AelavTiKf OKOVI Kal XTHIKEG OUCIEG UTTOPOUV, UTTO
duopeveig ouvbnkeg, va autoavagplexBouv kat va
ekpayoUv. Na amogedyete TN dnpuioupyia
omvOnpLopoU e popd TTPog To Soxeio okdvng kabwg
Kat Tnv utrepOéppavor Tou nAekTpikol epyaleiou kat
TwWV UTTO AelavoT avTiKeEVwWY, va adelaleTe TaKTIKA
To Soxeio okOVNG, va TnpeiTe Tig uTTodeigelg
Karepyaciag Tou mapaywyou Tou uAikoU kabwg kat
Tig dlatd&elg mou 1o Uouv oTN Xwpea oag yid Ta utrod
katepyacia uAika.

Kpudaopoi xepios-pnparcou

H oTdbun kpadacuwv mou avagépeTal o auTég TIG
odnyieg £xel peTpnBei clppwva pe pia dadwaocia
METPNONG TUTTOTTOINUEVT OTO TTAGICIO TOU TTPOTUTTOU
EN 60745 kat pmopei va xpnoporoindei ot
oUYKpPLOT TWV dlAPopwVv NAEKTPIKWY epyaleiwv. Eivat
emmiong kaTaAAnAn yia Tov TPocwpIvo UTTOAOYIoUO
™G emPapuvong amdé Toug kpadaopoug.

Orav, 6pwg, To NAekTpIKS £pyaleio xpnoiporoinBei
pe epyaleia kat Tapehkdpeva mou Sev mpofAEmovral
YU auTé N Xwpig va €xel ouvTnpnBel emapkwe, n
oTabun kpadacpwy prropei va amokAivel. Autod prmopei
va au€noel onuavTika Tnv empapuvon améd Toug
kpadacpoug kara Tn didpkela Tou cuvolou Tou
Xpovikou dlacThparog TG epyaciag.

Ma tnv akpiPf) ektipnon Tng empPapuvong améd Toug
Kpadacpoug, kaTa T SlapKela EVOG OPICHEVOU
Xpovikou dilacThparog epyaociag, 6a mpérel va
An@Bouv emiong umoym kat oL xpdvol kard Tn Sidpkela
TWV OTTolWV To pnxavnua Ppiokeral ekTog
AeiToupyiag 1 AaiToupyei xwpig Opwg oTnv
TPAyHaTikOTNTa va xpnolporoleitat.. Auto pmopei va
HEWDOEL ONUAavTIKA TNV empapuvon améd Toug
Kpadaopoug kard Tn didpKela Tou GuVOAou Tou
XPovikou dlacTAPATog TG epyaciag.

%

%

Na kaBopileTe cupmAnpwpatikd pETpa acpaheiag yia
TNV TPOCTACIA TOU XEIPIOTH/TNG XEPIoTPLag armd Tnv
emidpaot Twv kpadacpwy, yia mapaderypa:
OUVTAPNOT) TWV NAEKTPIKWY £pYAAEiWY Kal
TTapeAKopéVWY, TECTANA TWV XEPLWY, OPYAVWOT) TWV
Siadikaciwv epyaciag.

Tip€c EKMOPNNG yia TOUG KPuduopouc

Kpuduaopoi a
Ta&wvounon Twv gpyaleiwv Tng ExTiunBeica
FEIN olpgwva pe Tnv karnyopia emrayuvon*
Kkpadacpwyv

vco <2,5 m/s?
vct <5 m/s?
ve2 <7 m/s?
VC3 <10 m/s?
vc4 <15 m/s?
vcs > 15 m/s?
Ka 3 m/s?

* O1 Tipég autég Paocifovral o £vav kikAo epyaciag
amoTteloUpevo amd evalag Aettoupyia Xwpig Kat e TTARp1
@oprTio iong didpkelag.

210 cuvnupévo évBeto @UANo 3 41 30 421 06 0 Ba Bpeite TV
Karnyopia kpadacuwy TTouU avTICTOIXEL OTO EKACTOTE
epyaheio.

Ynoodeieic xeipiopou.

Mnv xpneiponoinccTe eEapTnpata nou dcv NpoTEivovTal
and Tn FEIN €1dika yr’ auté 10 nAekTpikd epyaleio. H
Xpnon Kn yviiowwyv e&aptnuartwy amé m FEIN
TTpoKalei TV uTTEPOEPAvo Kal TV KaTacTPogt) Tou
nAekTpicol epyakeiou.

Na odnyeite T0 nAekTpIKG Epyalcio 610 UNO
Karcpyacia TEPAxXIo povo 6Tav autd ASITOUpyEi.
To epyaheio peraxiveitar o 45° ouvolikd Béoeig ka
UrTopei £To1L va oTepewBel oTnv Mo guvoikn B€om
epyaoiag.
AAAayn epyaAciou (BAEne oedida 5).

MNaTieTe TO oTOIXEID OTEPEWONG TEPHU PEGU.
AxoAouBwe KAcioTe TO POXAG clo@IEng.

A NpooTaretore 10 XEPI 6ug Kl Ta dAXTUAG oag and
evdexopeva (oUARpATa KATA TRV EMOTPOPN TOU
poxAou cue@iEng. O poxAog cUo@IENG emMOoTPEPEL
miow pe SUvapun kivolpevog améd éva ehatnplo.

Ynodciéeic yia Tn Agiavon.

MathoTe To nAekTpikd epyaleio cuvTopa Kat yepa

£MTAVW O€ pia emiTredn) empavela kal €cTe To

nAexTpikd gpyaleio yia Aiyo oe Aeitoupyia. Etol
eEacpalileTal pia kakf TpoOc U Kal armoPelyeTat
mpoéwpen plopa.

Orav £xel pBapei pévo pia ywvia Tou pUAou Asiavong

auTo propei va agpaipedei kat va avatomoBernei

yuplopévo kata 120°.

Na epyaleoTte pe oAokAnpn TNV eMmipavela Tng TAakag

Aeiavong kat OxtL HOVO pe TN puTh.

ﬁ



g%% OBJ_BUCH-0000000135-003.book Page 41 Friday, September 26, 2014 12:40 PM

e

OrTav Aetaivere pe TNV Tprywvikm MAaka Asiavong va
emAéyeTe pa uPnAn Badpida cuxvoTnTag kpadacpwy
(HAekTpovikr) Babpida 4 - 6). OTav xpnoioroleiTe To
oTpoYYUAS Sicko Agiavong va emAEYeTE pia péon
Babuida cuyxvéTnTag kpadaocpwv (Méyiotn
nAekTpovikn Babuida 4).

Na Aewaivere uttd diapki Kivion kat pe ehagppla Tieor.
H moAU unAn) mrieon Sev au&avel Tnv apaipeot ulikodu,
evw rapahAnAa To @UAAo Aeiavong @BeipeTal
ypnyopoTEPQ.

Ynodeigeic yio Tn Agiavon diaTopwy.

Na emAéyere péTpia cuxvoTTNTA TANAVTWOEWV.

Ynodeigeig yia Tnv xomn.

Na emAéyete évav udnAd apiBud Takavrwoewv. Ta
oTpoyYyuAd @UAAa Asiavong pmmopouv va agatpedouv
kat va TorroBetnBoulv diapopeTika. Etol pBeipovral
opolopoppa.

Ynodeigeic yia To Edoipo.

Na emAéyere éva pétpio £wg uPnAd apbpd
TaAavTwWoEewv.

ZuvTnpnon Kai Service.
B Ymé akpaieg cuvlnkeg epyaciag prropei,

¥ atd Tnv emelepyacia peTaAwY, va

KaTakabicel aywyLun okovn OTO ECWTEPIKO

Tou nAekTpikou epyaleiou. Mmopei va emmpeaoTei
apvnTIKA 1) TTPOCTATEUTIKT HOVWOT) Tou NAEKTPIKOU
epyaleiou. Na kabapileTe TAKTIKA TO ECWTEPLKO TOU
nAekTpicol epyaleiou, Sla HECOU TWV OXICHWV
aepiopou, pe ENpod, xwpig Aadia emecpuévo aépa Kat
Va CUVOECETE €V OELPd £vav TTPOCTATEUTIKO S1aKOTITN
Suappong (SiaxkdémTn RCD).
Av 1o NAekTpiKd Kahwdio utrooTel BAGPN Tpémel va
avTikaraoTabei amd £éva alho, e1dika
TIPOKATACKEUAOHEVO NAEKTPIKO Kahwdlo TTou
mpoc@épel To Service Tng FEIN.
MNa va pulagere/amobnkeloeTte To NAekTPIKS Epyaleio
apaipéocTe To ToTTOBeTNHEVO £pYyaleio, KAgioTE TO
poxAé clo@iEng kar akoholBwg, kal povo TOTE,
TIATHOTE HECA TO CTOLXEIO OTEPEWOTG.
Tov Tpéxovra kaTdloyo avralAakTikwy yI’ autd To
nhekTpicd epyaleio Ba BpeiTe oTNV NAekTpoVIKN
oehida www.fein.com.
Av xpelnoTei, PNOPEITE VA AVTIKATAGTAGETE 01 idI01 T
napuxkarw e€aprapara:
XTolxeio oTepéwong, Bida ocluoiEng, epyaleia

Eyyunon.

H gyylinon yia To mpoidv 1oy iel cUpPWVa pe TIg
VOMIKEG B1aTALELG TNG XWPAG OTNV oTToia KUKAOQOPEL.
ExTog autol 1 FEIN cag mapéxel kat pia ermi mAéov
eyyunon, avaloya pe Ty ekaocToTe dSHAwon
katackeuaoTh Tng FEIN.

211 cuckeuacia Tou NAeKTpIKoU oag epyaleiou
MITOPEL va TTEPIEXETAL HOVO £va HEPOG TWV
e€apTnuaATwy Tou Treplypagovral f) ameikovifovral ¢’
auTég TIg 0dnyieg XpNone.

%

%

Bl «
AnAwon cuppdppwonc.
H etaipia FEIN dnAwvel pe amokAeloTikr eubivn Tng
OTL auTd TO TTPOIGY avTarokpiveTal TTANPWG GToug
OXETIKOUG KAVOVIOPOUG TTOU avagépovTtal oTnv
TeAeuTaia cehida auTWV TWV 0dNYLWV XPTong.
Texvika éyypaga améd: C. & E. Fein GmbH, C-DB_|IA,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Mpootacia Tou nepiBdAAovroc, andcupon.
O\ ouokeuaoieg, Ta axpnoTa nAekTpikd epyaleia Kat
Ta eapTrara mPETEL va avakukAwvovTal e TpOTTo
@A TTpog To TrepBaliov.
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Original betjeningsvejledning.

Anvendte symholer, forkortelser og hegreber.

Symbol, tegn Forklaring

Les ubetinget vedlagte dokumenter som f.eks. brugsanvisning og almindelige sikkerheds-
rad.

Savklingen m4 ikke bergres. Fare som fglge af frem- og tilbagegéende skarpt tilbehgor.

Advarsel mod skarpe kanter pé tilbehgret som f.eks. skaer pa skaereknivene.

Felg instruktionerne i efterfalgende tekst eller grafik!

Generelt forbudstegn. Denne handling er forbudt.

Las ubetinget vedlagte dokumenter som f.eks. brugsanvisning og almindelige sikkerheds-
forskrifter.

@ Brug gjenbeskyttelse under arbejdet.
@ @ Brug hgrevarn under arbejdet.

Brug stgvbeskyttelse under arbejdet.

Grebomrade

Overhold henvisningerne i teksten ved siden af!

@ Brug hindbeskyttelse under arbejdet.
A

c € Bekrafter at el-varktgjet er i overensstemmelse med galdende direktiver inden for det
europziske fallesskab.

_ Denne henvisning viser en mulig farlig situation, der kan fare til alvorlige kvaestelser evt.
=]

med dgden til falge.

Gammelt el-vaerktej og andre elektrotekniske og elektriske produkter skal samles og afle-
veres separat til miljgvenlig genbrug.

Produkt med dobbelt eller forsterket isolering

A Lille svingtal
S

= Stort svingtal

Zal

Tegn Enhed international Enhed national Forklaring

Py W W Optagende effekt

P, w W Afgivende effekt

% v \ Dimensioneringsspanding
I Hz Hz Frekvens

ng /min, min”!, rpm, r/min | /min Dimensioneringssvingtal
,,,‘é}, ° ° Svingvinkel

i kg kg Vagt iht. EPTA-Procedure 01/2003
La dB dB Lydtrykniveau

4~ ~5
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Tegn Enhed international Enhed national Forklaring

LA dB dB Lydeffektniveau

Ly peak dB dB Top lydtrykniveau

K. Usikkerhed

a m/s? m/s? Svingningsemissionsvardi iht. EN 60745

(vektorsum for tre retninger)

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,
min, m/s

min, m/s

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,

Basisenheder og afledte enheder fra det internati-
onale enhedssystem SI.

For din egen sikkerheds skyid.
A ADVARSEL L®salle sikkerhedsrad og instruk-

ser. | tilfelde af manglende overhol-
delse af sikkerhedsrad og instrukser er der risiko for
elektrisk stad, brand og/eller alvorlige kvastelser.
Opbevar alle sikkerhedsrad og instrukser til senere brug.
Anvend ikke dette el-vaerktej, for du har last naer-
varende brugsanvisning samt vedlagte ,,Alminde-
lige sikkerhedsrad* (skriftnummer
3 41 30 054 06 1) ngje igennem og forstaet det hele.
Opbevar navnte materiale til senere brug og giv det
videre til en evt. ny ejer.
Las og overhold ligeledes de galdende nationale arbejds-
beskyttende bestemmelser.

El-verktejets formal:

til slibning af sma flader, hjgrner og kanter, til savning af
tynde plader, tree- og kunststofdele, til skrabning, pole-
ring, skaering og gennemskaring med tilbehgr, der er
godkendt af FEIN, uden tilfarsel af vand i vejrbeskyttede
omgivelser.

Specielle sikkerhedsforskrifter.

Hold varktsjet i de isolerede gribeflader, nar arbejde
udferes, hvor tilbeheret kan ramme skjulte stremlednin-
ger eller varktajets egen ledning. Kontakten med en
spendingsfarende ledning kan ogsé sztte metalholdige
vaerktgjsdele under spanding, hvilket kan fore til elek-
trisk sted.

Anvend klemmer eller en anden praktisk metode for at
sikre og stette emnet pa et stabilt underlag. Holdes
emnet kun med handen eller ind mod kroppen, befinder
det sig i en ustabil position, der kan medfgre, at du taber
kontrollen.

Tag sikkert fat i el-vaerktsjet, sa kroppen, is@r nar der
arbejdes med tilbeher som f.eks. savklinger eller skere-
varktaj, der er rettet ind i gribeomradet, aldrig kommer i
bergring med tilbeheret. Bergring af skarpe skar eller
kanter kan fare til kvaestelser.

Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug helmaske til
ansigtet, sjenvarn eller beskyttelsesbriller, afhangigt af
det udferte arbejde. Brug afhngigt af arbejdets art
stevmaske, harevaern, heskyttelseshandsker eller spe-
cialforklzde, der beskytter dig mod sma slibe- og
materialepartikler. @jnene skal beskyttes mod frem-
mede genstande, der flyver rundt i luften og som opstar i
forbindelse med forskelligt arbejde. Stav- eller ande-
draetsmaske skal filtrere det stov, der opstar under arbej-
det. Udszttes du for hgj stgj i leengere tid, kan du lide
horetab.
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Det er forbudt at skrue eller nitte skilte og tegn pa el-
vaerktejet. En beskadiget isolering beskytter ikke mod
elektrisk sted. Anvend klabeetiketter.

Renger ventilationsabningerne pa el-varktsjet med
regelmzssige mellemrum med ikke-metallisk vartsj.
Motorblaseren trakker stgv ind i huset. Dette kan fore
til elektrisk fare, hvis store mangder metalstgv opsamles.
Ret ikke el-vaerktejet mod dig selv, andre personer eller
dyr. Skarpt eller varmt tilbehor kan fore til kvaestelser.

Kontrollér altid nettilslutningsledningen og netstikket for
beskadigelser far brug.

Anbefaling: Brug altid el-varktejet via en fejlstrambe-
skyttelseskontakt (RCD) med dimensioneret fejlstram pa
30 mA eller mindre.

Handtering med farligt stev

Bruges dette vaerktgj til materialeafslibende arbejdspro-
cesser, opstar der stgv, der kan vaere farligt.

Bergring eller indanding af nogle former for stav som
f.eks. fra asbest og asbestholdige materialer, blyholdig
maling, metal, nogle traesorter, mineraler, silikatpartikler
med stenholdige materialer, farveoplgsende midler, trae-
beskyttelsesmidler, antifouling til vandkeretgjer kan
udlgse allergiske reaktioner og/eller luftvejssygdomme,
kraeft og forplantningsskader hos personer med allergiske
reaktioner. Risikoen for at indinde stgv afthanger af eks-
positionen. Brug en opsugningsmade, der er afstemt efter
det stov, der opstar, samt personligt beskyttelsesudstyr
og serg for god udluftning/ventilation pa arbejdspladsen.
Overlad altid behandling af asbestholdigt materiale til fag-
folk.

Trastev og letmetalstgv, varme blandinger af slibestav og
kemiske stoffer kan under ugunstige betingelser anten-
des af sig selv og fare til eksplosion. Undga gnistregn hen
imod stavbeholder samt overophedning af el-varktgjet
og slibegodset, tam rettidigt stavbeholderen, folg bear-
bejdningshenvisningerne fra materialeproducenten samt
de forskrifter, der gzlder i brugslandet for de materialer,
der skal bearbejdes.

Hand-arm-vibrationer

Vibrationsniveauet angivet i disse instruktioner er malt
jeevnfgr en maleprocedure, normeret i EN 60745, og kan
benyttes til indbyrdes sammenligning af el-vaerktgj. Den
egner sig desuden til en forelgbig vurdering af vibrations-
belastningen.

Det angivne vibrationsniveau reprasenterer el-vaerktg-
jets vigtigste anvendelsesformer. Men hvis el-varktgjet
benyttes pa anden made med ikke formalsbestemt tilbe-
hor eller ved utilstreekkelig vedligeholdelse, kan vibrati-
onsniveauet afvige. Derved kan vibrationsbelastningen i
hele arbejdsperioden forages betydeligt.

ﬁ
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Ved en ngjagtig vurdering af vibrationsbelastningen bar
der ogsa tages hgjde for den tid, hvor varktgjet enten er
slukket eller fortsat er tendt, men ikke er i egentlig brug.
Det kan reducere vibrationsbelastningen i hele arbejds-
perioden betydeligt.

Fastleeg yderligere sikkerhedsforanstaltninger til beskyt-
telse af brugeren mod vibrationernes effekt som f.eks.:
Vedligeholdelse af el-varktgj og tilbehgr, hold henderne
varme, organisation af arbejdsprocedurer.

Emissionsvardier for vibration

Vibration a
Inddeling af FEIN-tilbehgr i Vurderet
vibrationsklasse acceleration *
vco <2,5 m/s?
vC1 <5 m/s?
ve2 <7 m/s?
VC3 <10 m/s?
vc4 <15 m/s?
Vcs > 15 m/s?
Ka 3 m/s?
* Disse vaerdier baserer pé en arbejdscyklus, der bestar af arbejde
i tomgang og under belastning med samme varighed.

Den vibrationsklasse, der er forbundet med tilbehgret, fremgar af
vedlagte blad 3 41 30 421 06 0.

Betjeningsforskrifter.

Brug ikke tilbeher, der ikke er specielt fremstillet og
anhefalet af FEIN til dette el-vaerkisj. Brug af ikke originalt
FEIN tilbehor farer til overophedning af el-vaerktgjet og
@deleggelse af dette.

El-vaerktajet skal altid vare taendt, nar det fores
mod emnet.
Tilbehgret kan forskydes i skridt pd 45° og kan fastgares
i den fordelagtige arbejdsposition.

Udskiftning af veerktaj (se side 5).

Tryk fastgerelseselementet fast ind indtil anslag.
Luk herefter spendearmen.

A Beskyt hander og fingre mod klemninger, nar
spandearmen svinges tilbage. Spzndearmens fje-
derkraft svinger hurtigt og kraftigt tilbage.

Tips mht. slibning.

Tryk el-varktgjets slibeblad kort og kraftigt mod en lige
flade og taend kort for el-vaerktgjet. Dette sikrer en god
haftning og forebygger for tidligt slid.

Slibebladet kan fjernes igen og anbringes 120° forskudt,
hvis der kun bruges en spids pa slibebladet.

Arbejd med hele slibepladens flade, ikke kun med spid-
sen.

Slibes med trekant-slibepladen, valges en hgj svingfre-
kvens (elektronik trin 4 - 6), bruges den runde slibebag-
skive, valges en gennemsnitlig svingfrekvens (elektronik
maks. trin 4).

Slib med konstant bevaegelse og let tryk. Et meget fast
tryk gger ikke afslibningen, men slibebladet slides noget
hurtigere.
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Henvisninger til profilslibning.
Valg en gennemsnitlig svingfrekvens.

Tips mht. savning.
Velg et hajt svingtal. Runde savklinger kan lasnes og for-
skydes, si de slides jevnt.

Tips mht. skrabning.
Velg et middelt til hgjt svingtal.

Vedligeholdelse og kundeservice.
Under ekstreme brugsbetingelser kan bear-

o bejdning af metal fore til aflejring af ledende

stgv inde i el-vaerktgjet. El-vaerktgjets beskyt-

telsesisolering kan forringes. Blaes den indvendige side af
el-verktejet gennem ventilationsabningerne igennem
med ter og oliefri trykluft med hyppige mellemrum og
forkoble et HFl-rele.
Er el-vaerktgijets tilslutningsledning beskadiget, skal den
erstattes med en specielt forberedt tilslutningsledning,
der fés hos FEIN kundeservice.
El-vaerktgjet opbevares ved forst at fierne tilbehgret,
lukke spandearmen og til sidst trykke pa fastggrelsesele-
mentet.
Den aktuelle reservedelsliste til dette el-varktgj findes pa
internettet under www.fein.com.
Felgende dele kan du selv udskifte efter behov:
Fastggrelseselement, spaendeskrue, tilbehgr

Mangelsansvar/reklamationsret og
garanti.

Mangelsansvaret/reklamationsretten er fastlagt i de lovbe-
stemmelser, der gelder i det land, hvor maskinen mar-
kedsfares. Derudover yder FEIN garanti iht. FEIN
fabrikantens garantierklaering.

Det kan vere, at el-varktgjet kun leveres med en del af
det tilbehgr, der beskrives eller illustreres i brugsanvis-
ning.

Overensstemmelseserklaring.

Firmaet FEIN erklaerer pa eget ansvar, at dette produkt er
i overensstemmelse med de geldende bestemmelser, der
findes pa den sidste side i denne brugsanvisning.
Teknisk materiale hos: C. & E. Fein GmbH, C-DB_IA,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Miljebeskyttelse, hortskaffelse.

Emballage, udtjent el-vaerktgj og tilbehgr bedes afleveret
til miljgvenlig genbrug.
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Original driftsinstruks.

Anvendte symholer, forkortelser og uttrykk.

Symbol, tegn Forklaring
@ Vedlagte dokumenter som driftsinstruks og generelle sikkerhetsinformasjoner ma abso-
lutt leses.

Ikke bergr sagbladet. Fare pga. skarpe innsatsverktay som gir frem og tilbake.

Advarsel mot skarpe kanter pé innsatsverktayene som f.eks. eggene til knivene.

Folg anvisningene i teksten eller bildet ved siden av!

Generelle forbudstegn. Dette er forbudt.

For dette arbeidet ma du trekke stopselet ut av stikkontakten. Ellers er det fare for skader
hvis elektroverktayet starter utilsiktet.

@ @ Bruk oyebeskyttelse ved arbeid.
@ @ Bruk herselvern ved arbeid.

Bruk stevbeskyttelse ved arbeid.

Gripeflate

Falg informasjonene i teksten ved siden av!

@ Bruk handbeskyttelse ved arbeid.
A

c € Bekrefter at elektroverktoyet er i samsvar med direktivene til det Europeiske Forbund.

_ Denne informasjonen henviser til en mulig farlig situasjon som kan medfare alvorlige ska-
der eller dad.

E/ Vrakede elektroverktay og andre elektrotekniske og elektriske produkter mé samles inn
hver for seg og leveres inn til en miljgvennlig resirkulering.

(O] Produkt med dobbelt eller forsterket isolasjon

EN Lite svingtall

<)

= Stort svingtall

Zi

Tegn Enhet internasjonalt Enhet nasjonalt Forklaring

Py W \i4 Opptatt effekt

P, W \i4 Avgitt effekt

% \4 \ Spenning

f Hz Hz Frekvens

ng /min, min”!, rpm, r/min | /min Malesvingtall

,,,{}_ ° ° Svingvinkel

i kg kg Vekt tilsvarende EPTA-Procedure 01/2003

Loa dB dB Lydtrykkniva

4~ ~5



g%% OBJ_BUCH-0000000135-003.book Page 46 Friday, September 26, 2014 12:40 PM

Tegn Enhet internasjonalt Enhet nasjonalt Forklaring

LA dB dB Lydeffektnivi

Lycoeak dB dB Maksimalt lydtrykknivé

K. Usikkerhet

a m/s? m/s? Svingningsemisjonsverdi iht. EN 60745

(vektorsum fra tre retninger)

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,
min, m/s

min, m/s

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,

Basis- og avledede enheter fra det internasjonale
enhetssystemet SI.

For din egen sikkerhet.
O ADVARSEL Les gjennom alle advarslene og
anvisningene. Unnlatelse av 3 over-
holde advarslene og nedenstdende anvisninger kan med-
fore elektriske stat, brann og/eller alvorlige skader.
Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.
Ikke bruk dette elektroverktoyet for du har lest og
forstatt denne driftsinstruksen og de vedlagte
“Generelle sikkerhetsinformasjonene” (doku-
mentnummer 3 41 30 054 06 1). Oppbevar de angitte
papirene til senere bruk og overrekk disse sammen med
elektroverktayet hvis det lanes bort eller selges videre.
Falg ogsa de vanlige nasjonale arbeidsmiljgbestemmelse-
ne.

Elektroverktayets formal:

til sliping av smé flater, hjerner og kanter, til saging av
tynne plater, tre- og kunststoffdeler, til skraping, pole-
ring, rasping, skjering og kapping med innsatsverktay og
tilbehar som er godkjent av FEIN uten vanntilfarsel i vaer-
beskyttede omgivelser.

Spesielle sikkerhetsinformasjoner.

Hold elektroverkteyet pa de isolerte gripeflatene, hvis du
utfarer arbeid der innsatsverktoyet kan treffe pa skjulte
stramledninger eller den egne stremledningen. Kontakt
med en spenningsfarende ledning kan ogsa sette elektro-
verktgyets metalldeler under spenning og fare til elek-
triske stot.

Bruk klemmer eller en annen praktisk metode for a sikre
og stette arbeidsstykket pa et stabilt underlag. Hvis du

kun holder arbeidsstykket med handen eller statter det
mot kroppen din, er det ikke stabilt og kan medfare at du
mister kontrollen.

Ta sa godt tak i elektroverkteyet at kroppen din aldri
kommer i bergring med innsatsverkteyet - sarlig ved
arbeid med innsatsverktey som er rettet inn i gripeomra-
det, slik som sagblad eller skjaereverktay. Bergring av
skarpe egger eller kanter kan fore til skader.

Bruk personlig beskyttelsesutstyr. Avhengig av typen
bruk ma du bruke visir, syebeskyttelse eller vernebriller.
Om nedvendig ma du bruke stevmaske, herselvern, ver-
nehansker eller spesialforkle som holder sma slipe- og
materialpartikler unna kroppen din. @ynene bgr beskyt-
tes mot fremmedlegemer som kan fly rundt ved visse
typer bruk. Stev- eller pustevernmasker mé filtrere den
typen stgv som oppstir ved den aktuelle bruken. Hvis du
er utsatt for sterk stay over lengre tid, kan det medfare
skader pa hgrselen.
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Det er forbudt a skru eller nagle skilt eller tegn pa elek-
troverkteyet. En skadet isolasjon gir ingen beskyttelse
mot elektriske stat. Bruk klebeskilt.

Rengjer ventilasjonsapningene til elektroverktsyet med
ikke-metalliske verktey med jevne mellomrom. Motorvif-
ten trekker stgv inn i motorhuset. Dette kan forarsake
elektrisk fare nir det samles for mye metallstav.

Rett ikke el-verkteyet mot deg selv, andre personer eller
dyr. Det er fare for skader pga. skarpe eller varme innsats-
verktay.

Sjekk stramledningen og stepselet mht. skader for igang-
setting.

Anbefaling: Elektroverkteyet ma alltid brukes med en
jordfeilbryter dimensjonert til jordfeilstram pa 30 mA
eller mindre.

Handtering av farlig stev

| arbeidsprosesser der dette verktgyet fierner deler av
materialer kan det oppsté stav som kan vare farlig.
Bergring eller inndnding av noen typer stgv som f. eks. av
asbest og asbestholdige materialer, blyholdig maling,
metall, noen tresorter, mineraler, silikatpartikler av stein-
holdige materialer, lzsemidler for maling, trebeskyttel-
sesmidler, bunnstoff for béater kan utlase allergiske
reaksjoner og/eller andedrettssykdommer, kreft, for-
plantningsskader hos mennesker. Risikoen ved innanding
av stgv er avhengig av eksponeringen. Bruk en avsuging
som passer til stavet som oppstar, bruk personlig beskyt-
telsesutstyr og serg for en god ventilasjon av arbeidsplas-
sen. Overlat bearbeidelsen av asbestholdig material kun
til fagfolk.

Trestgv og lettmetallstgv, varme blandinger av slipestav
og kjemiske stoffer kan ved ugustige vilkar antenne seg
selv og forérsake en eksplosjon. Unnga gnistsprut i ret-
ning av stavbeholderen og en overoppheting av el-verk-
toyet og slipematerialet, tam stavbeholderen i tide, folg
bearbeidelsesinstruksene til materialprodusenten og de
gyldige nasjonale forskriftene for materialene som skal
bearbeides.

Hand-arm-vibrasjoner

Vibrasjonsnivaet som er angitt i disse anvisningene er
malt iht. en mélemetode som er standardisert i EN 60745
og kan brukes til sammenligning av elektroverktay med
hverandre. Den egner seg ogsa til en forelgpig vurdering
av svingningsbelastningen.

Det angitte svingningsnivéet representerer de vanlige
anvendelsene til elektro-verktayet. Men hvis elektro-
verktgyet brukes til andre anvendelser, med avvikende
innsatsverktgy eller utilstrekkelig vedlikehold, kan sving-
ningsnivaet avvike. Dette kan gke vibrasjonsbelastningen
tydelig for hele arbeidstiden.

ﬁ
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Til en ngyaktig vurdering av vibrasjonsbelastningen bar
det ogsé tas hensyn til tidene nar maskinen var utkoblet
eller gar, men ikke virkelig brukes. Dette kan redusere
vibrasjonsbelastningen tydelig for hele arbeidstiden.
Bestem ekstra sikkerhetstiltak for & beskytte brukeren
mot svingningsvirkninger som for eksempel: Vedlikehold
av elektroverktgy og innsatsverktay, holde hendene
varme, organisere arbeidsforlgpene.

Emisjonsverdier for vibrasjon

Vibrasjon a
Inndeling av FEIN-innsatsverktay Bedemt
etter vibrasjonsklasse akselering*
vco <2,5 m/s?
ver <5m/s?
ve2 <7 m/s?
vcs <10 m/s?
vc4 <15 m/s?
vcs > 15 m/s?
Ka 3 m/s?
* Disse verdiene baserer pa en arbeidssyklus som bestar av drift
i tomgang og ved full belastning med samme varighet.
Vibrasjonsklassen som er tilordnet dette innsatsverktgyet er
angitt p vedlagt ark 3 41 30 421 06 0.

Bruksinformasjon.

Ikke bruk tilbehor som ikke er spesielt beregnet og anhe-
falt av FEIN for dette el-verktayet. Bruk av ikke originalt
FEIN tilbehgr farer til overoppheting og @deleggelse av
el-verktoyet.

Elektroverkteyet ma kun feres inn mot arbeidsstyk-
ket i innkoblet tilstand.
Innsatsverktayet kan forskyves i 45 °-skritt og kan festes
i den gunstigste arbeidsposisjonen.

Verktayskifte (Se side 5).

Trykk festeelementet godt inn til anslaget. Deretter
lukker du spaken.

A Pass pa at du ikke kilemmer hendene og fingrene
dine nar du svinger spaken tilbake. Spaken svinger
energisk tilbake med fjeerkraft.

Informasjoner om sliping.

Trykk elektroverktayet med slipeskiven kort og kraftig
pé en plan flate og sla elektroverktgyet pa ett ayeblikk.
Dette sorger for bra heft og forebygger for tidlig slitasje.
Slipeskiven kan trekkes av igjen og settes pa igjen dreid
120°, hvis kun en spiss p4 slipeskiven er slitt.

Arbeid med hele slipeplatens flate, ikke bare med spissen.
Ved sliping med trekantet slipeplate velger du en hgyere
svingningsfrekvens (elektronikk trinn 4 - 6), ved bruk av
den runde slipedisken velger du en midlere svingningsfre-
kvens (elektronikk max. trinn 4).

Slip med kontinuerlig bevegelse og svakt trykk. Sterkere
trykking gker ikke slipemengden, men farer kun til en
hurtigere slitasje av slipeskiven.

Henvisninger om profilsliping.
Velg en middels svingfrekvens.
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Informasjoner om saging.
Velg en hgy svingfrekvens. Runde sagblad kan lzsnes og
settes inn igjen i en ny posisjon, slik at de slites jevnt.

Informasjoner om skraping.
Velg en middels til hoy svingfrekvens.

Vedlikehold og kundeservice.

Ved ekstreme bruksvilkar kan det ved bearbei-
delse av metall sette seg ledende metallstav
stov inne i elektroverktgyet. Beskyttelsesisola-
sjonen til elektroverktayet kan innskrenkes. Blas ofte
giennom den innvendige delen av el-verktgyet gjennom
ventilasjonsspaltene med terr og oljefri trykkluft og til-
slutt en jordfeilbryter.

Hvis stremledningen til elektroverktayet er skadet ma
den skiftes ut med original ledning som fis kjopt hos
FEIN-forhandlere.

Etter endt bruk (oppbevaring) fierner du innsatsverktgy-
et, lukker spennarmen og til slutt trykker du festebolten
pé plass.

Den aktuelle reservedelslisten for dette elektroverktoyet
finner du pa internettet under www.fein.com.

Felgende deler kan du skifte ut selv etter behov:
Festeelement, spennskrue, innsatsverktay

Reklamasjonsrett og garanti.
Reklamasjonsretten for produktet gjelder jf. de lovmes-
sige bestemmelsene i det landet produktet selges i. Ut
over dette yter FEIN garanti i henhold til FEIN-produsen-
tens garantierklaering.

Denne driftsinstruksen kan inneholde beskrivelser
og/eller illustrasjoner av tilbehar som ikke inngér i din
leveranse.

Samsvarserklaring.

Firmaet FEIN erklerer som eneansvarlig at dette produk-
tet stemmer overens med de vanlige bestemmelsene som
er oppfert pd siste side i denne driftsinstruksen.
Tekniske underlag hos: C. & E. Fein GmbH, C-DB_IA,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Miljevern, deponering.
Emballasjer, gammelt elektroverktay og tilbehgr mi leve-
res inn til miligvennlig resirkulering.
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Bruksanvisning i original.

Anvinda symboler, forkortningar och begrepp.

Symbol, tecken Firklaring

Bifogad dokumentation som t. ex. bruksanvisningen och Allmanna sikerhetsanvisningarna
ska ovillkorligen ldsas.

Berdr inte sagbladet. Fara vid fram och tillbaka gdende vassa insatsverktyg.

Varning for vassa kanter pa insatsverktyget, t. ex. knivens egg.

Folj anvisningarna i texten eller grafiken!

Allmin férbudssymbol. En sidan hantering dr forbjuden.

Innan beskriven 4tgard vidtas ska stickproppen dras ur nituttaget. | annat fall finns risk for
att elverktyget vid oavsiktlig start orsakar personskada.

Vid arbetet ska 6gonskydd anvindas.

Vid arbetet ska horselskydd anvandas.

Vid arbetet ska dammskydd anvindas.

Vid arbetet ska handskydd anvandas.

Greppomrade

Beakta anvisningarna i intilliggande text!

Forsakrar om att elverktyget Gverensstimmer med Europeiska gemenskapens direktiv.

Denna anvisning hdnvisar till en eventuellt farlig situation som kan leda till allvarliga per-
sonskador eller till d&d.

Kasserade elverktyg och andra elektrotekniska och elektriska produkter ska omhéndertas
och hanteras pa miljovanligt sdtt.
En produkt med dubbel eller forstirkt isolering

Lag oscilleringsfrekvens

Hog oscilleringsfrekvens

Tecken Internationell enhet Nationell enhet Firklaring

Py \i4 W Upptagen effekt

P, W \i Avgiven effekt

% \ \ Markspanning

f Hz Hz Frekvens

ng /min, min™!, rpm, r/min | rpm Mirkslagfrekvens

7,,{}_ ° ° Oscilleringsvinkel

i kg kg Vikt enligt EPTA-Procedure 01/2003
Loa dB dB Ljudtrycksniva

4~ ~5
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Tecken Internationell enhet Nationell enhet Fiirklaring

LA dB dB Ljudeffektniva

Ly peak dB dB Toppljudtrycksnivé

K. Onoggrannhet

a m/s? m/s? Vibrationsemissionsvirde enligt EN 60745

(vektorsumma i tre riktningar)

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,
min, m/s

min, m/s

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,

Bas- och hirledda enheter frin det Internationella
enhetssystemet SI.

For din sdkerhet.

Lds noga igenom alla séikerhetsanvis-

NARNING ningar%chginsiruktiuner. Fel som upp-

stér till foljd av att sakerhetsanvisningarna och

instruktionerna inte foljts kan orsaka elst&t, brand
och/eller allvarliga personskador.

Firvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.
Anvind inte detta elverktyg innan du noggrant ldst
och fullstindigt forstatt denna instruktionsbok
samt bifogade ,,Allmdnna sikerhetsanvisningar*

(publikationsnummer 3 41 30 054 06 1). Dessa underlag

bor foérvaras for senare anvandning och ska bifogas

elverktyget vid Gverlitelse eller forsdljning.

Beakta dven tillimpliga nationella arbetarskyddsbestim-

melser.

Avsedd anvéndning av elverktyget:

for slipning av smé ytor, hérn och kanter, for signing av
tunn plat, trd- och plastdetaljer, for skavning, polering,
raspning, skdrning och kapning med de av FEIN godkanda
insatsverktyg och tillbehor utan vattentillforsel i vader-
skyddad omgivning.

Speciella sikerhetsanvisningar.

Halli elverktyget endast vid de isolerade greppytorna nar
arbeten utfirs pa stillen dér insatsverktyget kan skada
dolda elledningar eller egen niitsladd. Kontakt med en
spanningsférande ledning kan sitta elverktygets metall-
delar under spanning och leda till elstot.

Anviind klimmor eller andra praktiska metoder for att
siikra och stida arbetsstycket pa ett stabilt underlag.
Om arbetsstycket bara halls med handen eller mot krop-
pen har det ett instabilt lige som kan leda till att verktyget
inte langre kan kontrolleras.

Hall tag i elverktyget sa att kroppen, speciellt vid arbeten
med mot greppomradet riktade insatsverktyg som t. ex.
sagblad eller skiirverktyg, inte kommer i berdring med
insatsverktygen. Risk finns for kroppsskada om vassa
skir eller kanter berérs.

Anviind personlig skyddsutrustning. Anviind alltefter
avsett arbete ansikisskéarm, dgonskydd eller skyddsglas-
dgon. Om sa behivs, anviind dammfiltermask, horsel-
skydd, skyddshandskar eller skyddsfirklide som
skyddar mot sma utslungade slip- och materialpartikiar.
Ogonen ska skyddas mot utslungade frimmande partiklar
som kan uppstd under arbetet. Damm- och andnings-
skydd méste kunna filtrera bort det damm som eventuellt
uppstdr under arbetet. Risk finns for horselskada under
en langre tids kraftigt buller.
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Det ér forbjudet att med skruvar eller nitar fista brickor
och miirken pa elverktyget. En skadad isolering skyddar
inte lingre mot elstdt. Anvand dekaler.

Rengir regelbundet elverktygets ventilationsoppningar
med verktyg som inte bestar av metall. Motorns flakt drar
in damm till motorhuset. Vid kraftig koncentration kan
metalldammet orsaka elektrisk fara.

Rikta inte elverktyget mot dig sjilv, andra personer eller
djur. Risk finns att vassa eller heta elverktyg orsakar per-
sonskada.

Kontrollera fire start att nédtsladden och stickproppen
inte skadats.

Rekommendation: Anslut alltid elverktyget via en jord-
felshrytare (RCD) med en jordldckagestrom pa higst
30 mA.

Hantering av hilsovadligt damm

Om verktyget anvands for signing av vissa material kan
hilsovadligt damm uppsta.

Berdring eller inandning av vissa damm som t. ex. asbest
och asbesthaltigt material, blyhaltig malning, metall, vissa
tradslag, mineraler, silikatpartiklar fran stenhaltigt mate-
rial, firglosningsmedel, traskyddsmedel, antifouling fér
vattenfordon kan hos personer utl6sa allergiska reaktio-
ner och/eller andningsbesvir, cancer, fortplantnings-
skada. Risken vid inandning av damm ar beroende av
expositionen. Anvind en utsugning som dr lamplig for det
damm som bildas, personlig skyddsutrustning och se till
att arbetsplatsen dr vil ventilerad. L4t en fackman bear-
beta asbesthaltigt material.

Tradamm och littmetallsdamm, het blandning av slip-
damm och kemiska dmnen kan under ogynnsamma for-
héllanden antidndas eller explodera. Undvik gnistor i
riktning mot dammbehéllaren samt Sverhettning av
elverktyget och slipmaterialet, tom i god tid dammbehél-
laren, beakta materialtillverkarens anvisningar fér bear-
betning samt de féreskrifter for bearbetat material som
géller i ditt land.

Hand-arm-vibrationer

Mitningen av den vibrationsniva som anges i denna anvis-
ning har utforts enligt en mitmetod som i4r standardise-
rad i EN 60745 och kan anvindas vid jamforelse av olika
elverktyg. Den kan dven tillimpas for preliminir bedém-
ning av vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivén representerar elverktygets
huvudsakliga anvindningsomraden. Om diremot elverk-
tyget anvands fér andra @andamél och med andra insats-
verktyg eller inte underhallits ordentligt kan
vibrationsnivan avvika. Detta kan 6ka vibrationsbelast-
ningen vidsentligt under den totala tidsperioden.

ﬁ
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For exakt vdrdering av vibrationsbelastningen under en
bestimd tidsperiod b&r hansyn dven tas till den tid
elverktyget har varit avstangt eller gitt utan att vara i
verkligt ingrepp. Detta kan minska vibrationsbelastningen
vasentligt under den totala tidsperioden.

Bestim extra sikerhetsitgirder for att skydda operat6-
ren mot vibrationernas inverkan, t. ex.: underhall av
elverktyget och insatsverktygen, att hélla hinderna
varma, organisera arbetsférloppen.

Emissionsvarden for vibration

Vibration a
Indelning av FEIN-insatsverktyg i Berdknad
vibrationsklasser hastighetsckning*
vco <2,5 m/s?
VC1 <5 m/s?
ve2 <7 m/s?
VC3 <10 m/s?
VC4 <15 m/s?
vcs > 15 m/s?
Ka 3 m/s?

* Dessa vdrden baserar pa en arbetscykel bestdende till lika delar
av tomgéngs- och fullastdrift.
Av bifogat blad 3 41 30 421 06 0 framgar till vilken vibrations-

klass insatsverktyget hor.

Anvéndningsinstruktioner.

Anviind inte tillbehdr som FEIN inte uttryckligen godként
och rekommenderat fiir detta elverktyg. Om andra tillbe-
hor anvinds 4n originaltillbehdr fran FEIN leder detta till
att elverktyget Sverhettas och forstérs.

Elverktyget ska vara tillslaget nir det fors mot
arhetsstycket.
Insatsverktyget kan flyttas i steg om 45° och fixeras i
limpligt arbetslige.
Verktygshyte (se sidan 5).

Tryck in fistelementet stabilt mot stoppet. Sténg
sedan spiinnspaken.

A Var fiirsiktig sa att handen eller fingrarna inte kom-

mer i klim n@r spinnspaken sviinger tillbaka.
Genom fjaderkraften svinger spannspaken kraftfullt
tillbaka.

Anvisning for slipning.

Tryck elverktyget med pasatt slippapper kort och kraftigt
mot en plan yta och koppla helt kort pa elverktyget.
Detta ger en god vidhiftning och forebygger ett for
snabbt slitage.

Om slippapperet endast slitits pa ett hérn kan det dras av
och &ter sittas pd férskjutet om 120°.

Slipa med slipplattans hela yta och inte endast med spet-
sen.

Vilj vid slipning med triangelslipplattan en hog oscille-
ringsfrekvens (elektronik steg 4 - 6), vid anvindning av
sliprondellen viljer du en medelh&g oscilleringsfrekvens
(elektronik max. steg 4).

Slipa med jamn hastighet och ldtt tryck. Ett for kraftigt
mottryck dkar inte avverkningsgraden, slippapperet slits
bara snabbare.
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Anvisningar fir profilslipning.

Vilj en mellanhdg oscilleringsfrekvens.

Anvisningar for sagning.

Vilj en hog oscilleringsfrekvens. Runda sagklingor kan for
jamnare slitage tas bort och dtermonteras i svangt lige.

Anvisningar fir skavning.
Vilj medelhog till hog oscilleringsfrekvens.

Underhall och kundservice.

Under extrema betingelser kan ledande damm
samlas i elverktygets inre nir metall bearbetas.
Elverktygets skyddsisolering kan forsamras.

Blas ofta rent elverktygets inre genom ventilationsépp-

ningarna med torr och oljefri tryckluft och koppla in en

jordfelsbrytare (Fl).

Nar elverktygets nitsladd skadats méste den ersittas med

en speciellt forberedd nitsladd som FEIN-kundservicen

tillhandahaller.

For lagring av elverktyget ta bort insatsverktyget, sting

spannspaken och tryck sedan in fistelementet.

Den aktuella reservdelslistan for detta elverktyg hittar du

i Internet pa adress: www.fein.com.

Foljande delar kan du vid behov sjilv byta ut:

Fastelement, spannskruv, insatsverktyg

Garanti och tillaggsgaranti.

Garanti limnas pa produkten enligt de lagbestimmelser
som giller i aktuellt anvdndningsland. Dessutom lamnar
FEIN en tilliggsgaranti enligt FEIN-tillverkargaranti-
férklaring.

Vid leverans av aktuellt elverktyg kan vissa delar saknas av
de tillbeh6r som beskrivs eller visas i bruksanvisningen.

Forsakran om overensstammelse.

FEIN forsdkrar under exklusivt ansvar att denna produkt
Sverensstimmer med de normativa dokument som anges
pa instruktionsbokens sista sida.

Tekniska publikationer finns hos: C. & E. Fein GmbH,
C-DB_IA, D-73529 Schwibisch Gmiind

Miljoskydd, avfallshantering.

Forpackning, skrotade elverktyg och tillbehor ska hante-
ras pa miljévanligt sitt.
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Alkuperiinen kayttoohje.
Symbolit, lyhenteet ja erikoissanasto.

Piktogrammit Selitys
@ Oheisiin dokumentteihin sekid kadyttoohjeisiin ja yleisiin turvaohjeisiin on ehdottomasti
perehdyttiva.

Varo tydkalujen terdvid reunoja kuten esim. leikkaavia tySkaluja ja niiden terid.

Noudata viereisen tekstin tai grafiikan ohjeita!

Yleinen kieltokilpi. Kyseinen toimenpide on kielletty.

Ennen seuraavaa tyGvaihetta on pistoke irrotettava pistorasiasta, koska muutoin tyckalu
saattaa kdynnistyd epdhuomiossa itsestddn.

@ @ Ty6ston aikana silmit on suojattava laseilla.

@ @ Ty6ston aikana on kdytettdvd kuulosuojainta.

Ty6ston aikana on kdytettdvd polysuojainta.

Kahvapinta

Noudata viereisen tekstin ohjeita!

@ Ty6stdn aikana on kiytettdvd suojakdsineitd.
A

c € Vahvistaa, ettd sihkotyokalun rakenne vastaa EU-direktiivien suosituksia.

_ Teksti varoittaa mahdollisesta vaarallisesta tilanteesta, joka voi johtaa vakavaan ty&tapatur-
maan tai jopa hengenvaaraan.

E/ Vanhat, kdytSstd poistetut sahkdtydkalut ja muut sdhkokayttoiset laitteet on havitettdva
ympdristoystavillisesti johtamalla ne kierritykseen.

O] Tuote, jossa on vahvistettu tai kaksoiseristys

EN Alhainen kierrosluku

<)

= Korkea kierrosluku

Zi

Merkki Kansainvilinen yksikko Kansallinen yksikkd | Selitys

Py \i4 \i4 Ottoteho

P, W \i4 Antoteho

U \ \ Nimellisjannite

I Hz Hz Taajuus

ng /min, min™!, rpm, r/min | /min Nimellinen vérihtelyarvo

7,,{}_ ° ° Syottdliikkeen kulma

i kg kg Paino vastaa EPTA-Procedure 01/2003-tietoja

Loa dB dB Adnen painetaso

4~ ~5
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Merkki Kansainvilinen yksikkd Kansallinen yksikkd | Selitys
LA dB dB Adnitaso
Lycoeak dB dB Ainen painetason huippuarvo
K. Epavarmuustekijd
a m/s2 m/s2 Tarindarvo vastaa standardia EN 60745 (vektori-
summa, kolmiulotteinen)
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, | Kansainviliseen Sl-jarjestelmddn sisiltyvit perus-
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, yksikét ja sen johdannaisyksikot.
min, m/s min, m/s
Tyijturva"isuus_ Sahkitydkaluun ei saa kiinnittaa kilpia tms. poraamalla

Lue kaikki turvallisuus- ja muut

GVERONDS ohjeet. Turvallisuusohjeiden laimin-
lydnti saattaa johtaa sihk&iskuun, tulipaloon ja/tai vaka-
vaan loukkaantumiseen.
Siilytd kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta
varten.

Sahkotydkalun saa ottaa kdyttddn vasta sitten, kun

ensin on perehdytty kiyttdohjeeseen seki oheisiin

yleisiin turvaohjeisiin (julkaisunumero
3 41 30 054 06 1) niin, etti niissd annetut ohjeet tulevat
ymmirretyiksi. Sdilytd kyseiset dokumentit vastaisuuden
varalta ja anna ne mukaan, mikili laite luovutetaan toisen
kdyttoon tai myydddn eteenpdin.

Sihkotydkalun kiyttikohteet:

pienikokoisten pintojen, nurkkien ja reunojen hionta,
ohuen pellin seki puisten ja muovisten osien sahaus, kaa-
vinta, kiillotus, viilaus, leikkaaminen ja katkaisu sailtd suo-
jatuissa tiloissa. Vain FEIN:in hyviksymit tyckalut ja

Erityiset varotoimenpiteet.
Tartu laitteeseen sen eristetyistd kahvapinnoista, jos teet

tiitd kohteissa, joissa tyokalu saattaa osua rakenteissa

piilossa oleviin sdhkidjohtoihin tai itse laitteen verkkojoh-
toon. Jos laite osuu jannitteelliseen johtoon, sen metalliset
osat saattavat johtaa sihk&d, mistd on seurauksena sihko-

isku.

Varmista sopivin apukeinoin tyokappaleen asento ja tue
se vankan alustan varaan. Jos tyckappaletta pidetddn
kidessi tai se tuetaan kehoa vasten, asento ei ole tar-
peeksi tukeva, jolloin tySkappale saattaa sinkoutua pois
kisisti.

Pida sdhkotyokalua varmassa otteessa ja niin, ettei tyd-
kalu voi koskaan osua kehoon varsinkaan tilanteissa,
joissa kahvaosan liihelle sattuu jokin tyokalu kuten esim.
sahanteri tai leikkuri. Terit tai terdvit reunat voivat
aiheuttaa viiltohaavoja.

Muista henkildkohtaiset suojavarusteet. Kayta tyostiti-
lanteesta riippuen kasvosuojainta, silmadsuojainta tai
suojalaseja. Jos mahdollista, kdyti polysuojainta, kuulo-
suojainta, suojakisineiti tai erikoisvaatetusta, joka
antaa suojan ilmaan sinkoilevilta hioma- ja materiaali-
hiukkasilta. Varsinkin silmit on suojattava eri tydstota-
voilla ilmaan sinkoilevilta hiukkasilta. PSly- ja
hengityssuojainten tdytyy pystyd suodattamaan tySstossd
syntyva poly. Pitkdaikainen altistuminen melulle saattaa
heikentid kuuloa.
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tai niittaamalla. Jos koneen eristysta vioitetaan, seurauk-
sena voi olla sihkdiskun vaara. Suositamme tarrakiinnit-
teisid kilpid.

Tyokalun ilmanottoaukot on puhdistettava sidannillisesti
sopivin apuvilinein (metallisia tydkaluja ei saa kayttaa).
Puhallin imee pilya moottorin rungon sisdén. Jos metalli-
pitoista polyd padsee kerddntymdin liikaa, siitd koituu sah-
koiskun vaara.

Sihkityokalua ei saa suunnata suoraan itseen, muihin
henkildihin tai eldimiin pédin. Terivisti tai kuumentu-
neista tyokaluista aiheutuu tapaturman vaara.

Tarkasta liitantajohdon ja pistokkeen kunto, ennen kuin
otat koneen kiyttoon.

Suositus: Kiyti sidhkikoneen kanssa aina vikavirtasuoja-
kytkinta (PRCD-K), jonka nimellistoimintavirta on 30 mA
tai sitd pienempi.

Terveydelle vaarallisten pilyjen kisittely
Tyévaiheissa, joissa tyckalulla lastutaan materiaalia, voi
syntyd vaarallista polya.

Tietyntyyppisen polyn koskettaminen tai hengittiminen
voi aiheuttaa allergisia reaktioita ja/tai hengitysteiden sai-
rauksia, syopda tai hedelmillisyyteen vaikuttavia vauri-
oita. Tllaista pSlyd voi erittyd esim. asbestista ja
asbestipitoisista materiaaleista, lyijypitoisista maaleista,
metallista, erdistd puulaaduista, mineraaleista, kivipitoi-
sista materiaaleista erittyvistd silikaateista, maalinpoistoai-
neista, puunsuoja-aineista sekd elidntorjunta-aineista.

poistoimuria sekd henkildkohtaista suojavarustusta ja
huolehtimaan tySpaikan riittavastd tuuletuksesta. Asbesti-
pitoisen materiaalin tySst6 on paras jittdd ammattihenki-
I16kunnan hoidettavaksi.

Puupdly ja kevytmetallipoly sekd hionnassa syntyva poly
yhdessi kemiallisten aineiden kanssa voivat epdsuotuisis-
sa olosuhteissa syttyd itsestddn palamaan tai aiheuttaa
tettdvd, samoin sihkotyokalun ja hiottavan esineen yli-
kuumenemista. Polysiilié on hyvid tyhjentda ajoissa.
Materiaalin valmistajan tySstSohjeita on noudatettava,
samoin kuin maakohtaisesti voimassa olevia, kyseisten

Kisiin ja kisivarsiin kohdistuva térina

Tédssd ohjeessa ilmoitettu tirindtaso on mitattu standardin
EN 60745 mukaista mittausmenetelmdd noudattaen ja
sitd voidaan soveltaa verrattaessa sahkotyokalujen arvoja
keskenddn. Arvoa voidaan soveltaa my&s arvioitaessa
alustavasti varinastd aiheutuvaa kuormitusta.

ﬁ
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limoitettu tdrindtaso vastaa sahkotydkalun padasiallisia
kayttosovelluksia. Mikdli sahkotydkalua kdytetddn muihin
tarkoituksiin tai siind kdytetdan muita lisdtarvikkeita tai
mikili tyckalun huolto on puutteellinen, tirinitaso saat-
taa poiketa tdssd ilmoitetusta. Siind tapauksessa tdrinitaso
voi nousta selvisti koko tyckohteessa.

Tarindtason tarkan arvioinnin kannalta on tirkedd ottaa
huomioon my®&s ne ajat, jolloin sahkdtyokalu on kytketty
pois pdiltd seki ajat, jolloin tyckalu on kdynniss3, mutta
silld ei tyostetd materiaalia. Siind tapauksessa tirinitaso
voi nousta selvisti koko tyokohteessa.

toilta, on hyvi sopia ylimadriisistd turvajdrjestelyistd,
esim. laatia ohjeet sihkdkoneen ja sen tykalujen huol-
losta, tySvaiheiden organisoinnista ja tySturvallisuudesta.

Sallitut tarinan raja-arvot

Tarindaste a
FEIN-tyokalujen tdrindrasitusluokat Painotettu

kiihtyvyys*
vco <2,5 m/s?
vct <5 m/s?
ve2 <7 m/s?
7] <10 m/s?
vc4 <15 m/s?
vcs > 15 m/s2
Ka 3 m/s?
* Arvot on laskettu vakiotySjakson pohjalta: se kisittdd jouto-
kaynti- ja tiyskuormatilat, jotka kestoltaan ovat saman pituiset.
Tyokalun vérinitasoluokka on ilmoitettu liitteend olevalla lehdelld
34130 421 06 0.

Tyidstiohjeita.

Lisitarvikkeita, joita FEIN ei ole hyvidksynyt tai ei suosita
nimenomaan tihén sihkdtyokaluun, ei saa kiyttda. Jos
sihkotyokalussa kdytetdan muita kuin alkuperdisida FEIN-
lisdtarvikkeita, kone ylikuumenee ja vaurioituu kayttokel-
vottomaksi.

@ Kytke koneeseen virta ennen kuin viet sen tydkap-
paletta vasten.
Tydkalun asentoa voi muuttaa 45°-kulmassa, joten sen

Tyokalun vaihto (ks. sivu 5).

Paina kiinnityselementti paikalleen pohjaan
saakka. Sulje sitten kiristinvipu.

A Varo kdsii ja sormia, kun kaannit kiristinvivun

takaisin lukitusasentoon - ruhjevammojen vaara.
Kiristinvipu voi ponnahtaa jousivoiman vaikutuk-
sesta voimakkaasti takaisinpain.

Hiontasuosituksia.

Paina kone ja sen hiomaty&kalu lyhyesti voimalla tasaista
pintaa vasten ja kytke kone piille pieneksi hetkeksi. Se
parantaa pitoa ja ehkdisee ennalta enneaikaista kulumista.
Jos vain toinen puoli hiomapaperista on kulunut, hioma-
paperin voi irrottaa, kaantid 120° asteen verran ja kdyttid
samaa paperia edelleen.

Ty6skentele kdyttien hiomalevyn koko pintaa, ei ainoas-
taan kdrked.

Valitse suuri vdrihtelytaajuus, kun hiot kolmiohiomale-
vyn kanssa (elektroniikka vaihe 4 - 6), valitse keskisuuri
varahtelytaajuus, kun kiytdt py6redd hiomalautasta
(elektroniikka maks. vaihe 4).

Hio tasaisella liikkeelld ja kevyesti painaen. Liian voimakas
painaminen ei kuitenkaan paranna tydtulosta, hiomapa-
peri kuluu silloin nopeammin.

Ohjeita muotohiontaan.

Valitse keskisuuri vdrihtelytaajuus.

Sahaussuosituksia.
Valitse korkea taajuus. Pyoreit sahanterit voi irrottaa

koko terdn pinnan voi kdyttdd hyviksi.

Kaavintasuosituksia.
Valitse keskimddrdinen tai korkea taajuus.

Kunnossapito, huolto.

Epdedullisissa kdyttolosuhteissa voi koneen

metallipSlya. Se voi olla haitaksi sihkotydkalun
suojaeristykselle. TySkalu on hyvi puhdistaa sisdpuolelta
tarpeeksi usein puhaltamalla iimanvaihtoaukkojen kautta
nissd voi kdyttdd vikavirtasuojakytkinti (Fl).
Jos sdhkotydkalun liitintdjohto on vioittunut, sen saa
vaihtaa ainoastaan uuteen laitekohtaiseen liitintdjohtoon,
jonka voi tilata FEIN-palvelusta.
Ennen kuin sahkékone pannaan siilytyspaikkaan, siitd on
poistettava tySkalu, kiristinvipu on painettava alas ja
lopuksi kiinnityselementti sisaan.
Tihidn sdhkotyokaluun kuuluvan varaosaluettelon voi
hakea internet-osoitteesta www.fein.com.
Seuraavat osat voi tarvittaessa vaihtaa itse:
Kiinnitysosa, kiristysruuvi, vaihtoty&kalut

Takuu.

Tuotteeseen pitee takuu, joka vaaditaan sen tuonti-
maassa. Sen ohella pitee FEINin takuuehdoissa madritta-
ma valmistajakohtainen takuu.

Kaikki tassd kdyttGohjeessa mainitut tai kuvissa esitetyt
lisdtarvikkeet eivit valttaimittd kuulu sihkstydkalun toi-
mitussisaltéon.

EU-vastaavuus.
Tmi. FEIN vakuuttaa ja vastaa yksin siitd, ettd timd tuote

ten ja standardien mukainen.
Teknisen dokumentaation laatinut: C. & E. Fein GmbH,
C-DB_lA, D-73529 Schwibisch Gmiind

Ympiristonsuojelu, jétehuolto.

Pakkausmateriaalit, kdytosti poistetut sahkdtyokalut sekd
lisdvarusteet on johdettava kierritykseen.
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Orijinal kullanim kilavuzu.

Kullanilan semboller, kisaltmalar ve kavramlar.

Sembol, isaret Aciklama
Kullanma kilavuzu ve genel giivenlik talimati gibi ekteki belgeleri mutlaka okuyun.

Testere bigagina dokunmayin. ileri geri hareket eden keskin uglar nedeniyle tehlike.

Uglarin keskin kenarlarina karsi uyari, 6rnegin kesici bigagin kenari.

Yandaki metin veya grafikteki talimata uyun!

Genel yasak isareti. Bu davranig yasaktir.

¢®©§»

Bu islem adimindan &nce sebeke fisini prizden gekin. Aksi takdirde elektrikli el aletinin
yanhsglikla galismasi durumunda yaralanma tehlikesi vardir.

Galigirken koruyucu gézliik kullanin.

@

Galisirken koruyucu kulakhk kullanin.

Calisirken tozdan korunma donanimi kullanin.

Galigirken koruyucu eldiven kullanin.

Tutma yiizeyi

P2 ®ed
@

Yandaki metinde bulunan uyarilara uyun!

Elektrikli el aletinin Avrupa Birligi yonetmeliklerine uyumlu oldugunu onaylar.

)
m

Bu uyari, ciddi yaralanmalara veya 6liime neden olabilecek muhtemel tehlikeli bir durumu
gosterir.

Kullanim 6mriinii tamamlamig elektrikli el aletleri ve diger elektro teknik ve elektrikli
trtinler ayri ayri toplanmak ve gevre dostu geri kazanim merkezlerine génderilmek
zorundadir.

@;ZEI

Ikili veya gliglendirilmis izolasyonlu Griinler

§ Kiiglik titregim sayisi

<o)

== Biiyiik titregim sayisi

Zil

Sembol Uluslar arasi birim Ulusal birim Aciklama

Py W W Girig giicii

P, w W Cikis glicti

% v \ Nominal gerilim

I Hz Hz Frekans

ng /min, min”", rpm, r/min | /dak Olgiilen titregim sayisi
_ ,‘4}_ ° ° Titresim agisi

i kg kg Agirhg EPTA-Procedure 01/2003’e uygun

- 4~ ~5
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Sembol Uluslar arasi birim Ulusal birim Aciklama

La dB dB Ses basinci seviyesi

LA dB dB Giiriiltii emisyonu seviyesi

Lycpeak dB dB En yiiksek ses basinci seviyesi

K. Tolerans

a m/s? m/s? Titresim emisyon degeri EN 60745’e gére

(lig y8niin vektdr toplami)

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,

min, m/s dak, m/s?

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,

Temel ve tiiretilen degerler uluslar arasi birimler
sistemi SI’den alinmigtir.

Giivenliginiz igin.

Biitiin giivenlik talimat ve uyarilarimi
2Ll llkuyur!ll. Giivenlik talimat ve
uyarilarina uyulmadigi takdirde elektrik garpmasi, yangin
ve/veya agir yaralanmalara neden olunabilir.

Biitiin giivenlik talimati ve uyanilarim ilerde kullanmak
iizere saklayin.

Bu kullanma kilavuzunu ve ekteki “Genel giivenlik

talimati” ’ni (iiriin kodu 3 41 30 054 06 1) esash

bicimde okuyup tam olarak anlamadan bu elektrikli
el aletini kullanmayin. Anilan belgeleri ileride kullanmak
tizere saklayin ve elektrikli el aletini bagkalarina
verdiginizde veya devrettiginizde bu belgeleri de verin.
ilgili ulusal galigma hiikiimlerine de uyun.

Elektrikli el aletinin tanimi:

hava kosullarina karsi korunmali ortamlarda, FEIN
tarafindan miisaade edilen ug ve aksesuarla su beslemesi
olmadan kiigiik yiizeylerin, kose ve kenarlarin
taglanmasinda, ince saclarin, ahgabin ve plastik pargalarin
kesilmesinde, raspalama, polisaj yapma ve kesme islerinde
kullanilan gok yonlii alet.

Ozel giivenlik talimat:.

Alet ucunun giriinmeyen akim kablolarina veya aletin
sebeke baglanti kablosuna rastiama olasiligi bulunan
isleri yaparken aleti izolasyonlu tutamak yiizeylerinden
tutun. Gerilim ileten kablolarla temasa gelindiginde aletin
metal pargalari elektrik gerilimine maruz kalabilir ve
elektrik carpmasi olabilir.

is parcasim saijlam bir zemine giivenli bir bicimde tespit
edip desteklemek iizere kiskag, mengene veya uygun
tertibatlar kullanmn. Is parcasini sadece elinizle tutacak
veya bedeninizle destekleyecek olursaniz giivenli tutug
saglayamazsiniz ve yaptiginiz is izerindeki kontrolii
kaybedebilirsiniz.

Testere hicaklan veya kesici uclarin tutma alanina
yoneldigi isleri yaparken elektrikli el aletini hedeninize
temas etmeyecek bigimde tutun. Kesici kenarlarla temas
yaralanmalara neden olabilir.

Kisisel koruyucu donamim kullanin. Yaptiginiz ise gire
tam yiiz siperligi, goz koruma donamimi veya koruyucu
gizliik kullamin. Eger uygunsa kiigiik taslama ve malzeme
parcaciklarina karsi koruma saglayan toz maskesi,
koruyucu kulakhk, koruyucu is eldivenleri veya dzel is
onliigii kullanin. Gozler gesitli uygulamalarda etrafa
savrulan pargaciklardan korunmalidir. Toz veya soluma
maskesi galisma sirasinda ortaya gikan tozlari filtre eder.
Uzun siire yiiksek giriiltii altinda galigirsaniz isitme
kaybina ugrayabilirsiniz.
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Elektrikli el aletinin iistiine etiket ve isaretlerin
vidalanmasi veya percinlenmesi yasaktir. Hasar géren
izolasyon elektrik carpmasina karsi koruma saglamaz.
Yapisici etiketler kullanin.

Elektrikli el aletinin havalandirma arahklarimi metal
olmayan araclarla diizenli araliklarla temizleyin. Motor
fani tozu gévdenin igine geker. Metal tozunun agir Slglide
birikmesi elektriksel tehlike yaratir.

Elektrikli el aletini kendinize, bagkalarina veya
hayvanlara dogrultmayin. Keskin veya isinmis uglar
nedeniyle yaralanma tehlikesi vardir.

RAleti calishrmadan @nce her defasinda sebeke baglant
kablosunda ve sebeke fisinde hasar olup olmadigim
kontrol edin.

Tavsiye: Elektrikli aletini daima 30 mA veya daha diisiik
hatali akim degerine sahip bir hatali akim koruma salteri
(RCD) iizerinden cahgtirin.

Tehlikeli tozlarda calisma

Bu aletle malzemelerin kazindigi islerde tehlikeli
olabilecek tozlar ortaya cikar.

Ornegin asbest, asbest iceren malzemeler, kursun igeren
boyalar, metaller, bazi ahsap tiirleri, mineraller, tas igerikli
malzemelere ait silikat pargaciklari, boya incelticiler, ahsap
koruyucu maddeler, su araglarinda kullanilan zehirli
koruyucu maddelere dokunmak veya bunlari solumak
kullanicilarda alerjik reaksiyonlara ve/veya solunum yolu
hastaliklarina, tireme rahatsizliklarina neden olabilir.
Tozlarin solunma tehlikesi yayilimla ilgilidir. Yaptiginiz
iste ortaya gikan toza uygun bir emme tertibati ve kisisel
koruyucu donanim kullanin ve calistiginiz yerin iyice
havalandiriimasini saglayin. Asbest iceren malzemelerin
islenmesini uzmanlara birakin.

Ahsap tozu ve hafif metal tozu, kizgin malzeme tozu ile
kimyasal maddelerin karisimi elverigsiz kosullarda
kendiliginden tutusabilir ve patlamaya neden olabilir.
Calisirken ortaya gikan kivilaimlarin toz haznelerine
y6nelmesini, elektrikli aletinin ve malzeme kazima iglemi
esnasinda ortaya gikan malzemenin asiri Slgtide Isinmasini
6nleyin, toz haznelerini zamaninda bosaltin, malzeme
ureticisinin talimatlarina ve iilkenizdeki malzeme igleme
y6netmeliklerine uyun.

El kol titresimi

Bu talimatta belirtilen titregim seviyesi EN 60745’ uygun
bir lgme ydntemi ile belirlenmis olup, elektrikli el
aletlerinin mukayesesinde kullanilabilir. Bu deger ayrica
kullanicrya binen titresim yiikiintin gegici olarak tahmin
edilmesine de uygundur.

ﬁ



g%% OBJ_BUCH-0000000135-003.book Page 56 Friday, September 26, 2014 12:40 PM

o |

e

Belirtilen titresim seviyesi elektrikli el aletinin temel
kullanimlarina aittir. Ancak elektrikli el aleti farkli uclar
veya yetersiz bakimla farkli islerde kullanilacak olursa,
titresim seviyesinde farkliliklar ortaya gikabilir. Bu da
toplam galigma siiresinde kullaniciya binen titresim
yiikiini 6nemli &lglide artirabilir.

Kullaniciya binen titresim yiikiinii tam olarak tahmin
edebilmek igin, aletin kapali veya agik oldugu halde
gergekten kullanimda olmadigi sureler de dikkate
alinmalidir. Bu, toplam galigma siiresinde kullaniciya binen
titresim yukiinii 6nemli Slglide azaltabilir.

Kullaniciy: titregim etkilerine kargi korumak izere ek
giivenlik 6nlemleri tespit edin; 6rnegin: Elektrikli el
aletinin ve uglarin bakimi, ellerin sicak tutulmasi, is
slireglerinin organize edilmesi.

Vibrasyon emisyon degerleri

Titresim a
Titresim sinifina gére FEIN uglarinin Degerlendirilen
siniflandiriimasi hizlanma*
VCo <2,5 m/s?
VC1 <5 m/s?
VC2 <7 mis?
VC3 <10 m/s?
VC4 <15 m/s?
VC5 > 15 m/s?
Ka 3 m/s?

* Bu degerler siireleri ayni olan bostaki ve tam yiikteki calimadan
olusan bir galigma periyoduna dayanmaktadir.

Uca ait titresim sinifi igin ekteki veri yapragina 3 41 30 421 06 0
bakin.

Cahisirken dikkat edilmesi gereken
hususlar.

FEIN tarafindan bu elektrikli el aleti icin dngdriilmeyen ve
tavsiye edilmeyen aksesuar kullanmayin. Orijinal FEIN
aksesuarindan baska aksesuarin kullaniimasi elektrikli el
aletinin agiri 1sinmasina ve hasar gérmesine neden olur.

Elektrikli el aletini sadece calsir durumda is
pargasina yoneltin.
Uucun konumu 45°-adimlar halinde degistirilebilir ve en
uygun calisma pozisyonunda tespit edilebilir.
Uc degistirme (Bakiniz: Sayfa 5).
Tespit elemanini sonuna kadar sikica hastirin. Daha
sonra germe kolunu kapatin.
A Germe kolunun geri hareketine karsi elinizi ve

parmaklarimizi koruyun. Germe kolu yay kuvveti
nedeniyle giiglii bir bigimde geri hareket eder.

Zimparalamaya ait aciklamalar.

Zimpara kagidi ile birlikte elektrikli el aletini diiz bir
ylizeye kisa siire kuvvetlice bastirin ve elektrikli el aletini
kisa siire agin. Bu iyi bir kavrama saglar ve zamanindan
once aginmayi onler.

Zimpara kagidinin sadece bir ucu agindiginda, zimpara
kagid gekilebilir ve 120° déndiiriilerek tekrar takilabilir.
Zimpara levhasinin ucu ile degil biitiin yiizeyi ile galigin.
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Ucgen zimpara levhasi ile caligirken yiiksek titresim
frekansini segin (Elektronik kademe 4 - 6), yuvarlak
zimpara levhasi kullanirken orta titresim frekansini segin
(Elektronik maksimum kademe 4).

Surekli hareket ve hafif bastirma kuvveti ile zimpara
yapin. Yiiksek bastirma kuvveti kazima performansini
artirmaz, tam tersine zimpara kagidinin daha gabuk
asinmasina neden olur.

Profil zmpara icin notlar.
Orta titresim frekansi segin.

Kesmeye ait aciklamalar.

Yiiksek bir titresim frekansi segin. Her taraflarinin ayni
Slglide aginmasi igin yuvarlak testere bigaklari
gevsetilerek baska konumlarda tekrar sikilabilir.

Kazimaya ait aciklamalar.
Orta ile yiiksek titresim frekansi araliginda galigin.

Bakim ve miigteri servisi.
- Asiri kullanim kosullarinda metaller iglenirken
9 elektrikli el aletinin iginde iletken tozlar
birikebilir. Elektrikli el aletinin koruyucu
izolasyonu bundan olumsuz yonde etkilenebilir. Elektrikli
el aletinin ig kismini sik sik basingli hava ile temizleyin
veya bir hatali akim koruma salteri (FI) kullanin.
Elektrikli el aletinin baglanti kablosu hasar gérecek olursa,
FEIN miisteri servisinden temin edilebilecek &zel olarak
hazirlanmig bir baglanti kablosu ile degistirilebilir.
Elektrikli el aletini saklamak tizere ucu gikarin, germe
kolunu kapatin ve ancak bundan sonra tespit elemanini
iceri bastirin.
Bu elektrikli el aletinin giincel yedek parga listesini
Internette www.fein.com. sayfasinda bulabilirsiniz.
Asagidaki parcalan gerektiginde kendiniz de
degistirebilirsiniz:
Tespit elemanlari, sikma vidasi, uglar

Teminat ve garanti.

Uriine iliskin teminat piyasaya sunuldugu iilkenin yasal
diizenlemeleri gergevesinde gegerlidir. Ayrica FEIN, FEIN
Uretici garanti beyanina uygun bir garanti saglar.
Elektrikli el aletinizin teslimat kapsaminda bu kullanma
kilavuzunda tanimlanan veya sekli gésterilen aksesuarin
sadece bir pargasi da bulunabilir.

Uyumluluk bheyani.

FEIN firmasi tek sorumlu olarak bu triintin bu kullanim
kilavuzunun son sayfasinda belirtilen ilgili kosullara uygun
oldugunu beyan eder.

Teknik belgelerin bulundugu merkez: C. & E. Fein GmbH,
C-DB_lA, D-73529 Schwibisch Gmiind

Cevre koruma, tasfiye.

Ambalaj malzemesi, kullanim émriinii tamamlamig
elektrikli el aletleri ve aksesuar gevre dostu geri kazanim
merkezine génderilmelidir.

ﬁ
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Eredeti hasznalati utasitas.

A hasznalt jeldlesek és fogalmak.

Szimholumok, jelek Magyarazat
@ Mindenképpen olvassa el a mellékelt dokumentdciét, mint példaul a kezelési utmutatét
és a biztonségi tdjékoztatot.

Ne érjen hozzd a fiirészlaphoz. Az ide-oda mozgé éles tartozékok veszélyt jelentenek.

Figyeljen a tartozékok éleire, példaul a vagdkések vagdélére.

Tartsa be az oldalsé szévegben vagy abrén taldlhaté utasitdsokat!

Altalanos tilt jel. Ez az eljaras tilos.

Ezen munkalépés megkezdése el6tt hizza ki a hildzati csatlakozé dugét a dugaszold
aljzatbdl. Ellenkezé esetben az elektromos kéziszerszam akaratlan elindulasa
sériiléseket okozhat.

@ @ A munkak kdzben haszniljon védészemiiveget.

@ @ A munkak kézben haszniljon zajtompitd fiilvédét.

A munkak kézben hasznaljon porvédé dlarcot.

A munkak kézben haszniljon kézvédét.

Fogantyu-felilet

gl =2

Ugyeljen a jel mellett 4ll6 szévegben talalhaté tijékoztatisra!

c € A CE-jel igazolja, hogy az elektromos kéziszerszam megfelel az Eurépai Unid
irdnyelveinek.

_ Ez a tdjékozatd egy lehetséges veszélyes helyzetre figyelmeztet, amely silyos vagy
O]
Iz

halélos sériiléshez vezethet.

A haszndlaton kiviil helyezett elektromos kéziszerszamokat és egyéb elektrotechnikai
és elektromos termékeket kiilon ssze kell gy(ijteni és a kornyezetvédelmi
szempontoknak megfelel§ ujrafelhasznaldsra kell leadni.

Kettds, vagy megerdsitett szigeteléssel elldtott termék

Alacsony rezgésszam

Magas rezgésszam

Jel Nemzetkizi egység Magyarorszagon Magyarazat
hasznalatos egység

Py W \i4 Teljesitményfelvétel

P \A W Leadott teljesitmény

% \4 \ Fesziiltség

f Hz Hz Frekvencia

ng /min, min'1, rpm, r/min | /perc Méretezési rezgésszam

7‘<}7 ° ° Rezgési sz6g
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Jel Nemzetkizi egység

Magyarorszagon
hasznalatos egység

Magyarazat

] ke kg

Saly az ,,EPTA-Procedure 01/2003”
(2003/01 EPTA-szabvany) szerint

Loa dB dB Hangnyomas szint

Lya dB dB Hangteljesitmény szint

Lycpeak dB dB Hangnyomasszint csticsérték

K. Szdras

a m/s? m/s? A rezgéskibocsatasi 6sszérték (a harom iranyban

mért rezgés vektordsszege) az EN 60745
szabvénynak megfelelen

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,
min, m/s

b)

perc, m/s

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,

Az Sl nemzetkézi egységrendszer alapegységei és
levezetett egységei.

Az On hiztonsaga érdekeéhen.
D FIGYELMEZTETES| Olvassa el az sszes
biztonsagi figyelmeztetést és
eldirast. A kovetkezdkben leirt eléirdsok betartisanak
elmulasztasa dramiitésekhez, tlizhdz és/vagy silyos testi
sériilésekhez vezethet.
Keérjiik a késdbbi hasznalatra gondosan drizze meg ezeket
az eldirasokat.
Ne hasznilja ezt az elektromos kéziszerszamot,
miel&tt gondosan el nem olvasta és meg nem
_ értette ezt a kezelési Gtmutatdt és a mellékelt
»Altaldnos biztonsagi téjékoztatot” (dokumentdcid
szama: 3 41 30 054 06 1). A fent megnevezett
dokumenticidt a késébbi hasznélathoz 8rizze meg és az
elektromos kéziszerszam tovabbadasa vagy eladdsa
esetén adja tovabb az (j tulajdonosnak.
Ugyanigy tartsa be az idevonatkozé helyi munkavédelmi
rendelkezéseket.

Az elektromos kéziszerszam rendeltetése:

az id6jaras hatasaitol védett helyen a FEIN cég altal
engedélyezett szerszamokkal és tartozékokkal,
vizhozzivezetés nélkiil kisebb feliiletek, sarkak és élek
csiszolasara, vékony fémlemezek, fa és miianyag
alkatrészek flirészelésére, valamint hintolasra,
polirozasra, reszelésre és darabolasra

Biztonsagi informaciok.

Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt
fogantyufeliileteknél fogva tartsa, ha olyan munkat
végez, amelynek soran a szerszam fesziiltség alatt allo,
kiviilrdl nem lathato vezetékekhez, vagy a keésziilék sajat
halézati csatlakozé kabeljéhez érhet. Ha a berendezés
egy fesziiltség alatt allé vezetékhez ér, az elektromos
kéziszerszam fémrészei szintén fesziiltség ala
keriilhetnek és dramiitéshez vezethetnek.

Hasznaljon kapcsokat, vagy valamilyen mas praktikus
modszert a munkadarab stabil alapra valé rigzitéséhez
és alatamasztasahoz. Ha a munkadarabot csak a kezével
tartja, vagy a testéhez szoritja, akkor az labilis helyzetben
van, amely a szerszam feletti uralom elvesztéséhez
vezethet.

Tartsa olyan biztosan az elektromos kéziszerszamot,
hogy a teste, fileg a fogantyu teriiletére iranyitott
szerszamokkal (pl. fiirészlapokkal vagy
vagoszerszamokkal) végzett munkak kizben, sohase
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juthasson érintkezésbe a szerszammal. Az éles vagdélek
vagy mds élek megérintése sériiléshez vezethet.

Viseljen személyi véddfelszerelést. Hasznaljon az
alkalmazasnak megfeleld teljes véddalarcot, szemvédaot
vagy véddszemiiveget. Amennyiben célszerii, viseljen
porvédd alarcot, zajtompito fiilvedat, védd kesztyiit vagy
kiilonleges kitényt, amely tavol tartja a
csiszoldszerszam- és anyagrészecskéket. Mindenképpen
védje meg a szemét a kirepiilé idegen anyagoktdl,
amelyek a kiilénb6z8 alkalmazésok soran keletkeznek. A
por- vagy védé&alarcnak meg kell szirnie a hasznalat soran
keletkez& port. Ha hosszu ideig ki van téve az erés zaj
hatasanak, elvesztheti a halldsat.

Az elektromos kéziszerszamra tablakat és jeleket
csavarokkal vagy szegecsekkel felerdsiteni tilos. Egy
megrongalédott szigetelés mar nem nyuijt védelmet az
aramiités ellen. Hasznéljon 6ntapadés matricakat.

Rendszeresen tisztitsa ki egy fémmentes targgyal az
elektromos kéziszerszam szell6zdnyilasait. A
motorventilator behtizza a port a hazba. Ez tdlsdgosan
sok fémpor felgylilemlése esetén villamos zarlatot
okozhat.

Sohase iranyitsa az elektromos kéziszerszamot sajat
magara, vagy a kizelben tartozkodé mas személyekre,
vagy allatokra. Ez az éles vagy forrd szerszamok dltal
okozott sériilésekhez vezethet.

iizembe vétel eldtt ellendrizze, nincs-e megrongalodva a
haldzati csatlakozo vezeték és a csatlakozo dugé.

Rjanlas: Az elektromos kéziszerszamot mindig csak egy
30 mA vagy annal alacsonyabb méretezési arama
hibaaram véddkapesolén (RCD) keresztiil iizemeltesse.

A veszélyes porfajtak kezelése

Az ezzel a szerszammal végzett anyaglemunkalé
folyamatok soran olyan porok keletkeznek, amelyek
veszélyesek lehetnek.

Egyes porfajtak (példaul azbeszt és azbeszt tartalmui
anyagok, élomtartalmu festékrétegek, fémek, egyes
fafajtak, dsvanyok, kovet tartalmazé anyagok szilikat
részecskéi, festék olddészerek, favédSszerek, a vizi
jarmiivek védelmére hasznalt rohadds gatlé anyagok)
megérintése vagy belélegzése allergias reakciokat, léguti
betegségeket, rakos megbetegedéseket és a szaporodasi
szervek karosodasat valthatjak ki. A porok belélegzésével
kapcsolatos kockdzat az expozicié mértékétdl fiigg.

ﬁ
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Alkalmazzon a keletkezé poroknak megfelel&
porelszivast, viseljen személyi védé&felszereléseket és
gondoskodjon a munkahely j6 szell6zésérdl. Az azbeszt
tartalmu anyagok megmunkalasat bizza szakemberekre.
Fa és kdnny(ifémporok, valamint a csiszolds soran
keletkez porok és vegyszerek forré keverékei bizonyos
kortlmények kozott sajat maguktdl meggyulladhatnak,
vagy robbandst okozhatnak. Gondoskodjon arrél, hogy a
szikrak ne a portartdly felé repiiljenek, keriilje el az
elektromos kéziszerszdm és a csiszoldsra keriilé
munkadarab tulheviilését, vegye figyelembe az anyag
gyartdjanak megmunkalasi el8irasait, valamint az adott
orszagban a megmunkaldsra keriilé anyagokra vonatkozé
érvényes elGirasokat.

Kéz-kar vibracio

Az ezen elSirasokban megadott rezgésszint az EN 60745
szabvényban rogzitett mérési modszerrel keriilt
meghatdrozasra és a késziilékek &sszehasonlitisira ez az
érték felhasznalhaté. Az érték a rezgési terhelés
ideiglenes megbecsiilésére is alkalmazhato.

A megadott rezgésszint az elektromos kéziszerszam 6
alkalmazisi terlileteire vonatkozik. Ha az elektromos
kéziszerszamot mas célokra, eltéré szerszamokkal, vagy
nem kielégitS karbantartds mellett hasznljak, a
rezgésszint a fenti értékektd| eltérhet. Ez az egész
munkaiddre vonatkozé rezgési terhelést lényeges
mértékben megnévelheti.

A rezgési terhelés pontos megbecsiiléséhez figyelembe
kell venni azokat az id8szakokat is, amikor a berendezés
kikapcsolt dllapotban van, vagy amikor be van ugyan
kapcsolva, de nem keriil ténylegesen hasznélatra. Ez az
egész munkaidSre vonatkozo rezgési terhelést [ényeges
mértékben csékkentheti.

Hozzon kiegészité biztonsagi intézkedéseket a
kezel6nek a rezgések hatdsa elleni védelmére, példaul: az
elektromos kéziszerszam és a szerszamok megfelelé
karbantartasa, a kezek melegen tartasa, a
munkafolyamatok atgondolt megszervezése.

Rezgeskihocsatasi értékek

Rezgés a
A FEIN-betétszerszamok Sulyozottgyorsulas*
vibraciés osztélyba vald

besorolisa

vCco <2,5 m/s?
vC1 <5 m/s?
VC2 <7 m/s?
VC3 <10 m/s?
VC4 <15 m/s?
VCs > 15 m/s?
Ka 3 m/s?

* Ezek az értékek egy azonos idétartami alapjaratbdl és teljes
terhelés(i menetbdl 4llé6 munkacikluson alapulnak.

A szerszamhoz tartozé rezgési osztilybesorolds a mellékelt

3 41 30 421 06 0 sz. lapon talalhato.

Kezelési tajékoztato.

Ne hasznaljon olyan tartozékokat, amelyeket FEIN ehhez
az elektromos kéziszerszamhoz nem tervezett és nem
javasolt. A nem eredeti FEIN tartozékok alkalmazasa az
elektromos kéziszerszam tilmelegedéséhez és
tdnkremeneteléhez vezet.

Az elektromos kéziszerszamot csak bekapcsolva

vigye fel a megmunkalasra keriilo munkadarabra.
A szerszamot 45°-os lépésekben el lehet forditani és igy
a lehetd legel6nySsebb munkavégzési helyzetben lehet
rogziteni.

Szerszamesere (lasd a 5 oldalon).

Nyomija be iitkizésig a csavart. Ezutan zarja le a
befogé kart.

A iigyeljen arra, hogy a befogé kar visszalendiilésekor
ne csipje be a kezét vagy az ujjait. A befogd kart a
rugé erdteljesen, gyorsan visszalenditi.

Tajékoztato a csiszolashoz.

Nyomija ré az elektromos kéziszerszamot révid idére
erételjesen egy sik feliiletre és kapcsolja be révid idére az
elektromos kéziszerszamot. Ez j6 tapadast biztosit és
megel6zi az id§ elStti elhasznalddast.

A csiszolSlapot le lehet hizni és 120°-kal elforditott
helyzetben ismét fel lehet tenni, ha a csiszolélapnak csak
az egyik cstcsa hasznalédott el.

Hasznilja a munkéhoz a csiszoldlemez egész feliiletét, ne
csak a cstcsat.

A hdromszdgletii csiszolélemez hasznélatihoz allitson be
egy magas rezgési frekvencidt (az elektronika 4. - 6.
fokozatdt), a kerek csiszol6tanyér hasznilatihoz pedig
egy kdzepes rezgési frekvenciat (legfeljebb az elektronika
4. fokozatit).

Folytonos mozgéasban és csak enyhe nyomassal
csiszoljon. Ha tul erésen nyomja ra a szerszdmot a
munkadarabra, a lemunkalasi teljesitmény nem
novekszik, de a csiszoldlap hamarabb elhasznalédik.

Tajékoztatd a profilcsiszolashoz.
Vilasszon ki egy kézepes rezgési frekvenciat.

Tajékoztato a fiirészeléshez.

Vilasszon egy magas rezgési frekvenciat. A kerek
flrészlapokat le lehet szerelni és elforditva ismét fel lehet
szerelni, hogy egyenletesen hasznélédjanak el.

Tajékoztatd a hantolashoz.
Vilasszon egy kdzepes vagy magas rezgési frekvenciat.

Uzemben tartas eés vevoszolgalat.

- Kiilonssen hatranyos koriilmények fenndllasa
esetén fémek megmunkaldsakor az
elektromos kéziszerszam belsejében

elektromosan vezetSképes por rakédhat le. Ez hatranyos

hatdssal lehet az elektromos kéziszerszam
védészigetelésére. Fujja ki gyakran az elektromos
kéziszerszam belsé terét a szell6z6nyildson keresztiil

szaraz és olajmentes préslevegével és a iktasson be a

héldzati vezeték elé egy hibaaram véddékapcsolot (Fl).

Ha az elektromos kéziszerszam csatlakozé vezetéke

megrongélddott, akkor ezt egy specidlisan elékészitett

csatlakozo vezetékre kell kicserélni, amely a FEIN
vev@szolgalatnél kaphato.
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Az elektromos kéziszerszam taroldsahoz tavolitsa el a
szerszamot, zdrja le a befogdkart és csak ezutin nyomja
be a rogzité elemet.

Ennek az elektromos kéziszerszamnak a pillanatnyilag
érvényes potalkatrész-listdjat az Internetbdl a

www fein.com cimen taldlhatja meg. B

A kivetkezd alkatrészeket sziikség esetén On sajat maga
is kicserélheti:

Rogzité elem, szoritdcsavar, szerszamok

Jotallas és szavatossag.

A termékre vonatkozé jotallas a forgalomba hozasi
orszagban érvényes torvényes rendelkezéseknek
megfeleléen érvényes. Termékeinket ezen tilmenden a
FEIN jotallasi nyilatkozatdban leirtaknak megfelelé
kiterjesztett garanciaval szallitjuk.

Az elektromos kéziszerszam szallitdsi terjedelmében
lehet, hogy az ezen kezelési Utmutatoban leirasra vagy
abrazolasra kerdilt tartozékoknak csak egy része talélhatd
meg.

Megfeleldseégi nyilatkozat.

A FEIN egyediili felelséggel kijelenti, hogy ez a termék
megfelel az ezen kezelési utmutaté utolsé oldaldn
megadott idevonatkozé el&irasoknak.

A miiszaki dokumentacié a kovetkezd helyen talalhato:
C. & E. Fein GmbH, C-DB_IA,

D-73529 Schwibisch Gmiind

Kdrnyezetvédelem, hulladékkezelés.

A csomagolasokat, a selejtes elektromos
kéziszerszamokat és tartozékokat a kérnyezetvédelmi
szempontoknak megfeleléen kell djra felhasznalni.
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Pivodni navod k obsluze.

Pouzité symbholy, zkratky a pojmy.

Symbol, znacka

Vysvétleni

(i1 )

Nezbytné ctéte priloZzené dokumenty jako navod k obsluze a vSeobecna bezpecnostni
upozornéni.

Nedotykejte se pilového listu. Nebezpeci dané sem a tam se pohybujicimi ostrymi
nasazovacimi néstroji.

Varoviéni pfed ostrymi hranami nasazovacich nastroju, jako napf. ostfi Fezacich nozi.

Uposlechnéte pokynii ve vedle stojicim textu nebo grafice!

Vseobecna znacka zakazu. Toto pocinani je zakazané.

Pred timto pracovnim krokem vytihnéte sitovou zastréku ze sitové zasuvky. Jinak existuje
nebezpedi poranéni diky neimysinému rozbéhu elektronaradi.

PFi préci pouzijte ochranu oéi.

P¥i praci poutzijte ochranu sluchu.

PFi préci pouZijte ochranu proti prachu.

P¥i praci poutzijte ochranu rukou.

Oblast uchopeni

Dbejte upozornéni ve vedlej$im textu!

Potvrzuje shodu elektronaradi se smérnicemi evropského spolecenstvi.

Toto upozornéni ukazuje moznou nebezpeénou situaci, ktera maze vést k vaznym
poranénim nebo smrti.

Vyrazené elektronaradi a dalsi elektrotechnické a elektrické vyrobky rozebrané
shromazdéte a dodejte k opétovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni prostiedi.

Vyrobek s dvojitou nebo zesilenou izolaci

Maly pocet kmitl

Velky pocet kmitt

Znacka Jednotka mezinarodni Jednotka narodni | Vysvétleni

Py \i4 \i4 Piikon

Py w W Vykon

U \ \ Jmenovité napéti

f Hz Hz Frekvence

ng /min, min™!, rpm, r/min /min Jmenovité napéti

7<}7 ° ° Uhel oscilace

i kg kg Hmotnost podle EPTA-Procedure 01/2003

ﬁ
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Znacka Jednotka mezinarodni Jednotka narodni | Vysvétleni

La dB dB Hladina akustického tlaku

LA dB dB Hladina akustického vykonu

Lpcpeak dB dB Spickova hladina akustického tlaku

K. Nepresnost

a m/s? m/s? Hodnota emise vibraci podle EN 60745

(vektorovy soucet tfi os)

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,

min, m/s min, m/s

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,

Zzkladni a odvozené jednotky z mezinarodni
soustavy jednotek SI.

Pro Vasi bezpecnost.

ARjil Ctéte vSechna varovna upozornéni a
(LU pokyny. Zanedbini p¥i dodrzovani
varovnych upozornéni a pokyni mohou mit za nasledek
zasah elektrickym proudem, poZir a/nebo tézka
poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.
Toto elektronaradi nepouZzivejte, dokud jste si
dikladné neprecetli a zcela neporozuméli tomuto
navodu k obsluze a téz pfilozenym ,,VSeobecnym
bezpe¢nostnim upozornénim* (&islo spisu
3 41 30 054 06 1). Uchovejte uvedené podklady k
pozdgjSimu pouZiti a pfedejte je pFi zapujéeni nebo
prodeji elektronaradi.
Dbejte rovnéz prislusnych narodnich ustanoveni ochrany
pfi praci.
Uréeni elektronafadi:
k brouseni malych ploch, roht a hran, k fezani tenkych
plechi, dievénych a plastovych dild, k zaSkrabavani,
lesténi, rasplovani, fezani a oddélovani pomoci
nasazovacich néstroji a pfisluSenstvi schvélenych firmou
FEIN, bez pfivodu vody v prostfedi chranéném pred
povétrnostnimi vlivy.

Specialni bezpecénostni predpisy.

Pokud provadite prace, u kterjch mize pracovni nastroj
zasahnout skryta elektricka vedeni nebo vlastni sitovy
kabel, drzte stroj na izolovanych plochach rukojeti.
Kontakt s elektrickym vedenim vedoucim napéti mize
uvést i kovové dily stroje pod napéti a vést k Gderu
elektrickym proudem.

Pouzijte svérky nebo jiny prakticky zpiisob k zajisténi a
podepreni obrobku na stabilni podloZce. Pokud drzite
obrobek pouze rukou nebo proti VaSemu télu, nachazi se
v nestabilnim stavu, ktery mize vést ke ztraté kontroly.

Uchopte elektronaradi tak bezpecné, aby Vase télo,
zejména pii pracech s nasazovacimi nastroji jako jsou
pilové listy neho rezné nastroje nasmérovanymi do
prostoru uchopeni, nikdy neprislo do styku s nasazovacim
nastrejem. Dotek s ostrymi bfity nebo hranami mize
vést k poranéni.

Noste osobni ochranné vybaveni. Podle aplikace pouzijte
ochranu celého obliceje, ochranu oci nebo ochranné
bryle. TaktéZ adekvatné noste ochrannou masku proti
prachu, ochranu sluchu, ochranné rukavice neho
specialni zastéru, jez Vas ochrani pred malymi ¢asticemi

ﬁ%

%

brusiva a materialu. O¢i maji byt chranény pred
odletujicimi cizimi télisky, jeZ vznikaji pFi riznych
aplikacich. Protiprachova maska ¢i respirator museji pfi
pouZzivani vznikajici prach odfiltrovat. Pokud jste dlouho
vystaveni silnému hluku, mizZete utrpét ztratu sluchu.

Je zakazano Sroubovat neho nytovat na elektronaradi
Stitky nebo znacky. Poskozend izolace nenabizi Zddnou
ochranu proti tderu elektrickym proudem. Poufzijte
nalepovaci $titky.

Pravidelné cistéte vétraci otvory elektronaradi
nekovovymi nastroji. Ventilator motoru vtahuje prach do
télesa. To mulZe zpusobit pfi nadmérném nahromadéni
kovového prachu elektrické ohroZeni.

Nesmérujte elektronaradi proti sobé ani jinym osobam ¢éi
zviratlim. Existuje nebezpeé&i zran&ni od ostrych nebo
horkych pracovnich nastroja.

Pred uvedenim do provozu zkontrolujte vedeni sitové
pripojky a sitovou zastréku na poskozeni.

Doporuceni: elektronaradi provozujte vzdy pres proudovy
chrani¢ (RCD) s jmenovitym svodovym proudem 30 mA &i
méng.

Zachazeni s nebezpecnym prachem

P¥i pracovnich procesech s ub&rem materialu pomoci
tohoto naradi vznika prach, ktery maze byt skodlivy.
Dotyk nebo vdechnuti nékterého prachu jako napf.
azbestu a materidld s obsahem azbestu, olovnatych
natérl, kovu, nékterych druha deva, minerall, castecek
kFemicitan z material( s obsahem kamene,
rozpoustédel barev, prostfedkii na ochranu dreva,
antivegetativnich natér( plavidel, maZe u osob vyvolat
alergické reakce a/nebo onemocnéni dychacich cest,
rakovinu, poruchy reprodukce. Riziko dané vdechnutim
prachu zévisi na expozici. PouZijte odsavani uréené na
vznikajici prach a téZ osobni ochranné pomucky a
postarejte se o dobré vétrani pracovniho mista.
Opracovévani materialt s obsahem azbestu prenechte
pouze odbornikam.

Drevény prach a prach lehkych kovd, horké smési z
brusného prachu a chemickych litek se mohou za
nepfiznivych podminek samy vznitit nebo zpusobit
vybuch. Zabraiite odletu jisker ve sméru zdsobniku
prachu a téz prehfiti elektrondfadi a brouseného
materidlu, nddobu na prach vcas vyprazdiiuijte, dbejte
upozornéni vyrobce materil( k opracovavani a téz ve
Vasi zemi platnych predpisti pro opracovévané materiély.

ﬁ
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Viibrace rukou ¢i pazi

V téchto pokynech uvedend Groveh vibraci byla zméFena
podle méFicich metod normovanych v EN 60745 a maze
byt pouZita pro vzdjemné porovnani elektronaradi. Hodi
se i pro predbézny odhad zatiZeni vibracemi.

Uvedena droveh vibraci reprezentuje hlavni pouZiti
elektronaradi. Pokud oviem bude elektronaradi
nasazeno pro jina poufiti, s odliSnymi nasazovacimi
nastroji nebo s nedostateénou tdrzbou, miiZe se drovei
vibraci li8it. To mizZe zatiZeni vibracemi po celou
pracovni dobu zietelné zvysit.

Pro pfesny odhad zatiZeni vibracemi by mély byt
zohlednény i doby, v nichzZ je stroj vypnuty nebo sice
bé&Zi, ale fakticky neni nasazen. To mlZe zatiZeni
vibracemi po celou pracovni dobu zfetelné zredukovat.
Stanovte dodateénd bezpeénostni opat¥eni k ochrané
obsluhy pred Gcinkem vibraci jako napt.: udrzba
elektronaradi a nasazovacich nastrojd, udrzovani teplych
rukou, organizace pracovnich procesd.

Hodnoty emise vibraci

Vibrace a
Zarazeni nasazovacich nastrojt Hodnocené
FEIN podle tfidy vibraci zrychleni*
vco <2,5 m/s?
vt <5 m/s*
ve2 <7mss*
ves <10 m/s?
vc4 <15 m/s*
ves > 15 m/s?
Ka 3 m/s?
* Tyto hodnoty se opiraji o pracovni cyklus, ktery se skldda z
provozu naprazdno a pfi pIném zatiZeni se stejnou dobou trvéni.
Tridu vibrace pfifazenou nasazovacimu nastroji pfevezméte
prosim z pfiloZeného listu 3 41 30 421 06 0.

Pokyny k obsluze.

NepouZivejte Zadné prislusenstvi, které neni firmou FEIN
specialné uréeno neho doporuéeno pro toto
elektronaradi. PouZiti piisluSenstvi, jeZ neni originalni
FEIN, vede k prehfivani elektronaradi a jeho zniceni.
Jen zapnuté elektronaradi vedte proti obrobku.
Pracovni nastroj je pFestavitelny v krocich po 45° a

Ize jej upevnit v té nejvyhodné&jsi pracovni poloze.

Vyména nastroje (viz strana 5).

Upeviovaci prvek pevné vtlaéte az na doraz. Potom
uzaviete upinaci packu.

A Chraiite Vasi ruku a prsty pred pohmozdénim pri
sklapéni upinaci packy vzad. Upinaci pa¢ka diky sile
pruZiny energicky mavne zpatky.

Upozornéni k brouseni.

Pritlacte elektrondradi brusnym listem kratce a silné na

rovnou plochu a elektronaradi kritce zapnéte. To zajisti

dobrou p¥ilnavost brusného listu a zabrani predcasnému
opotiebeni.

Je-li opotiebovana pouze jedna $picka brusného listu, Ize

brusny list zase stdhnout a nasadit oto&eny o 120°.

Pracujte celou plochou brusné desky, nikoli pouze
$pickou.

PFi brouseni pomoci trojihelnikové brusné desky zvolte
vysokou frekvenci kmitd (elektronika na stupni 4 - 6), pfi
poutzivani kruhovych brusnych talitd zvolte stfedni
frekvenci kmit( (elektronika max. na stupni 4).

Bruste za stalého pohybu a s lehkym pritlakem. PFili$ silny
pritlak nezvysi Ubér, brusny list se jen rychleji opottebi.
Upozornéni k brouseni profili.

Zvolte stiedni frekvenci kmitd.

Upozorneéni k Fezani.

Zvolte vysokou frekvenci kmitd. Kruhové pilové
kotouce Ize kvili rovnomérnému opotiebeni uvolnit a
upnout prresazené.

Upozornéni k zaskrabavani.

Zvolte stiedni az vysokou frekvenci kmitd.

Udrzba a servis.

PFi extrémnich podminkach nasazeni se muze
pfi opracovavni kovl uvnitf elektronaradi
usazovat vodivy prach. Ochranna izolace

elektronafadi maze byt narusena. Casto vyfukujte

vétracimi otvory vnitfni prostor elektronaradi pomoci
suchého tlakového vzduchu bez oleje a predradte
proudovy chrani¢ (Fl).

Je-li poskozeno ptivodni vedeni elektronaradi, musi byt

nahrazeno specidlné p¥ipravenym p¥ivodnim vedenim,

které je k dostani v servisu firmy FEIN.

K uskladnéni elektronéradi odstraiite pracovni néstroj,

uzaviete upinaci packu a teprve nasledné stlacte

upeviiovaci prvek.

Aktudlni seznam nahradnich dilt tohoto elektronaradi

naleznete na internetu na www.fein.com.

Nasledujici dily miizete, je-li treba, vyménit sami:

upeviiovaci prvek, upinaci $roub, pracovni ndstroje

Zaruka a ruceni.

Zaruka na vyrobek plati podle zakonnych ustanoveni
zemé uvedeni do provozu. Nad to navic poskytuje firma
FEIN zaruku podle prohlaseni o zaruce vyrobce FEIN.
V obsahu dodavky Vaseho elektronaradi maze byt
obsazen i jen jeden dil pFislusenstvi popsaného nebo
zobrazeného v tomto navodu k obsluze.

Prohlaseni o shode.

Firma FEIN prohlasuje ve vyhradni zodpovédnosti, Ze
tento vyrobek odpovida pfisluSnym ustanovenim
uvedenym na posledni strané tohoto nivodu k obsluze.
Technické podklady u: C. & E. Fein GmbH, C-DB_IA,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Ochrana Zivotniho prostredi, likvidace.
Obaly, vyFazené elektronatadi a pfislusenstvi dodejte k
opétovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni
prostFedi.
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Originalny navod na pouZitie.

Pouzivané symboly, skratky a pojmy.

Symbol, znacka \ysvetienie

Bezpodmienecne si precitajte priloZzenti dokumentaciu ako Nédvod na poutzitie a
Vieobecné bezpeénostné predpisy.

Nedotykajte sa pilového listu. Ohrozenie ostrymi pracovnymi nastrojmi, ktoré sa
pohybuiji sem a tam.

Davajte pozor na ostré hrany pracovnych nastrojov, ako st napriklad rezné hrany nozov.

Dodrziavajte pokyny uvedené v priloZenom texte alebo na obrazkoch!

Znacka vSeobecného zakazu. Tato ¢innost je zakazana.

Pred kazdym pracovnym Gkonom na naradi vytiahnite zastrcku zo zasuvky. Inak hrozi
nasledkom nedimyselného rozbehnutia ruéného elektrického naradia nebezpecenstvo
poranenia.

Pri praci pouZivajte pomécku na ochranu zraku.

Pri praci pouZivajte chranice sluchu.

Pri praci pouZivajte pomécky na ochranu proti prachu.

Pri praci pouZivajte pracovné rukavice.

Uchopovacia ¢ast naradia

DodrZiavajte upozornenia uvedené vo vedlajSom texte!

spolodenstva.

Toto upozornenie poukazuje na moznu nebezpeénd situaciu, ktora méze viest k vaznym
poraneniam alebo méze spésobit smrt.

Vyradené ru¢né elektrické naradie a iné elektrické a elektrotechnické vyrobky zbierajte
ako triedeny odpad a dajte ich na recyklaciu zodpovedajtcu ochrane Zivotného

c € Potvrdzuje konformitu ru¢ného elektrického naradia so smernicami Eurépskeho
=]

prostredia.
Vyrobok s dvojitou alebo zosilnenou izolaciou
§ Nizka frekvencia kmitov
C40)
= Vysoka frekvencia kmitov
Zi]
Znacka Medzinarodna jednotka | Narodna jednotka | Uysvetienie
Py w W Prikon
Py w W Vykon
U \ \ Menovité napitie
f Hz Hz Frekvencia
ng /min, min'1, rpm, r/min | /min Kalkulovani frekvencia vibracii
,<}, ° ° Uhol kmitu

4~ ~5
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Znacka Medzinarodna jednotka

Narodna jednotka

sk
\ysvetlenie

] kg kg

Hmotnost podla EPTA-Procedure 01/2003

Loa dB dB Hladina zvukového tlaku

LA dB dB Hladina akustického tlaku

Lycpeak dB dB Spitkové hodnota hladiny akustického tlaku

K. Nepresnost merania

a m/s? m/s? Hodnota emisie vibrécii podla normy EN 60745

(suet vektorov troch smerov)

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,
min, m/s

min, m/s

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,

Zikladné a odvodené jednotky Medzinarodného
systému jednotiek SI.

Pre Vasu bezpecnost.
AAVAROVANIE Pretitajte si vSetky Uystrazné
upozornenia a hezpeénostné pokyny.
Zanedbanie dodrziavania Vystraznych upozorneni a
pokynov uvedenych v nasledujicom texte méze mat za
ndsledok zdsah elektrickym prddom, spésobit poZiar
a/alebo tazké poranenie.
Tieto Uystrazné upozornenia a hezpeénostné pokyny
starostlivo uschovajte na budice pouzitie.
NepouZivajte toto ruéné elektrické naradie
predtym, ako si dékladne preditate tento Navod na
pouZivanie ako aj prilozené ,,VSeobecné
bezpecnostné pokyny* (spisové &islo 3 41 30 054 06 1)
a kym uplne neporozumiete ich obsahu. Uvedené
podklady si dobre uschovajte na neskorsie pouZitie a v
pripade odovzdania ru¢ného elektrického naradia alebo
predaja inej osobe ich odovzdajte s naradim.
Rovnako dodrziavajte aj prislusné narodné ustanovenia o
ochrane zdravia pri préci.

Uréenie ruéného elektrického naradia:

na brusenie malych pléch, kitov a hran, na rezanie
tenkych plechov, obrobkov z dreva a plastov, na
zaskrabdvanie, leStenie, hrubé pilovanie (rasplovanie), na
rezanie a odrezévanie pomocou pracovnych ndstrojov a
prislusenstva schvélenych firmou FEIN bez privodu vody
v prostredi chranenom pred poveternostnymi vplyvmi.
Specialne bezpeénostné pokyny.

Naradie drzte za izolované plochy rukoviti pri takej
vykonavani prace, pri ktorej by mohol pracovny nastroj
natrafit na skryté elektrické vedenia aleho zasiahnut
vlastni privodni Sniru. Kontakt s elektrickym vedenim,
ktoré je pod napidtim, méze dostat pod napitie aj kovové
suciastky naradia a spsobit zasah elektrickym priadom.
Na zahezpecenie a podopretie obrobku na stahilnej
ploche pouzivajte zvierky alebo nejaki inii prakticki
metddu. Ak budete pridrziavat obrobok rukou alebo si
ho pritla¢at o svoje telo, bude sa nachadzat v nestabilnej
polohe, ktord moze viest k strate kontroly nad naradim.

Ruéné elektrické naradie chytajte vzdy tak obhozretne, ahy
sa Vase telo nikdy nedostalo do kontaktu s pracovnymi
nastrojmi nasmerovanymi do priestoru, kam siahate
rukami, predovsetkym pri praci s pilovymi listami a s
rezacimi nastrojmi. Dotyk ostrych reznych hrin méze
mat za nasledok poranenie.

ﬁ%

%

PouZivajte osobné ochranné prostriedky. Podla druhu
pouZzitia naradia pouzivajte ochranny stit na cela tvar, stit
na oci alebo ochranné okuliare. Pokial je to primerané,
pouzivajte ochranni dychaciu masku, chranice sluchu,
pracovné rukavice alebo Specialnu zasteru, ktora Vas
uchrani pred odletujicimi drobnymi ciastockami brusiva
a obrabhaného materialu. Predovietkym odi treba chrénit
pred odletujicimi cudzimi telieskami, ktoré vznikaju pri
réznom spésobe pouZivania niradia. Ochrana proti
prachu alebo ochranna dychacia maska musia
predovsetkym odfiltrovat konkrétny druh prachu, ktory
vznika pri danom druhu poufZitia naradia. Ked je ¢lovek
dlhsiu dobu vystaveny hlasnému hluku, méze utrpiet
stratu sluchu.

Je zakazané skrutkovat alebo nitovat na rucné elektrické
naradie nejakeé stitky alebo znacky. Poskodeni izolicia

neposkytuje Ziadnu ochranu pred zidsahom elektrickym

pridom. PouZivajte samolepiace 3titky.

Pravidelne ¢istite vetracie otvory ruéného elektrického
naradia pomocou nejakych nekovovych nastrojov.
Ventildtor elektromotora véahuje do telesa naradia prach.
V pripade nadmierneho nahromadenia kovového prachu
to moze spdsobit ohrozenie elektrickym pridom.
Nesmerujte ruéné elektrické naradie proti sehe samému,
ani na iné osoby alebo na zvierata. Hrozi nebezpeéenstvo
poranenia ostrymi alebo horucimi pracovnymi nastrojmi.

Ak chcete naradie pouzivat, skontrolujte najprv, ¢i nie je
poskodena elektricka privodna Snira a zastrcka.

Odporicanie: Pouzivajte toto rucné elektrické naradie
vzdy iba cez ochranny spinac pri poruchovych pridoch
(RCD) s kalkulovanym poruchovym pradom 30 mA alebho
menej.

Zaohchadzanie so zdraviu Skodlivym prachom

Pri pracovnych ¢innostiach s tymto naradim, pri ktorych
dochadza k Gberu materidlu, vznika prach, ktory méze
byt zdraviu skodlivy.

Dotyk alebo vdychovanie niektorych druhov prachu,
napr. z azbestu a z materidlov obsahujlcich azbest, z
néteru obsahujuceho olovo, z kovov, niektorych druhov
dreva, mineralov, silikitovych &astic materialov
obsahujtcich kamenivo, z rozpustadiel farieb, z
prostriedkov na ochranu dreva, z ochrannych naterov
pre vodné dopravné prostriedky méze vyvolat u
niektorych oséb alergické reakcie a/alebo spésobit
ochorenie dychacich ciest, rakovinu a vyvolavat poruchy
plodnosti. Riziko vyvolané nadychanim sa prachu je
zavislé od doby zotrvania v ohrozenom priestore.

ﬁ
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PouZivajte odsévacie zariadenie zodpovedajice
vznikajicemu druhu prachu ako aj osobné ochranné
pomécky a postarajte sa o dobré vetranie pracoviska.
Obrabanie materilov, ktoré obsahuju azbest,
prenechajte vylu¢ne na odbornikov.

Dreveny prach, prach z lahkych kovov, horice zmesi
brasneho prachu a chemickych latok sa mézu za
nepriaznivych podmienok samovznietit, alebo mézu
spdsobit vybuch. Vyhybajte sa tomu, aby prud iskier
smeroval k zasobniku na prach, a zabraiite prehrievaniu
ruéného elektrického niradia a briseného materilu,
zavéasu vyprazdiiujte zasobnik na prach, dodrZiavajte
pokyny vyrobcu materidlu aj predpisy o obrabani
prislusného materidlu platné vo Vasej krajine.

Vibracie ruky a predlaktia

Uroven vibracii uvedend v tychto pokynoch bola
namerand podla meracieho postupu uvedeného v norme
EN 60745 a mozno ju pouZivat na vzdjomné
porovnavanie réznych typov ruéného elektrického
naradia. Hodi sa aj na predbeZny odhad zatazenia
vibraciami.

Uvedend hladina zataZenia vibraciami reprezentuje
hlavné druhy pouzivania tohto ru¢ného elektrického
naradia. AvSak v takych pripadoch, ked'sa toto rué¢né
elektrické naradie vyuZiva na iné druhy pouZzitia, s
odliSnymi pracovnymi nastrojmi, alebo ak sa podrobuje
nedostatoénej idrzbe, méZe sa hladina zataZenia
vibraciami od tychto hodnét odliSovat. To méZe vyrazne
zvysit zataZenie vibraciami pocas celej pracovnej doby.
Na presny odhad zataZenia vibraciami pocas urcitého
¢asového Useku prace s naradim treba zohladnit doby,
pocas ktorych je rucné elektrické naradie vypnuté alebo
doby, ked'je naradie sice zapnuté a beZi, ale v skuto¢nosti
nepracuje. Tato okolnost méZe vyrazne redukovat
zataZenie vibraciami pocas celej pracovnej doby.

Na ochranu osoby pracujlicej s naradim pred uéinkami
zataZenia vibraciami vykonajte dalSie bezpecnostné
opatrenia, ako st napriklad: Udrzba ruéného
elektrického naradia a pouZivanych pracovnych
nastrojov, zabezpecenie zachovania teploty ruk,
organizacia jednotlivych pracovnych dkonov.

Emisné hodnoty pre vibracie

Vibracia a
Rozdelenie pracovnych nastrojov | Vyhodnotenézry
FEIN podla vibraénych tried chlenie*
vco <2,5 m/s?
VC1 <5m/s
VC2 <7 mis
VC3 <10 m/s?
VC4 <15 m/s?
vcs > 15 m/s?
Ka 3 m/s?

* Tieto hodnoty st zaloZené na pracovnom cykle,
pozostavajlicom v rovnakom trvani z volnobeZného chodu
néradia a z chodu néradia s pinym zataZenim.

Triedu zataZenia vibraciami, ktora sa tyka tohto pracovného
néstroja, najdete v priloZenom liste 3 41 30 421 06 0.

Navod na pouzivanie.

Nepouzivajte ziadne takeé prislusenstvo, ktoré nebolo
firmou FEIN Specialne urcené a odporicané pre toto ruéné
elektrické naradie. PouZivanie neoriginilneho
prisluSenstva md za néasledok prehrievanie ru¢ného
elektrického néradia a jeho znicenie.

Prisivajte ruéné elektrickeé naradie k obrobku iba v
zapnutom stave.
Pracovny néstroj sa d4 prestavovat po krokoch 45° av
najvyhodnejSej pracovnej polohe sa dd upevnit.
Vymena nastroja (pozri strana 5).

Zatlacte upeviovaci element dobre aZ na doraz.
Potom uzavrite upinaciu packu.

A Chraite si ruku a prsty pred pomliazdenim

nasledkom vratného pohybu upinacej packy.
Upinacia packa sa vdaka sile pruziny vracia dozadu
velmi energicky.

Pokyny pre brisenie.

Pritlacte ru¢né elektrické naradie brisnym listom kratko
a intenzivne na nejaku rovnu plochu a ruéné elektrické
néradie na malu chvilu zapnite. To zabezpedi dobré
prilnutie brdsneho listu a zabrani jeho predcasnému
opotrebeniu.

Brusny list sa da opat demontovat a zaloZit pootoceny o
120°, ak je opotrebovany len jeden hrot brisneho listu.
Pracujte celou plochou brisnej dosky, nielen hrotom.
Pri briseni pomocou pomocou trojuholnikovej brisnej
dosky nastavte vy33iu frekvenciu kmitov (elektronika
stupeh 4 - 6), pri poufZiti okrdhleho brisneho tanier
nastavte strednu frekvenciu kmitov (elektronika
maximélne stupefi 4).

Bruste pomocou ststavného pohybu a miernym pritlakom.
Privelké pritlacenie naradia vébec nezvysi dber materialu,
sposobi iba rychlejSie opotrebovanie brisneho listu.

Pokyny pre brisenie profilov.
Nastavte si strednu frekvenciu kmitov.

Pokyny pre pilenie.

Nastavte si vysoku frekvenciu kmitov. Okruhle pilové
listy sa daju uvolnit a upnut v pootocenej polohe, aby sa
rovnomerne opotrebovali.

Pokyny pre zaskrabhavanie.

Nastavte si strednu aZ vysoku frekvenciu kmitov.

Udrzha a autorizované servisné stredisko.
= Pri extrémnych prevadzkovych podmienkach

sa mdZe pri obrabani kovov vndtri naradia

usadzat jemny dobre vodivy prach. To méze
poskodit ochrannu izolaciu ruéného elektrického
naradia. V castych intervaloch prefukajte vnutorny
priestor ru¢ného elektrického néradia cez vetracie
$trbiny suchym vzduchom neobsahujucim olej a naradie
pripajajte cez ochranny spinaé pri poruchovych pridoch
(F1).
Ak je poskodend privodna $nura ruéného elektrického
naradia, treba ju nahradit Specidlnou privodnou $nurou,
ktora sa da zakupit v Autorizovanom servisnom stredisku
firmy FEIN.
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Pred Uschovou ruéného elektrického néradia z neho
vyberte pracovny nastroj, uzavrite upeviiovaciu packu a
aZ potom zatlacte upeviiovaci element.

Aktudlny zoznam nahradnych siciastok pre toto ruéné
elektrické naradie najdete na Internete na domovskej
stranke www.fein.com.

V pripade potreby vymente nasledujice suciastky:
Upeviiovaci element, upeviiovacia skrutka, pracovné
nastroje

Zakonna zaruka a zaruka vyrobcu.
Zakonna zaruka na produkt plati podfa zékonnych
predpisov v krajine uvedenia do prevadzky. Firma FEIN
okrem toho poskytuje zaruku podla vyhlasenia vyrobcu
FEIN o zaruke.

V zékladnej vybave Véasho ru¢ného elektrického naradia
sa mdZe nachddzat len Cast prisluSenstva popisaného
alebo zobrazeného v tomto Navode na pouZivanie.

Vyhlasenie o konformite.

Firma FEIN vyhlasuje na svoju vyluéni zodpovednost, ze
tento produkt sa zhoduje s prislusnymi normativnymi
dokumentmi uvedenymi na poslednej strane tohto
Navodu na pouZivanie.

Technické podklady sa nachédzaju na adrese:

C. & E. Fein GmbH, C-DB_IA,

D-73529 Schwibisch Gmiind

Ochrana zivotného prostredia, likvidacia.
Obaly, vyrobky, ktoré dosluzili, a prisluSenstvo dajte na
recyklaciu zodpovedajucu ochrane Zivotného prostredia.

- 4~ ~5
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Oryginalna instrukcja eksploataciji.

Uzyte symhole, skroty i pojecia.

Symbol, znak Objasnienie

Zalaczone dokumenty, tzn. instrukcje eksploatacji i ogélne wskazéwki bezpieczenstwa
nalezy koniecznie przeczytac.

Nie dotyka¢ brzeszczotu. Istnieje zagrozenie skaleczenia przez narzedzia robocze,
poruszajace sie ruchem wahadtowym.

Ostrzezenie przed ostrymi krawedziami narzedzi roboczych, na przykfad ostrzami nozy.

Nalezy stosowac sie do zalecen zawartych w znajdujacym sie obok tekscie lub na rysunku!

Ogdlne znaki zakazu. Ten sposéb postepowania jest surowo wzbroniony.

Przed tym etapem pracy nalezy wyja¢ wtyczke z gniazda sieciowego. W przeciwnym
wypadku istnieje niebezpieczenstwo obrazen spowodowanych przez niezamierzony
rozruch elektronarzedzia.

Podczas pracy nalezy uzywa¢ $rodkéw ochrony oczu.

Podczas pracy nalezy uzywac $rodkéw ochrony stuchu.

Podczas pracy nalezy uzywa¢ $rodkéw ochrony przeciwpylowe;.

Podczas pracy nalezy uzywac $§rodkéw ochrony rak.

Zakres chwytania

Nalezy przestrzega¢ wskazéwek w tekscie obok!

Potwierdza zgodno$¢ budowy elektronarzedzia z wytycznymi Wspdlnoty Europejskiej.

Nieprzestrzeganie tej wskazéwki moze doprowadzi¢ do powaznych urazéw ciata lub
nawet utraty zycia.

Wyeliminowane elektronarzedzia i inne produkty elektrotechniczne i elektryczne nalezy
zbiera¢ oddzielnie i podda¢ utylizacji zgodnie z zasadami ochrony $rodowiska.

Produkt z podwdjna lub wzmocniona izolacja

Mata predkos$¢ oscylacyjna

Duza predkos¢ oscylacyjna

Znak Jednostka migdzynarodowa | Jednostka lokalna | Objasnienie

Py W W Moc pobierana

P, W W Moc wyjsciowa

U \ \ Napigcie pomiarowe

f Hz Hz Czestotliwo$é

ng /min, min”", rpm, r/min /min Predkos$¢ oscylacyjna pomiarowa
—%}— ° ° Kat oscylagji

4~ ~5
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Jednostka miedzynarodowa

Jednostka lokalna

rm
Objasnienie

] kg kg

Ciezar zgodny z EPTA-Procedure 01/2003 (= z
metoda Europejskiej Parlamentarnej Weryfikacji
Technologii)

Loa dB dB Poziom hatasu

LA dB dB Poziom mocy akustycznej

Lycpeak dB dB Szczytowy poziom emisji ci$nienia akustycznego
K. Niepewno$¢

a m/s? m/s? Wartosci faczne drgan (suma wektorowa z trzech

kierunkdw) oznaczone zgodnie z EN 60745

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,
min, m/s

min, m/s

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,

Jednostki podstawowe i jednostki pochodne wg
Miedzynarodowego Uktadu Jednostek Miar Sl.

Dla wiasnego hezpieczenstwa.

7 Nalezy przeczytaé wszystkie
OSIRZEZENIE wskazowki i przepisy. Btedy w
przestrzeganiu ponizszych wskazéwek moga
spowodowa¢ porazenie pradem, pozar i/lub ciezkie
obrazenia ciafa.

Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i
wskazowki hezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.
Nie nalezy uzywac elektronarzedzia przed

uwaznym przeczytaniem i zrozumieniem niniejszej
instrukcji eksploatacji, jak réwniez zataczonych
,»,OgdInych wskazéwek bezpieczenstwa“ (numer
3 41 30 054 06 1). Dokumenty te nalezy zachowa¢ do
dalszych zastosowan i przekazac je oddajac lub
sprzedajac elektronarzedzie.
Nalezy przestrzega¢ réwniez odpowiednich przepiséw
krajowych w zakresie bezpieczenstwa elektrycznego i
higieny pracy.

Przeznaczenie elektronarzedzia:

do szlifowania niewielkich powierzchni, naroznikéw i
krawedzi, do ciecia cienkich blach, elementéw
drewnianych lub wykonanych z tworzywa sztucznego,
do skrobania, pitowania, ciecia i przecinania bez uzycia
wody, w odpowiednich warunkach atmosferycznych i
przy zastosowaniu zatwierdzonych przez firme FEIN
narzedzi roboczych i osprzetu.

Szczegdlne przepisy bezpieczenstwa.

Podczas wykonywania prac, przy ktérych narzedzie
robocze mogloby natrafi¢ na ukryte przewody elektryczne
lub na wiasny przewad zasilajacy, elektronarzedzie
nalezy trzymac za izolowane powierzchnie rekojesci.
Kontakt z przewodem sieci zasilajacej moze
spowodowac przekazanie napigcia na czesci metalowe
elektronarzedzia, co mogtoby spowodowa¢ porazenie
pradem elektrycznym.

Nalezy uzy¢ zaciskow lub innej wyprébhowanej metody,
aby zabezpieczy¢ obrabiany przedmiot na stabilnym
podiozu i podeprzeé go. Obrabianego przedmiotu nie
nalezy przytrzymywac reka ani przyciska¢ go do ciata,
gdyz znajdzie si¢ on wéwczas w niestabilnej pozycji, co
moze spowodowac utrate kontroli nad
elektronarzedziem.

ﬁ%
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Nalezy trzymac elektronarzedzie w sposoh na tyle pewny,
ahy cialo uzytkownika - szczegdlnie podczas prac z
narzedziami rohoczymi skierowanymi w strong uchwytu,
jak np. w przypadku tarcz pilarskich, brzeszczotow oraz
narzedzi tnacych - nie zetknelo sie nigdy z narzedziem
roboczym. Kontakt z ostrymi narzedzami tnacymi lub
krawedziami moze spowodowa¢ obrazenia.

Nalezy nosi¢ osobiste wyposazenie ochronne. W
zaleznosci od rodzaju pracy, nalezy nosi¢ maske
ochronna pokrywajaca cala twarz, ochrone oczu lub
okulary ochronne. W razie potrzeby nalezy uzyé maski
przeciwpylowej, ochrony stuchu, rekawic ochronnych lub
specjalnego fartucha, chroniacego przed matymi
czastkami Scieranego i obrabianego materiatu. Nalezy
chroni¢ oczy przed unoszacymi sie¢ w powietrzu ciatami
obcymi, powstatymi w czasie pracy. Maska
przeciwpytowa i ochronna drég oddechowych musza
filtrowac powstajacy podczas pracy pyt. Oddziatywanie
hatasu przez dtuzszy okres czasu, mozne doprowadzi¢
do utraty stuchu.

Zabronione jest przykrecanie lub nitowanie tabliczek i
znakéw na elektronarzedziu. Uszkodzona izolacja nie
daje zadnej ochrony przed porazeniem pradem. Nalezy
uzywac¢ naklejek.

Regularnie nalezy czysci¢ otwory wentylacyjne
elektronarzedzia, uzywajac do tego celu narzedzi
niemetalowych. Dmuchawa silnika weiaga kurz do
obudowy. Duze nagromadzenie pytlu metalowego moze
spowodowac zagrozenie elektryczne.

Nie wolno kierowac elektronarzedzia ani w swoim
kierunku, ani w kierunku innych oséb lub zwierzat.
Istnieje niebezpieczenstwo skaleczenia przez ostre lub
gorace narzedzia robocze.

Przed przystapieniem do uzytkowania elektronarzedzia
nalezy sprawdzi¢ przewad zasilania sieciowego i wtyczke
pod katem uszkodzen mechanicznych.

Zalecenie: Elektronarzedzie nalezy zawsze stosowa¢ przy
réwnoczesnym uzyciu wylacznika roznicowopradowego
(RCD) o pomiarowym pradzie réznicowym wyneszacym
30 mA lub mniej.

ﬁ
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Ohchodzenie si¢ z niebezpiecznymi pylami

Podczas obrébki ubytkowej za pomoca niniejszego
narzedzia powstaja pyly, ktére moga stanowic
zagrozenie.

Dotykanie lub wdychanie niektérych rodzajéw pytéw,
np. pyléw azbestowych lub z materiatéw zawierajacych
azbest, z powtok zawierajacych otéw, z metalu, z
niektdrych rodzajéw drewna, mineratéw, czasteczek
silikatu z materiatéw zawierajacych kamien, $rodkow
zawierajacych rozpuszczalnik, substancji do ochrony
drewna, farb przeciwporostowych moze wywotaé
reakcje alergiczne i/lub choroby drég oddechowych, raka
i zaburzenia zwiazane z ptodnoscia. Ryzyko
spowodowane wdychaniem pyléw zalezy od stopnia
ekspozycji. Zaleca sig uzycie systemu odsysania,
dostosowanego do rodzaju pytu jak réwniez osobistego
wyposazenia ochronnego, a takze zadbanie o dobra
wentylacje stanowiska pracy. Obrébke materiatéw
zawierajacych azbest nalezy zleci¢ odpowiednim
fachowcom.

W niesprzyjajacych warunkach moze doj$¢ do
samozapalenia pyléw drewnianych i pytléw z metali
lekkich, goracych mieszanek z pytéw szlifierskich i
substancji chemicznych lub wrecz do eksplozji. Nalezy
zapobiec, aby iskry powstajace podczas obrébki spadaty
na pojemnik na pyt; nalezy tez unika¢ przegrzania sie
elektronarzedzia i obrabianego materiatu. Nalezy
regularnie opréznia¢ pojemnik na pyt, przestrzegajac
przy tym wskazéwek producenta obrabianego materiatu,
jak réwniez obowiazujacych przepiséw danego kraju.
Drgania dziatajace na organizm czlowieka przez
konczyny gorne

Podany w niniejszej instrukcji poziom drgafh pomierzony
zostat zgodnie z okre$lona przez norme EN 60745
procedura pomiarowa i moze zosta¢ uzyty do
poréwnywania elektronarzedzi. Mozna go tez uzy¢ do
wstepnej oceny ekspozycji na drgania.

Podany poziom drgan jest reprezentatywny dla
podstawowych zastosowan elektronarzedzia. Jezeli
elektronarzedzie uzyte zostanie do innych zastosowan
lub z innymi narzedziami roboczymi, a takze, jesli nie
bedzie wystarczajaco konserwowane, poziom drgan
moze odbiega¢ od podanego. Podane powyzej
przyczyny moga spowodowac podwyzszenie ekspozycji
na drgania podczas calego czasu pracy.

Aby doktadnie oceni¢ ekspozycje na drgania, trzeba
wzia¢ pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest
wylaczone lub, gdy jest wprawdzie wlaczone, ale nie jest
uzywane do pracy. W ten sposéb faczna (obliczana na
petny wymiar czasu pracy) ekspozycja na drgania moze
okazaé sie znacznie nizsza.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczenstwa,
majace na celu ochrone operatora przed skutkami
ekspozycji na drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia
i narzedzi roboczych, zabezpieczenie odpowiedniej

temperatury rak, ustalenie kolejnosci operacji roboczych.

ﬁ%
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Wartosci emisji drgan

Wibracje a
Klasyfikacja narzedzi Wartosci wazone
roboczych firmy FEIN wg przyspieszenia drgan*
klasy drgan

vco <2,5 m/s?
VC1 <5m/s?
VC2 <7 mis?
VC3 <10 m/s?
VC4 <15 m/s?
VCcs > 15 m/s?
Ka 3 m/s?

* Wartoéci te bazuja na cyklu pracy, skladajacym sie¢ w réwnych
czesciach z pracy na biegu jatowym i pracy pod obciazeniem.
Klasa wibracji przyporzadkowana narzedziu roboczemu
zamieszczona zostata w zalaczonej ulotce 3 41 30 421 06 0.

Wskazowki dotyczace obstugi.

Nie nalezy uzywac osprzetu, ktory nie jest przewidziany i
zalecany przez firme FEIN specjalnie do tego
elektronarzedzia. Zastosowanie osprzetu, ktéry nie jest
oryginalnym osprzetem firmy FEIN prowadzi do
przegrzania elektronarzedzia i jego uszkodzenia.

Elektronarzedzie uruchamiaé przed zetknigciem z
obrabianym materialem.
Narzedzie robocze mozna zamocowaé w pozycji co 45°,
co pozwala na osiagniecie wygodnej pozycji przy pracy.
Wymiana narzedzi (zob. str. 5).

Mocno weisnaé element mocujacy, az do wyraznego
oporu. Nastepnie zamknaé dzwigni¢ mocujaca.
Podczas zamykania si¢ dZzwigni mocujacej nalezy
uwazac, by reka lub palce nie ulegly obrazeniom.
Dzwignia mocujaca zatrzaskuje sie przy pomocy sity
sprezynujacej.

Wskazowki dotyczace szlifowania.

Krétko docisna¢ elektronarzedzie zaopatrzone w papier

$cierny do ptaskiej powierzchni i wiaczy¢ je na krétki

okres czasu. W ten sposéb mozna zapewni¢ dobre

przyleganie papieru $ciernego i zapobiec szybkiemu jego

zuzyciu.

Jezeli starty jest tylko jeden kraniec papieru $ciernego,

papier mozna $ciagnac i zatozy¢ ponownie w pozycji

obréconej o 120°.

Obrbki nalezy dokonywac cata powierzchnia ptyty

szlifierskiej, a nie tylko jej przednia czescia.

Do szlifowania trjkatna ptyta szlifierska nalezy wybra¢

wysoka czestotliwos¢ drgan (ukt. elektr. stopien 4 -6),

do szlifowania okragtym talerzem szlifierskim nalezy

wybra¢ $rednia czestotliwos¢ drgan (ukl. elektr. maks.

stopien 4).

Szlifowac¢ nalezy z réwnomiernym posuwem i lekkim

dociskiem. Zbyt mocny docisk nie zwieksza ilosci

usuwanego materiatu, a jedynie powoduje szybsze

zuzycie papieru $ciernego.

Wskazowki dotyczace szlifowania ksztaltowego.

Whybiera¢ nalezy $rednia czestotliwos¢ drgan.

ﬁ
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Wskazéwki dotyczace cigcia.

Wybiera¢ nalezy wysoka czestotliwos¢ drgan. Okragte
tarcze tnace mozna zdejmowac i zaklada¢ w obréconej
pozycji, aby je réwnomiernie $ciera¢

Wskazowki dotyczace skrobania.
Woybiera¢ nalezy $rednia do wysokiej czestotliwos¢
drgan.

Konserwacja i serwisowanie.

Obrobka metali w ekstremalnych warunkach
moze spowodowac osadzenie sie wewnatrz
elektronarzedzia pytu metalicznego,

mogacego przewodzi¢ prad. Moze to mie¢ niekorzystny

wplyw na izolacje ochronna elektronarzedzia. Nalezy
czesto przedmuchiwaé wnetrze elektronarzedzia (przez

otwory wentylacyjne) za pomoca suchego i

bezolejowego powietrza sprezonego i stosowac

wytacznik ochronny réznicowo-pradowy (Fl).

W razie uszkodzenia przewodu zasilania sieciowego

elektronarzedzia, nalezy go zastapi¢ specjalnie

przygotowanym przewodem zasilajacym, dostepnym w

punktach serwisu firmy FEIN.

Przed przystapieniem do sktadowania elektronarzedzia

nalezy usuna¢ narzadzie robocze, zamkna¢ dzwignie i na

zakonczenie wcisna¢ element mocujacy.

Aktualna lista czesci zamiennych dla niniejszego

elektronarzedzia znajduje sie¢ pod adresem

internetowym www.fein.com.

W razie potrzeby mozliwa jest wymiana we wiasnym

zakresie nastepujacych elementow:

Element mocujacy, $ruba mocujaca, narzedzia robocze

Rekojmia i gwarancja.

Rekojmia na produkt jest wazna zgodnie z ustawowymi
przepisami regulujacymi w kraju, w ktérym produkt
zostat wprowadzony do obrotu. Oprécz tego produkt
objety jest gwarancja firmy FEIN, zgodnie z deklaracja
gwarancyjna producenta.

W zakres dostawy nabytego elektronarzedzia moze
wchodzi¢ tylko cze$¢ ukazanego na rysunkach lub
opisanego w instrukcji eksploatacji osprzetu.

Oswiadczenie o zgodnosci.

Firma FEIN o$wiadcza z petna odpowiedzialnoscia, ze
niniejszy produkt zgodny jest z odpowiednimi
postanowieniami podanymi na ostatniej stronie niniejszej
instrukcji eksploatacji.

Dokumentacja techniczna: C. & E. Fein GmbH,
C-DB_IA, D-73529 Schwibisch Gmiind

Ochrona srodowiska, usuwanie odpadéw.
Opakowanie, zuzyte elektronarzedzia i osprzet nalezy
dostarczy¢ do utylizacji zgodnie z przepisami z ochrony
$rodowiska.

- 4~ ~5
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Instructiuni de utilizare originale.

Simboluri, prescurtari si termeni utilizati.

Simbol, semn Explicatie

Cititi neapdrat documentele aldturate precum instructiunile de utilizare si indicatiile de
ordin general privind siguranta si potectia muncii.

Nu atingeti lama de ferastrau. Pericol cauzat de accesoriile ascutite cu migcare de du-te
vino.

Avertisment cu privire la muchiile ascutite ale sculelor, ca de exemplu tdisurile cutitelor.

Respectati instructiunile din textul sau schita aldturata!

Semn de interzicere Tn general. Aceastd actiune este interzisa.

Inaintea acestei etape de lucru scoateti stecherul de la retea afara din priza. In caz contrar
pornirea accidentald a sculei electrice poate provoca leziuni.

Tn timpul lucrului folositi ochelari de protectie.

in timpul lucrului folositi protectie auditiva.

Tn timpul lucrului folositi echipament de protectie impotriva prafului.

Suprafata de prindere

Respectati indicatiile din textul aldturat!

@ in timpul lucrului folositi manusi de protectie.
A

c € Certifica conformitatea sculei electrice cu Normele Comunititii Europene.

Aceasti indicatie avertizeaza asupra posibilittii de producere a unei situatii periculoase
care poate duce la accidentare.

Colectati separat sculele electrice si alte produse electronice si electrice scoase din uz si
directionati-le citre o statie de reciclare ecologica.

Produs cu izolatie dubld sau intdritd

;x Numar de oscilatii reduse
€Z0)
=72 Numir de oscilatji ridicate
Zil

Simbol | Unitate de masura internationala | Unitate de masura nationala | Explicatie

Py \i4 W Putere nominald

P, \i4 \i Putere in sarcinid

U \ \ Tensiune de masurare
f Hz Hz Frecventd

ng /min, min'1, rpm, r/min /min Numarul oscilatiilor

ﬁg}W o o

Unghi de oscilatie

] ke ke

Greutate conform
EPTA-Procedure 01/2003
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Simbol | Unitate de masura internationala | Unitate de masura nationala | Explicatie

La dB dB Nivel presiune sonora

LA dB dB Nivel putere sonora

Locpeak | dB dB Nivel maxim putere sonora

K. Incertitudine

a m/s? m/s? Valoarea vibratiilor emise conform

EN 60745 (suma vectoriali a trei
directii)

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,
min, m/s

min, m/s

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,

Unitati de masura de bazi sau
derivate din Sistemul Internagional SI.

Pentru siguranta dumneavoastra.
A AVERTISMENT Cititi toate instructiunile si
indicatiile privind siguranta si
protectia muncii. Nerespectarea instructiunilor si
indicatiilor privind siguranta si protectia muncii poate duce
la electrocutare, incendiu si/sau provoca leziuni grave.
Pastrati in vederea unei utilizari viitoare toate
instructiunile si indicatiile privind siguranta si protectia
muncii.
Nu folositi aceastd scula electricd Tnainte de a citi
temeinic si a ntelege Tn Tntregime prezentele
instructiuni de utilizare cit si ,,Instructiunile de
ordin general privind siguranta si protectia muncii‘
(numar document 3 41 30 054 06 1) alaturate. Pistrati
documentatia amintitd in vederea unei utilizari ulterioare
si transmiteti-le mai departe n cazul predarii sau
nstraindrii sculei electrice.
Respectati deasemenea normele nationale de protectia
muncii.

Destinatia sculei electrice:

pentru slefuirea suprafetelor mici, a colturilor si
muchiilor, pentru tdierea cu lama de ferdstrau a tablei
subtiri, pieselor de lemn si de material plastic, pentru
razuire, lustruire, tdiere si debitare cu scule si accesorii
admise de FEIN, fara ap3, in mediu protejat impotriva
intemperiilor.

Instructiuni speciale privind siguranta si protectia
muncii.

Prindeti scula electrica de manerele izolate atunci cand
executati lucrari, la care dispozitivul de lucru poate
atinge conductori electrici ascunsi sau propriul cablu de
alimentare. Contactul cu un conductor aflat sub tensiune
poate pune sub tensiune si comnponentele metalice ale
sculei electrice si duce la electrocutare.

Folositi cleme sau o alta metoda practica pentru a fixa si
sprijini piesa de lucru pe o suprafata stabila. In cazul in
care tineti piesa de lucru numai cu mana sau o strangeti
de corp, atunci piesa se afld in pozitie instabild, situatie
care poate duce la pierderea controlului.

Tineti scula electrica atat de sigur, incat corpul
dumneavoastra sa nu ajunga in niciun caz in contact cu
accesoriul montat, mai ales in timpul lucrului cu
accesoriile indreptate spre suprafata de prindere, cum ar
fi lamele de ferastrau sau sculele de taiere. Contactul cu
tdisurile sau muchiile ascutite poate duce la ranire.

Purtati echipament personal de protectie. in functie de
utilizare, purtati o protectie completa a fetei, protectie
pentru ochi sau ochelari de protectie. Daca este cazul,
purtati masca de protectie impotriva prafului, protectie
auditiva, manusi de protectie sau sort special care sa va
fereasca de micile aschii si particule de material. Ochii
trebuie protejati de corpurile straine aflate in zbor,
apdrute n cursul diferitelor aplicatii. Masca de protectie
impotriva prafului sau masca de protectie a respiratiei
trebuie si filtreze praful degajat in timpul utilizarii. Daci
sunteti expusi timp Tndelungat zgomotului puternic, va
puteti pierde auzul.

Este interzisa insurubarea sau nituirea de placute si
emhbleme pe scula electrica. O izolatie deteriorati nu
oferi protectie impotriva electrocutirii. Folositi etichete
autocolante.

Curatati regulat orificiile de aerisire ale sculei electrice
cu unelte nemetalice. Ventilatorul trage praful in carcasa.
Acest fapt poate cauza pericole electrice in cazul
acumuldrii excesive de pulberi metalice, generand
pericole electrice.

Nu indreptati scula electrica spre dumneavoastra, spre
alte persoane sau animale. Exista pericol de ranire din
cauza accesoriilor ascutite sau fierbinti.

inaintea punerii in functiune verificati daca cablul de
alimentare si stecherul nu sunt deteriorate.

Recomandare: conectati scula electrica intotdeauna
printr-un intrerupator cu protectie diferentiala (RCD), cu
un curent de defect masurat de 30 mA sau mai mic.

Manipularea pulberilor periculoase

In timpul operatiilor de indepértare a materialului cu
aceastd unealtd, se degaja pulberi care pot fi periculoase.
Atingerea sau inhalarea anumitor pulberi ca de exemplu
azbest i materiale care contin azbest, vopsele pe bazi de
plumb, metale, anumite tipuri de lemn, minerale,
particule de silicati provenind din materiale de constructji
din piatré, solventi, agenti de protectie a lemnului,
vopsele antifouling pentru cisterne, pot provoca reactii
alergice si/sau afectiuni ale cdilor respiratorii, cancer,
infertilitate. Riscul generat de inhalarea acestor pulberi
depinde de gradul de expunere la acestea. Folositi o
instalatie de aspirare adecvata tipului de praf degajat
precum si echipamente personale de protectie si asigurati
o buni ventilare a locului de munca. Nu permiteti
prelucrarea materialelor care contin azbest decit de citre
personal corespunzator calificat.
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Tn conditii nefavorabile, praful de lemn i de metale
usoare, amestecurile fierbinti de praf de slefuire si
substante chimice se pot autoaprinde sau provoca
explozii. Impiedicati zborul scanteilor in directia
recipientului colector de praf precum si incilzirea
excesiva a sculei electrice si a materialului slefuit, goliti din
timp recipientul colector de praf, respectati instructiunile
de prelucrare ale producitorului materialului respectv cit
si prescriptiile in vigoare in tara dumneavoastra cu privire
la materialele de prelucrat.

Vibratii mana-brat

Nivelul vibratiilor specificat in prezentele instructiuni a
fost masurat conform unei proceduri de masurare
standardizate in EN 60745 si poate fi utilizat la
compararea sculelor electrice intre ele.

Nivelul specificat al vibratiilor se refera la utilizarile
principale ale sculei electrice. Desigur in cazul in care
scula electrica va fi folositd pentru alte utilizari, cu
dispozitive de lucru neautorizate sau nu va beneficia de o
ntretinere corespunzitoare, nivelul vibratiilor poate fi
diferit. Aceasta poate mari considerabil expunerea la
vibratii calculatd pe tot intervalul de lucru.

Pentru o evaluare precisa a expunerii la vibratji ar trebui
luate Tn considerare si perioadele de timp n care scula
electricd este opritd sau este n functiune dar nu este
folosita efectiv. Aceasta ar putea reduce semnificativ
expunerea la vibratii calculata cumulativ pe intregul
interval de lucru.

Adoptati masuri suplimentare privind siguranta, pentru a
proteja operatorul impotriva efectelor vibratiilor, ca de
exemplu: intretinerea sculei electrice si a dispozitivelor
de lucru, mentinerea la cald a miinilor, organizarea
rationald a proceselor de lucru.

Valoarea vibratiilor emise

Vibratie a
Clasificarea accesoriilor FEIN n Acceleratie
functie de clasa de vibratie evaluatd*
VCo <2,5 m/s?
vct <5 m/s?
vc2 <7 mis?
vcs <10 m/s?
vC4 <15 m/s?
ves > 15 m/s’
Ka 3 m/s?
* Aceste valori se bazeaza pe cicluri de lucru in timp egal intre
mers in gol si mers in sarcind maxima.

In prospectul aliturat 3 41 30 421 06 0 gisiti clasa de vibratie
atribuitd accesoriului respectiv.

Instructiuni de utilizare.

Nu folositi accesorii, care nu au fost prevazute si
recomandate in mod special de FEIN pentru aceasta scula
electrica. Folosirea unor accesorii care nu sunt originale
FEIN duce la incilzirea excesiva a sculei electrice si la
distrugerea acesteia.
Conduceti scula electrica spre piesa de lucru, numai
dupa ce in prealabil ati pornit-o.
Scula poate fi rotiti in pasi de 45° si poate fi fixatd in
pozitia de lucru cea mai convenabild.

i

Schimbarea accesoriilor (vezi pagina 5).

impingeti elementul de fixare ferm inauntru, pana la

punctul de oprire. Apoi inchideti bratul de fixare.
A Aveti grija sa nu va striviti mana sau degetele in

timpul cursei de revenire al bratului de fixare. Bratul

de fixare este aruncat energic fnapoi de forta arcului.

Indicatii pentru slefuire.

Apisati scula electrici cu foaia abrazivi, scurt si ferm pe o
suprafatd pland si porniti scurt scula electrica. Astfel veti
asigura o buna aderenti si veti evita uzura prematura.
Foaia abrazivid poate fi desprinsi i aplicati din nou in
pozitie rotiti la 120° , in cazul in care numai un singur
varf al acesteia prezinta uzura.

Lucrati cu intreaga suprafati a plicii de slefuire, nu numai
cu varful acesteia.

Daci lucrati cu placa de slefuire triunghiulari, alegeti o
frecventd mare a virbratiilor (sistem electronic treapta

4 - 6), daci utilizati discul de slefuire, selectati o frecventi

medie a vibratiilor (sistem electronic max. treapta a 4-a).

Slefuiti cu miscdri continue §i apasare ugoara. Dacd apdsati
prea ferm scula electici pe piesa de lucru, nu va creste
randamentul de indepértare a materialului, numai foaia
abraziva se va uza mai repede.

Indicatii pentru slefuirea de profilare.
Selectati o frecventd medie a oscilatiilor.

Indicatii pentru taiere.

Selectati un numar mare de oscilatii. Discurile de
ferastrau pot fi demontate si fixate din nou in pozitie
rotitd pentru a se uza uniform.

Indicatii pentru razuire.
Selectati un numir de oscilatii de la mediu pana la mare.

Intretinere si asistenta service

post-vanzari.

in conditii de utilizare extrem de grele, la
prelucrarea metalelor, in interiorul sculei
electrice se poate depune praf metalic bun

conducitor electric. Izolatia de protectie a sculei electrice

poate fi afectata. Suflati frecvent interiorul sculei electrice

prin fantele de aerisire cu aer comprimat uscat, fara ulei si

legati in serie un intrerupator automat de protectie la

curent rezidual FI/RCD.

Tn cazul in care cablul de alimentare al sculei elecrice este

deteriorat, el trebuie Tnlocuit cu un cablu de alimentare

special pregitit dinainte, disponibil la centrele de asistenta

service post-vanzari FEIN.

Pentru depozitarea si pastrarea sculei electrice,

indepdrtati accesoriul montat in aceasta, inchideti bratul

de strangere si apoi impingeti induntru elementul de

fixare.

Gisiti lista actuald de piese de schimb pentru aceasta sculd

electricd pe internet, la www.fein.com.

Puteti schimba si singuri, daca este necesar, urmatoarele

piese:

element de fixare, surub de strangere, accesorii
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Garantia legala de conformitate si
garantia comerciala.

Garantia legald de conformitate a produsului se acorda
conform reglementirilor legale din tara punerii in
circulatie a acestuia. In plus, FEIN acordi o garantie
comerciald conform certificatului de garantie al
producitorului FEIN.

Setul de livrare al sculei dumneavoastra electrice poate sd
cuprinda numai o parte a accesoriilor descrise sau
ilustrate in prezentele instructiuni de folosire.

Declaratie de conformitate.

Firma FEIN declara pe proprie raspundere ci acest
produs corespunde prevederilor specificate la ultima
pagind a prezentelor instructiuni de utilizare.
Documentatie tehnici la: C. & E. Fein GmbH, C-DB_IA,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Protectia mediului inconjurator,
eliminare.

Ambalajele, sculele electrice si accesoriile scoase din uz
trebuie directionate citre o statie de reciclare ecologica.
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Originalno navodilo za obratovanje.

Uporabljeni simboli, kratice in pojmi.

Simbol, znaki Razlaga

Nujno preberite priloZeno dokumentacijo, kot je to Navodilo za obratovanje in Splosna
varnostna navodila.

Ne dotikajte se Zaginega lista. Obstaja nevarnost zaradi ostrega vstavnega orodja, ki se
premika sem ter tja.

Pozor pred ostrimi robovi na vstavnem orodju, kot npr. rezili na rezalnih nozih.

Sledite navodilom bliZznjega besedila ali slike!

Splo3ni znak za prepoved. To dejanje je prepovedano.

Pred tem delovnim korakom potegnite omreZzno stikalo iz omreZne vti¢nice. Sicer obstaja
nevarnost poskodb zaradi nenamernega vklopa elektri¢nega orodja.

Pri delu morate uporabljati zas¢ito za oéi.

Pri delu morate uporabljati zascito sluha.

Pri delu uporabite zas¢ito pred prahom.

Pri delu morate uporabljati zas¢ito za roke.

Podrodje drzala

Upostevajte opozorila, ki se nahajajo zraven!

Potrdilo o skladnosti elektricnega orodja z direktivami Evropske skupnosti.

_ To opozorilo prikazuje moZno nevarno situacijo, ki lahko privede do resnih poskodb ali
[O

smrti.
Loceno zbirajte elektri¢na orodja in druge elektrotehni¢ne in elektriéne proizvode in
poskrbite za njihovo okolju prijazno recikliranje.

Izdelek z dvojno ali ojacano izolacijo

EX Nizko Stevilo nihajev

<2

= Visoko Stevilo nihajev

il

Znaki Mednarodna enota Nacionalna enota | Razlaga

Py W W Zmogljivost motorja

P, W W Oddajanje modi

U \4 \ Naznacena napetost

f Hz Hz Frekvenca

ng /min, min'1, rpm, r/min | /min Dimenzionirano $tevilo nihajev
,,,{}, ° ° Nihajni kot

i kg kg Teza v skladu z EPTA-Procedure 01/2003

4~ ~5
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Znaki Mednarodna enota Nacionalna enota | Razlaga

La dB dB Nivo hrupa

L4 dB dB Mo¢ hrupa

Lycpeak dB dB Najvisji nivo hrupa

K. Negotovost

a m/s? m/s? Emisijske vrednosti vibracij v skladu z EN 60745

(vektorska vsota treh smeri)

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,

min, m/s min, m/s

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,

Osnovne in izpeljane enote iz mednarodnega
merskega sestava SI.

Za vaso varnost.

A OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila. Neupostevanje varnostnih
navodil in napotkov lahko povzrodi elektri¢ni udar, pozar
in/ali tezke poskodbe.
Shranite vsa varnostna opozorila in navodila za
prihodnost.
Tega elektri¢nega orodja ne uporabljajte tako
dolgo, preden niste temeljito prebrali tega navodila
za uporabo ter priloZenih ,,Splosnih varnostnih
opozoril“ (3tevilka spisa 3 41 30 054 06 1) in jih v celoti
razumeli. Navedeno dokumentacijo shranite za kasnejSo
uporabo in jo izrocite naprej pri posredovanju ali
odsvojitvi elektri¢nega orodja.
Prav tako upostevajte zadevne nacionalne predpise
varstva pri delu.

Namembnost elektricnega orodja:

za brusenje majhnih povrsin, kotov in robov, za Zaganje
tankih plocevin, lesa in delov iz umetne mase, za strganje,
poliranje, nastrgavanje, rezanje in locevanje z vstavnimi
orodiji, ki so odobreni s strani FEIN in priborom brez
dovoda vode v vremensko zascitenem okolju.

Posebna varnestna navodila.

Napravo smete drzati le na izoliranih rogajih, ce delate na
obmocju, kjer lahko vstavljeno orodje pride v stik s
skritimi omreznimi napeljavami ali pa kjer lahko zadane
ob lastni omrezni kabel. Stik z napeljavo, ki je pod
napetostjo povzrodi, da so poslediéno tudi kovinski deli

naprave pod napetostjo in to vodi do elektri¢nega udara.

Uporabhite sponke ali drugo prakticno metodo za
varovanje in podporo ohdelovanca na stabilni podlogi.
Ce drzite obdelovanec z eno roko ali ¢e ga drZite proti
svojemu telesu, se nahaja v nestabilnem poloZaju, kar
lahko povzrodi, da izgubite nadzor nad njim.

Pridrzite elektricno orodje tako varno, da se vase telo ne
bo nikoli dotaknilo vstavnega orodja, Se posebej pri delu
s vstavnimi orodji, kot so zagini listi ali rezalna orodja, ki
so usmerjena v obmocje, kjer morate elektri¢no orodje
pridrzati. Stik z ostrimi rezili ali robovi lahko privede do
poskodb.

Uporabljajte osebno zascitno opremo. Odvisno od vrste
uporabe si nataknite za$¢itno masko Cez cel obraz,
zaScito za oci ali zaScitna ocala. Ce je potrebno, nosite
zaSéitno masko proti prahu, zaséitne glusnike, zaséitne
rokavice ali specialni predpasnik, ki Vas ho zavaroval
pred manjSimi delci materiala, ki nastajajo pri brusenju.

ﬁ%
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O¢i je treba zavarovati pred tujki, ki nastajajo pri razli¢nih
vrstah uporabe naprave in letijo naokrog. Zascitna maska
proti prahu ali dihalna maska morata filtrirati prah, ki
nastaja pri uporabi. Predolgo izpostavljanje glasnemu
hrupu ima lahko za posledico izgubo sluha.
Prepovedano je privijacenje ali kovicenje ploséic in
znakov na elektriéno orodje. Poskodovana izolacija ne
nudi zaicite proti elektricnemu udaru. Uporabljajte
lepilne ploscice.

Z nekovinskimi orodji morate redno ¢istititi odprtine za
zracenje elektriénega orodja. Ventilator motorja potegne
prah v ohisje. To lahko pri preveliki koncentraciji
kovinskega prahu pozvrodi elektri¢no ogrozanje.
Elektriénega orodja ne obracajte proti svojemu telesu ali
telesu drugih oseb ali Zivali. Obstaja nevarnost poskodb
zaradi ostrih ali vrocih vstavnih orodij.

Pred zagonom preverite omrezni prikljuéek in omrezni
vti¢ na poskodbe.

Priporo¢amo: Elektricno orodje uporabljajte vedno preko
zaséitnega stikala za okvarni tok (RCD) z
dimenzioniranim okvarnim tokom 30 mA ali man;.

Rokovanje z nevarnimi prahovi

Pri delovnih postopkih, kjer se odstranjuje material,
nastajajo pri delu s tem orodjem prahovi, ki so lahko
nevarni.

Dotik ali vdihavanje nekaterih prahov, npr. azbesta in
materialov, ki vsebujejo azbest, svinenega premaza,
kovin, nekaterih vrst lesa, mineralov, silikatnih delcev
kameninskih materialov, barvnih topil, sredstev za zascito
lesa, antivegetativnih premazov za plovila lahko pri
osebah povzrocijo alergi¢ne reakcije in/ali obolenja dihal,
rak, okvare plodnosti. Tveganje zaradi vdihavanja prahov
je odvisno od ekspozicije. Uporabite primeren nacin
odsesovanja, ki je usklajen z vrsto nastalega prahu ter
osebno zas¢itno opremo in poskrbite za dobro
odzragevanje delovnega mesta. Obdelavo materialov, ki
vsebujejo azbest prepustite le strokovnjakom.

Lesni prah in prah lahkih kovin, vro¢e mesanice brusnega
prahu in kemicne snovi se lahko pod neugodnimi pogoji
samostojno vnamejo ali povzrodijo eksplozijo. Prepredite
iskrenje v smeri zbiralnikov prahu ter pregrevanje
elektri¢nega orodja in brusnega materiala, pravocasno
izpraznite zbiralnike prahov, upostevajte opozorila za
obdelavo, ki so od proizvajalca materiala ter predpise, ki
so za obdelavo materialov veljavni v vasi drzavi.

ﬁ
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Vibracije rok

Podane vrednosti nivoja vibracij v teh navodilih so se
izmerile v skladu s standardiziranim merilnim postopkom
po EN 60745 in se lahko uporabljajo za primerjavo
elektri¢nih orodij med seboj. Primeren je tudi za zacasno
oceno obremenjenosti z vibracijami.

Naveden nivo vibracij reprezentira glavne uporabe
elektri¢nega orodja. Ce pa elektri¢no orodje uporabljate
$e v druge namene, z odstopajocimi vstavnimi orodji ali
pri nezadostnem vzdrzevanju, lahko nivo vibracij
odstopa. To lahko obremenjenosti z vibracijami med
dolocenim obdobjem uporabe obcutno poveca.

Za natanénej$o oceno obremenjenosti z vibracijami
morate upostevati tudi tisti ¢as, ko je naprava izklopljena
in sicer tece, vendar dejansko ni v uporabi. To lahko
ombremenjenost z vibracijami preko celotnega obdobja
dela obcutno zmanjsa.

Dolotite dodatne varnostne ukrepe za zas¢ito
uporabnika pred vpljivi vibracij, npr. vzdrZevanje
elektri¢nega orodja in vstavnih orodij, segrevanje rok,
organizacija delovnih postopkov.

Emisijske vrednosti za vibracije

Vibracija a
Razvrstitev vstavnih orodij FEIN v Ocenjen
skladu z vibracijskim razredom pospesek *
vco <2,5 m/s?
vct <5 m/s?
ve2 <7 m/s?
vc3 <10 m/s?
vc4 <15 m/s?
vcs > 15 m/s?
Ka 3 m/s?

* Te vrednosti temeljijo na delovnem ciklu, ki sestoji iz enako
trajajoCega praznega teka in obratovanja s polnim bremenom.
1z priloZenega lista 3 41 30 421 06 0 lahko razberete vibracijski
razred valega elektri¢nega orodja.

Navodila za uporabho.

Ne uporabljajte pribora, ki ga FEIN ni namenil in priporogil
posebej za to elektriéno orodje. Uporaba neoriginalnega
pribora FEIN povzroci pregretje elektricnega orodja in
njegovo unicenje.
Elektricno orodje pomaknite do obdelovanca le
takrat, ko je vklopljeno.
Vstavno orodije je mo€ prestaviti v korakih 45° in ga
lahko pritrdite v najbolj ugodnem delovnem polozaju.

Menjava orodja (glejte stran 5).

Potisnite pritrdilni element trdno do naslona. Nato
zaprite vpenjalno ro¢ico.

c Ko vpenjalna rocica zaniha nazaj, obvarujte svojo
roko in prste pred zmeckaninami. Zaradi vzmetne
sile zaniha vpenjalna rocica energi¢no nazaj.

Navodila za brusenje.

Pritisnite elektri¢no orodje z brusilnim listom kratko in
mocno na ravno povrsino in elektri¢no orodje kratko
vklopite. Tako je poskrbljeno za dober oprijem, ki tudi
preprecuje predcasno obrabo.

ﬁ%
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V primeru, da je obrabljena samo konica brusilnega lista,
lahko brusilni list ponovno potegnete dol in ga nataknete
zasukanega za 120°.

Delajte s celotno povrino brusilne ploge, ne samo s
konico.

Pri bruenju s trikotno brusilno plogo vselej izberite
visoko nihajno frekvenco (stopnja elektronike 4 - 6), pri
uporabi okroglega brusilnega kronika izberite srednjo
nihajno frekvenco (stopnja elektronike maks. 4).
Brusite s stalnim premikanjem in lahnim pritiskom.
Premocno pritiskanje ne poveca odstranjevanja, ampak
povzrodi le hitrejSo obrabo brusilnega lista.

Navodila za profilno brusenje.
Izberite srednjo nihajno frekvenco.

Navedila za zaganje.

Izberite visoko nihajno frekvenco. Okrogle Zagine liste
lahko sprostite in jih prestavljeno vpnete, da bi jih tako
enakomerno obrabili.

Navodila za strganje.
Izberite visoko srednje do visoko nihajno frekvenco.

Vzdrzevanije in servis.

B Pri ekstremnih pogojih uporabe se lahko
& prevodni prah, ki nastane pri obdelavi kovin,

usede v notranjosti elektri¢nega orodja. Pri

tem se lahko poskoduje zas¢itna izolacija elektri¢nega
orodja. Iz notranjosti elektri¢nega orodja pogosto
izpihavajte prezracevalne zareze s suhim in neoljnatim
tlaénim zrakom in predvklopite tokovno zas¢itno stikalo
(F1).
Ce je prikljuéni vodnik elektri¢nega orodja poskodovan,
ga morate nadomestiti s posebej pripravljenim
priklju¢nim vodnikom, ki ga dobite pri servisu FEIN.
Za shranjevanje elektri¢nega orodja odstranite vstavno
orodje, zaprite vpenjalno rodico in Sele nato vtisnite
pritrdilni element.
Aktualni seznam nadomestnih delov se nahaja na spletni
strani pod www.fein.com.
Naslednje dele lahko po potrebi samostojno zamenjajte:
pritrdilni element, natezni vijak, vstavna orodja

Jamstvo in garancija.

Jamstvo za izdelek velja v skladu z zakonskimi pravili v
drzavi, kjer se je izdelek dal v promet. Poleg tega vam daje
FEIN garancijo v skladu z izjavo proizvajalca FEIN.

V obsegu dobave elektri¢nega orodja se lahko nahaja tudi
le del pribora, ki je opisan ali naslikan v tem navodilu za
obratovanje.

Izjava o skladnosti.

Podjetje FEIN izjavlja pod izklju¢no odgovornostjo, da ta
izdelek ustreza navedenim zadevnim dolo&ilom, ki so
opisana na zadnji strani tega navodila za obratovanje.
Tehni¢na dokumentacija se nahaja pri:

C. & E. Fein GmbH, C-DB_IA,

D-73529 Schwibisch Gmiind

Varstvo okolja, odstranitev odpadkov.

EmbalazZe, odpadna elektri¢nega orodja in pribor morate
reciklirati v skladu z varstvom okolja.

ﬁ
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Originalno uputstvo za rad.

Upotrebljeni simboli, skraé¢enice i pojmovi.

Simbol, znak Objasnjenje
@ Neizostavno Citajte priloZzena dokumenta kao uputstvo za rad i opsta sigurnosna
upozorenja.

Ne dodirujte list testere. Opasnost usled o3trog upotrebljenog elektri¢nog alata koji se
krece tamo-amo.

Opomena pred ostrim ivicama upotrebljenog alata, kao na. primer. posekotine od noZeva

% za presecanje.
0
Q

Sledite uputstva u sledec¢em tekstu ili grafici!

Znak opste zabrane. Ova radnja je zabranjena.

Pre ovoga radnog zahvata izvucite mrezni utikac iz uti¢nice. Inace postoji opasnost od
povreda usled nenamernog pokretanja elektri¢nog alata.

@ @ Pri radu koristite zatitu za odi.
@ @ Pri radu koristite zaStitu za sluh.

Koristite u radu zastitu od prasine.

@ U radu koristite zastitu za ruku.
A\

Podruéje zahvata

Obratite paznju na uputstva u slede¢em tekstu!

c € Potvrdjuje usaglaSenost elektri¢nog alata sa smernicama Evropske Zajednice.

_ Ovo upozorenje pokazuje moguéu opasnu situaciju, koja moZe uticati na najozbiljnije
povrede ili smrt.

E/ Prikazane elektri¢ne alate i druge elektrotehnicke i elektri¢ne proizvode sakupljajte
odvojeno i odvozite na reciklazu koja odgovara zastiti covekove okoline.

(O] Proizvodi sa dvostrukom ili pojacanom izolacijom

EN Mali broj oscilacija

<)

_— Veliki broj oscilacija

Zil

Znak Jedinica internacionalna | Jedinica nacionalna Objasnjenje

Py W \i4 Primnjena snaga

P, W \i4 Predana snaga

U \ \ Odredjivanje napona

f Hz Hz Frekvencija

ng /min, min”!, rpm, r/min | /min Broj oscilacija za odredjivanje dimenzija

7,,{}_ ° ° Ugao oscilovanja

i kg kg TeZina prema EPTA-Procedure 01/2003

4~ ~5
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Znak Jedinica internacionalna | Jedinica nacionalna Objasnjenje

La dB dB Nivo zvuénog pritiska

LA dB dB Brzi nivo snage

Lpcpeak dB dB Vrsni nivo zvuénog pritiska

K. Nesigurnost

a m/s? m/s? Emisiona vrednost vibracija je prema EN 60745

(Zbir vektora tri pravca)

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,

min, m/s min, m/s

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,

Bazne i izvedene jedinice iz internacionalnog
sistema jedinica SI.

Za Vasu sigurnost.
Citajte sva sigurnosna upozorenja i

BOROMEL uputstva. Propusti kod odrzavanja
sigurnosnih upozorenja i uputstava mogu prouzrokovati
elektri¢ni udar, pozar i/ili teSke povrede.
Cuvajte sva sigurnosna upozorenja i uputstva za
buduénost.

Ne upotrebljavajte ovaj elektri¢ni alat, pre nego sto

temeljno ne proditate i potpuno razumete ovo

uputstvo za rad kao i priloZena ,,Opsta sigurnosna
upozorenja“ (broj spisa 3 41 30 054 06 1). Cuvajte
navedenu dokumentaciju za kasniju upotrebu i predajte
je kod nekog otudjenja ili davanja elektri¢nog alata.
Pazite isto tako na vaZece nacionalne propise o zastiti na
radu.

Odredjivanje elektriénog alata:

za brugenje malih povrsina, uglova i ivica, za testerisanje
tankih limova, drvenih i plasti¢nih delova, za tusiranje,
poliranje, turpijanje, presecanije i razdvajanje sa
umetnutim alatima i priborom koje je odobrio FEIN bez
dovodijenja vode u okolini zasti¢enoj od nevremena.

Specijalna sigurnosna upozorenja.

Drzite uredjaj za izolovane drske, ako izvodite radove, kod
kojih upotrebljeni alat moZe da sretne skrivene vodove
struje ili sopstveni mrezni kabel. Kontakt sa nekim
vodom koji provodi struju moZe stavljati pod napon i
metalne delove uredjaja i uticati na elektri¢ni udar.

Upotrebljavajte stezace ili neku drugu praktiénu metodu,
da bi obezbedili i ucvrstili radni komad na stabilnoj
podlozi. Kada radni komad drzite samo rukom ili na
svome telu, nalazite se u nestabilnom polozaju koji moze
uticati na gubitak kontrole.

Hvatajte elektriéni alat tako sigurno, da Vase telo,
posebno u radu sa upotrebljenim alatima kao $to su
listovi testere ili alati za presecanja koji su upravljeni u
podrucje hvatanja, nikada ne dodju u dodir sa
upotrebljenim alatom. Dodir sa o$trim ivicama ili
noZevima moZe uticati na povrede.

Nosite liénu zastitnu opremu. Upotrebljavajte zavisno od
namene potpunu zastitu za lice, zastitu za oé¢i ili zastitne
naocare. Ako odgovara, nosite masku za prasinu, zastitu
za sluh, zastitne rukavice ili specijalnu kecelju, koja male
cestice od brusenja i materijal drze na odstojanju od Vas.
O¢i treba da budu zasticene od stranih tela koja bi letela
okolo, koja nastaju pri razli¢itim radovima. Maska za
prasinu ili disanje mora filtrirati prasinu koja nastaje
prilikom rada. Ako ste izloZeni dugo glasnoj buci, mozete
izgubiti i sluh.
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Zabranjeno je zavrtati tablice i znake na elektricni alat ili
ih nitovati. Ostecena izolacija ne pruza neku zastitu
protiv elektri¢nog udara. Upotrebljavajte lepljive tablice.

Cistite redovno otvore za provetravanje elektriénog alata
sa nemetalnim alatima. Motorna duvaljka vuce vazduh u
kuciste. Ovo moze kod prekomernog sakupljanja
metalne prasine prouzrokovati elektri¢nu opasnost.

Ne upravljajte elektri¢ni alat na sebe samog, druge osobe
ili Zivetinje. Postoji opasnost od povrede usled ostrih ili
vrelih upotrebljenih alata.

KontroliSite pre pustanja u rad da li su mrezni prikljuéak
i utikac osteceni.

Preporuka: Radite sa elektri¢nim alatom uvek preko
zastitnog prekidaca struje (RCD) sa izmerenom strujom
kvara od 30 mA ili manjom.

Ophodjenje sa opasnom prasinom

Kod rada sa skidanjem materijala sa ovim alatom nastaju
prasine, koje mogu biti opasne.

Dodir ili udisanje nekih praina na primer azbesta i
materijala koji sadrZe azbest, prezama koji sadrze olovo,
metala, nekih vrsta drveta, minerala, &estica silikata
materijala koji sadrze kamen, rastvara¢a za boju, sredstava
za zastitu drveta, sredstava za upotrebu vodenih vozila
moZe izazvati kod osoba alergijske reakcije i/ili obolenja
disajnih puteva, rak, ostecenja rasplodjavanja. Rizik usled
udisanja prasine zavisi od ekspozicije. Koristite jedno
usisivanje koje odgovara nastaloj prasini kao i linu
zastitnu opremu i pobrinite se za dobro provetravanje
radnog mesta. Prepustite rad sa azbestnim materijalom
samo strucnjacima.

Drvenu prasinu i prasinu lakih metala, vreme mesavine
brusene prasine i hemijskih materijala mogu pod
nepovoljnim uslovima podleci samopaljenju ili
prouzrokovati eksploziju. Izbegavajte varni€enje u pravcu
rezervoara sa prasinom kao i pregrevanje elektri¢cnog
alata i materijala koji se brusi, praznite na vreme rezervar
za prasinu, pazite na uputstva za preradu proizvodjaca
materijala kao i na propise koji vaze u Vasoj zemlji za
materijale koje treba preradjivati.

Vibracije ruke i Sake

Nivo vibracija naveden u ovim upozorenjima je izmeren
prema jednom mernom postupku koji je standardizovan
u EN 60745 i moZe se upotrebiti za poredjenje
elektri¢nih alata jedan sa drugim. Pogodno je i za
privremenu procenu opterecenja vibracijama.

Navedeni nivo vibracija predstavlja glavne primene
elektri¢nog alata. Ako se svakako elektri¢ni alat
upotrebljava za druge namene, sa upotrebljenim alatima

ﬁ
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koji odstupaju ili nedovoljnim odrzavanjem, moZe nivo
vibracija odstupati. Ovo moZe opterecenje vibracijama
znacajno povedati preko celog radnog vremena.

Za neku taénu procenu opterecenja vibracijama trebalo bi
uzeti u obzir i vreme, u kojem je uredjaj iskljucen, ili
doduse radi, medjutim nije stvarno u upotrebi. Ovo
moZe znadajno redukovati opterecenje vibracijama preko
celog radnog vremena.

Utvrdite dodatne sigurnosne mere za zastitu radnika pre
delovanja vibracija kao na primer: Odrzavanje elektri¢nih
alata i alata za upotrebu, odrzavajte ruke tople,
organizacija radnog postupka.

Emisione vrednosti za vibraciju

Vibracija a
Klasifikacija FEIN-upotrebljenog Vrednovano
alata je prema klasi vibracija ubrzanje*
vco <2,5 m/s?
vct <5 m/s?
vez <7 m/s
vcs <10 m/s?
vc4 <15 m/s?
vcs > 15 m/s?
Ka 3 m/s?
* Ove vrednosti baziraju na radnom ciklusu koji se sastoji od rada
na prazno i rada sa punim opterecenjem sa istim trajanjem.
Klasa vibracija koja pripada upotrebljenom alatu moze se videti u
priloZenom listu 3 41 30 421 06 0.

Uputstva za rad.

Ne upotrebljavajte pribor, koji od strane FEIN-a nije
specijalno predvidjen za ovaj elektricni alat i nije
preporuéen. Koris¢enje FEIN-pribora koji nije originalan
utiCe na pregrevanje elektri¢nog alata i njegov kvar.

Vodite elektriéno alat samo ukljuéen na radni
komad.
Upotrebljeni alat se moZe premestati u 45°- stupnjeva i
moze se pricvrstiti u najpovoljnijom radnoj poziciji.
Promena alata (pogledajte stranu 5).

Cursto pritisnite element za priévriéivanje sve do
granicnika. Potom zatvorite zateznu polugu.

A CGuvajte Vasu ruku i prste od prignjecenja kod
vraéanja nazad zatezne poluge. Zatezna poluga se
energicno iskrece nazad usled sile opruge.

Uputstva za brusenje.

Pritisnite elektriéni alat sa listom za brusenje na kratko i
snazno na ravnu povrsinu i ukljucite na kratko elektri¢ni
alat. Ovaj postupak brine za dobro naleganje i sprecava
prevremeno habanje.

Brusni list se moZe ponovo svudéi i namestiti okrenut za
120°, ako je istro§en samo jedan vrh brusnog lista.
Radite sa celom povrsinom brusne ploce, ne samo sa
vrhom.

Pri radu sa trouglastom brusnom plo¢om izaberite visoku
frekvenciju vibracija (stepen elektronike 4 - 6), kod
upotrebe okruglog brusnog diska izaberite srednju
frekvenciju vibracija (maks. stepen elektronike 4).

Brusite sa stalnim pokretanjem i laganim pritiskom.
Suvise jako pritiskivanje ne povedsava skidanje, brusni list
se brZe trosi.

Uputstvo za profilno brusenje.

Izaberite srednju frekvenciju vibracija.

Uputstva za testerisanje.

Birajte visoku frekvenciju vibracija. Okrugli listovi testere
mogu se otpustati i pomereno zatezati, da bi troenje bilo
ravnomerno.

Uputstvo za Saberovanje.
Birajte srednju pa do visoke frekvencije vibracija.

Odrzavanje i servis.

Kod ekstremnih radnih uslova pri radu sa
metalima moZe se u unutra$njosti elektri¢nog
alata taloZiti provodljiva praSina. Zastitna
izolacija se mozZe ostetiti. Izduvavajte Cesto unutrasnjost
elektri¢nog alata kroz proreze za ventilaciju sa suvim i
bez ulja komprimovanim vazduhom i ukljuite ispred
jedan prekidac strujne zastite od gresaka u struji.

Ako je ostecen prikljucni vod elektricnog alata, mora se
zameniti sa specijalno pripremljenim priklju¢nim vodom,
koji se moZe dobiti preko FEIN servisa.

Za ¢uvanje elektri¢nog alata uklanjajte upotrebljeni alat,
zatvorite zateznu polugu i pritisnite tek na kraju elemenat
za pricvricivanje.

Aktuelna lista rezervnih delova ovoga elektri¢nog alata
naci ¢ete na Internetu pod www.fein.com.

Sledece delove mozete pri potrebi sami zameniti:
Element za pri€vricivanje, zatezni zavrtanj, upotrebljeni
alat

Jemstvo i garancija.

Garancija na proizvod vaZi prema zakonskim
regulativama u zemlji gde se pusta u rad. Pored toga daje
FEIN garanciju prema FEIN garantnoj izjavi proizvodjaca.
U obimu isporuke Vaseg elektri¢nog alata moZe biti ¢ak
samo jedan deo pribora koji je opisan u uputstvu za rad
ili koji je prikazan na slikama.

Izjava o usaglasenosti.

Firma FEIN izjavljuje na vlastitu odgovornost, da ovaj
proizvod odgovara vaZe¢im propisima koji su navedeni
na poslednjoj stranici ovoga uputstva za rad.

Tehni¢ka dokumentacija kod: C. & E. Fein GmbH,

C-DB_IA, D-73529 Schwibisch Gmiind
Zastita covekove okoline, uklanjanje
djubreta.

Pakovanja, sortirani elektricni alati i pribor odvozite
nekoj reciklaZi koja odgovara zastiti ¢ovekove okoline.
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Originalne upute za rad.

Koristeni simboli, kratice i pojmovi.

Simbol, znak Objasnjenje
Neizostavno treba procitati priloZene dokumente, kao $to su upute za rukovanje i opce
napomene za sigurnost.

Ne dodirivati list pile. Opasnost od osciliraju¢eg ostrog radnog alata.

Upozorenje za ostre rubove radnog alata, kao npr. rezanje sa nozem.

Treba se pridrzavati uputa u tekstu ili na slikama!

Op¢i znak zabrane. Ovo rukovanije je zabranjeno.

Prije ove radne operacije mrezni utikac treba izvudi iz mreZne uticnice. Inace postoji
opasnost od ozljeda zbog nehoti¢nog pokretanja elektri¢nog alata.

@ @ Kod rada treba nositi zastitne naodale.
@ @ Kod rada treba nositi stitnik za sluh.

Povrsina zahvata

Treba se pridrzavati uputa u tekstu!

@ Pri radovima treba koristiti zastitne rukavice.

c € Potvrduje uskladenost elektri¢nog alata sa smjernicama Europske unije.

_ Ove upute pokazuju moguce opasne situacije koje mogu dovesti do ozbiljnih ozljeda ili
[O

do smrtnog slucaja.

Neuporabive elektri¢ne alate i ostale elektrotehnicke i elektri¢ne proizvode treba
odvojeno sakupiti i dovesti na ekoloski prihvatljivo recikliranje.

Proizvod sa dvostrukom ili ojacanom izolacijom

;x Mali broj oscilacija

<2

= Veliki broj oscilacija

il

Znak Medunarodna jedinica Nacionalna jedinica Objasnjenje

Py \i4 W Primljena snaga

P, \i4 W Predana snaga

% \ \4 Napon dimenzioniranja

f Hz Hz Frekvencija

ng /min, min”, rpm, r/min | /min Broj oscilacija dimenzioniranja
,,,{}_ ° ° Kut oscilacije

i kg kg TeZina prema EPTA postupku 01/2003

4~ ~5
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Znak Medunarodna jedinica Nacionalna jedinica | Objasnjenje

La dB dB Razina zvuénog tlaka

LA dB dB Razina ucinka buke

Lycpeak dB dB Razina max. zvuénog tlaka

K. Nesigurnost

a m/s? m/s? Vrijednost emisija vibracija prema EN 60745

(vektorski zbroj u tri smjera)

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,

min, m/s min, m/s

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,

Osnovne i izvedene jedinice iz Medunarodnog
sustava jedinica SI.

Za vasu sigurnost.
AUPOZORENJE Procitajte sve upute za sigurnost
i upute za uporabu. Propusti kod
postivanja napomena za sigurnost i uputa mogu
prouzroditi strujni udar, pozar i/ili teske ozljede.
Sve napomene za sigurnost i upute spremite za buducu
uporabu.
Ovaj elektri¢ni alat ne koristite prije nego Sto ste
temeljito proditali i razumieli ove upute za
rukovanje kao i priloZzene ,,Op¢e napomene za
sigurnost* (br. tiska. 3 41 30 054 06 1). Spomenutu
dokumentaciju spremite za kasniju uporabu i predajte je

novom vlasniku kod predaje ili prodaje elektri¢nog alata.

Takoder, pridrzavajte se vazecih nacionalnih propisa
zatite pri radu.

Definicija elektricnog alata:

za brugenje malih povrsina, kutova i rubova, za piljenje
tankih limova, drvenih i plasti¢nih dijelova, za struganje,
poliranje, turpijanje, rezanje i odvajanje radnim alatima i
priborom koji odobrava tvrtka FEIN bez dovoda vode u
okruzenju zasticenom od vremenskih prilika.

Posebne napomene za sigurnost.

Kada radite na mjestima gdje bi svrdlo moglo ostetiti
skrivene elektriéne kablove ili vlastiti prikljuéni kabel,
elektricni alat drzite na izoliranim povrSinama zahvata.
Kontakt sa vodom pod naponom moZe i metalne dijelove
uredaja staviti pod napon i dovesti do strujnog udara.

Koristite stege ili neka druga praktiéna sredstva za
osiguranje i oslanjanje izratka na stabilnoj podlozi. Ako
izradak drzite samo rukom ili prema vasem tijelu, on se
nalazi u nestabilnom poloZaju koji moZe dovesti do
gubitka kontrole.

Elektriéni alat obuhvatite toliko sigurno da vase tijelo,
posebno kod radova sa u podrucju zahvata usmjerenim
radnim alatima kao Sto su listovi pile ili rezni alati, nikada
ne dode u doticaj sa radnim alatom. Dodirivanje ostrica
ili ostrih rubova moze dovesti do ozljeda.

Nosite osobnu zastitnu opremu. Ovisno od primjene
koristite masku za zastitu lica i zastitne naocale. Ukoliko
je to potrebno, nosite masku za zastitu od prasine,
stitnike za sluh, zastitne rukavice ili specijalne pregace,
koje ¢e vas zastititi od sitnih ¢estica od brusenja i
materijala. Oc¢i treba zastiti od letecih stranih tijela koja
nastaju kod razlicitih primjena. Zastitne maske protiv
prasine ili za disanje moraju profiltrirati prasinu nastalu
kod primjene. Ako ste dulje vrijeme izloZeni buci, mogao
bi vam se pogorgati sluh.
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Zabranjeno je natpise i znakove pricvrSéivati na elektricni
alat vijcima ili zakovicama. O3tecena izolacija ne pruza
nikakvu zastitu od strujnog udara. U tu svrhu koristite
naljepnice.

Redovito ¢istite otvore za hladenje elektricnog alata sa
nemetalnim alatima. Ventilator motora uvladi prasinu u
kudiste. To kod prekomjernog nakupljanja metalne
prasine moZe dovesti do elektriénog ugrozavanja.
Elektricni alat ne usmjeravajte prema sebi, drugim
osobama ili Zivotinjama. Postoji opasnost od ozljeda na
ostrim ili zagrijanim radnim alatima.

Prije pustanja u rad elektriénog alata provjerite na
oStecenja mrezni prikljuéni kabel i mrezni utikaé.
Savjet: sa elektricnim alatom radite uvijek preko zastitne
sklopke struje kvara (RCD) sa strujom kvara
dimenzioniranja od 30 mA ili manjom.

Manipuliranje sa opasnom prasinom

Kod materijala na kojima kod rezanja sa ovim alatom
nastaje prasina koja moZe biti opasna.

Dodirivanje ili udisanje nekih vrsta prasine, npr. od
azbesta i materijala sa sadrzajem azbesta, premaza sa
sadrZajem olova, metala, nekih vrsta drva, minerala,
Cestica silikata od materijala sa sadrzajem kamena,
razrjedivaca boje, zastitnih sredstava za drvo, Antifouling
za vodene alate, kod nekih osoba moZe prouzroditi
alergijske reakcije i/ili oboljenja disnih organa, rak,
reproduktivne poteskoce. Opasnost od udisanja prasine
ovisi od izlaganja prasini. Koristite usisavanje prilagodeno
nastaloj prasini, kao i osobna zastitna sredstva i osigurajte
dobro provjetravanje radnog mjesta. Obradu materijala
sa sadrZajem azbesta prepustite samo struénim osobama.
Drvena praina i prasina od lakih metala, zagrijane prasine
od brusenja i kemijskih tvari, pod nepovoljnim uvjetima
mogu se same zapaliti i prouzroiti eksploziju.
Izbjegavajte iskrenje u smjeru spremnika sa prasinom, kao
i pregrijavanje elektri¢nog alata i izratka, pravovremeno
ispraznite spremnik za prasinu, pridrZavajte se uputa za
obradu od proizvodaca materijala, kao i propisa za
obradu materijala u vasoj zemlji.

Vibracije ruke i Sake

Prag vibracija naveden u ovim uputama izmjeren je
postupkom mjerenja propisanom u EN 60745 i moZe se
primijeniti za medusobnu usporedbu elektricnih alata.
Prikladan je i za privremenu procjenu opterecenja od
vibracija.

Navedeni prag vibracija predstavlja glavne primjene
elektri¢nog alata. Ako se ustvari elektri¢ni alat koristi za
druge primjene sa radnim alatima koji odstupaju od
navedenih ili se nedovoljno odrzavaju, prag vibracija

ﬁ
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moZe odstupati. Na taj se natin moZe osjetno povecati
opterecenje od vibracija tijekom ¢itavog vremenskog
perioda rada.

Za toénu procjenu opterecenja od vibracija trebaju se
uzeti u obzir i vremena u kojima je uredaj iskljucen, ili
doduse radi ali stvarno nije u primjeni. Na taj se nacin
moZe osjetno smanjiti opterecenje od vibracija tijekom
Citavog vremenskog perioda rada.

Prije djelovanja vibracija utvrdite dodatne mjere
sigurnosti za zastitu korisnika, kao npr.: odrZavanje
elektri¢nog alata i radnih alata, kao i organiziranje radnih
operacija.

Vrijednosti emisija za vibracije

Vibracije a
Stupnjevanje FEIN ranih alata prema Vrednovano
razredu vibracija ubrzanje*
vco <2,5 m/s?
vct <5 m/s?
ve2 <7 m/s?
7] <10 m/s?
vc4 <15 m/s?
vcs > 15 m/s?
Ka 3 m/s?

* Ove se vrijednosti zasnivaju na radnom ciklusu koji se sastoji od
rada pri praznom hodu i rada pri punom opterecenju, sa istim
trajanjem.

Pripadajuci razred vibracija radnog alata moZete uzeti iz
priloZenog lista 3 41 30 421 06 0.

Upute za rukovanje.

Ne koristite pribor koji FEIN nije specijalno predvidio i
preporucio za ovaj elektriéni alat. Primjena pribora koji
nije originalni FEIN moZe dovesti do pregrijanja
elektri¢nog alata i do njegovog unistenja.
Elektricni alat priblizavajte izratku samo u
ukljucenom stanju.
Radni alat se moZe premjestati u koracima od 45° i moZe
se pricvrstiti u najpovoljnijem radnom poloZaju.
Zamjena alata (vidjeti stranicu 5).

Cursto utisnite element za pricvrSéenje do
granicnika. Nakon toga zatvorite steznu polugu.

A Zastitite vasSe ruke i prste od prignjeéenja kod
zakretanja stezne poluge prema natrag. Stezna
poluga e se energi¢no zakrenuti prema natrag pod
djelovanjem sile opruge.

Napomene za brusenje.
Kratko i snazno pritisnite elektri¢ni alat s brusnim listom
na ravnu povrsinu i nakratko ga ukljucite. Time ¢e se

osigurati dobro prianjanje i izbjeci prijevremeno tro3enje.

Brusni list moZe se ponovno skinuti i staviti okrenut za
120° ako je istroSen samo jedan vrh brusnog lista.
Radite s punom povrsinom brusne ploce, ne samo s
vrhom brusne ploce.

Pri brusenju s brusnom plocom oblika trokuta odaberite
veéu frekvenciju oscilacija (Elektronik stupanj 4 - 6), kod
primjene okruglog brusnog tanjura odaberite srednju
frekvenciju oscilacija (Elektronik max. stupanj 4).
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Brusite neprekidnim pokretima i uz lagani pritisak.
Presnazno pritiskanje ne povecava brusenje, ali ubrzava
troSenje brusnog lista.

Upute za profilno brusenje.

Odaberite srednju frekvenciju oscilacija.

Napomene za piljenje.

Odaberite visoku frekvenciju oscilacija. Okrugli listovi
pile mogu se odvojiti i zategnuti uz pomak, kako bi se
ravnomjerno trosili.

Napomene za struganje.
Odaberite srednju do visoku frekvenciju oscilacija.

Odrzavanje i servisiranje.

Kod ekstremnih uvjeta primjene, moZe se kod
obrade metala u unutrasnjosti elektri¢nog alata
nakupiti elektri¢no vodljiva prasina. To moze

negativno utjecati na zastitnu izolaciju elektricnog alata.

Cesto ispusite unutarnji prostor elektri¢nog alata kroz

otvore za hladenje suhim komprimiranim zrakom bez

ulja i ukljuéite zastitnu sklopku struje kvara (Fl).

Ako je prikljucni kabel elektri¢nog alata oStecen, mora se

zamijeniti sa originalnim prikljuénim kabelom koji se

moZe dobiti u FEIN servisu.

Prije spremanja elektri¢nog alata uklonite radni alat,

zatvorite steznu polugu i tek nakon toga utisnite element

za pricvricenje.

Najnoviji popis rezervnih dijelova ovog elektri¢nog alata

moZete naéi na internetu, na adresi www.fein.com.

Sljedece dijelove mozete prema potrebi sami zamijeniti:

Element za pri¢vricenje, stezni vijak, radni alat

Jamstvo.

Jamstvo za proizvod vrijedi prema zakonskim propisima
u zemlji korisnika elektri¢nog alata. Tvrtka FEIN daje
jamstvo prema FEIN izjavi proizvodada o jamstvu.

U opsegu isporuke vaseg elektricnog alata moZze biti
sadrZan i samo jedan dio pribora opisanog ili prikazanog
u ovim uputama za rukovanje.

Izjava o uskladenosti.

Tvrtka FEIN izjavljuje uz punu odgovornost da ovaj
proizvod prikazan na zadnjoj stranici ovih uputa za
rukovanje odgovara navedenim vaZzecim propisima.
Tehni¢ka dokumentacija se moZe zatraZiti od:

C. & E. Fein GmbH, C-DB_IA,

D-73529 Schwibisch Gmiind

Zastita okoliSa, zbrinjavanje u otpad.
Ambalazu, neuporabive elektricne alate i pribor treba
dovesti na ekoloski prihvatljivo recikliranje.
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OpHrHHanbHOe pyKOBOACTBO N0 SKCIJyaTalUHH.

Hcnonb3oBaHHble yCnoBHbIE 0603HAYEHHA, COKPALLLEHHA H NOHATHA.

CumBonHyecxoe u3obpamenue,
YCNOBHbIA 3HAK MoncHenne

O6si3aTenbHO MPOYTUTE MpUraraeMble AOKYMEHTbI, TaKMe Kak PyKOBOACTBO Mo
3KCMIyaTauum u obLime MHCTPYKLMM Nno 6esonacHocTU.

He npukacaiitech K nunbHoMy nonoTHy. OnacHOCTb OT BO3BPaTHO-
MOCTYMaTeNbHOIO ABMXKEHUS OCTPbIX MHCTPYMEHTOB.

I'IpeAynpe»(AeHMe KacaTeslbHO OCTPbIX KPOMOK paGqux UHCTPYMEHTOB, KaK
Hanp., ne3BUM HoXKa.

CobnioaaitTe ykasaHUsi, COAEPXKALLMECS B TEKCTE U Ha PUCYHKeE PAAOM!

O6wwumin 3anpeLLatoLLmnit 3HaK. DTO AEACTBUE 3arpeLLeHo.

Mepea 3Tol pabouelt onepatineit BbIHYTb BUIKY U3 LLITENCENbHOM PO3eTKU CETU.
B npoTuBHOM cny4asi BOSMOXHO Moy4YeHue TpaBM B pesyrnbTaTe
HernpeAHaMepeHHOro BKIIOYEHMUS SNEKTPOMHCTPYMeHTa.

HPM pa60Te MCNONb30BaTb CPEACTBA 3aLLlUThI IMas.

Mpu paboTe Mcnonb3oBaTb CPeACTBA 3aLLUTLI OPraHOB CyXa.

McnonbsyiiTe B paboTe cpeACTBa 3alUThl OT MbIMK.

SawmanTe npu paboTe pyKu.

30Ha yAep)KaHus

CobnioaanTe npuBeAeHHbIE PAAOM yKasaHus!

MoATBEpXKAAET COOTBETCTBUE SMEKTPOMHCTPYMEHTA AUPEKTMBAM
Esponeitckoro Coobuiectea.

3TO yKasaHue NpeAyrnpeXKAaeT O BOSMOXHOM OMacHOM CUTyaLuu, KOTopas
MOXET MPUBECTU K Cepbe3HbIM TPaBMaM MU CMEPTU.

OTpaboTasLume CBOII pecypc 3neKTpUIecKne USAENUs crieayeT cobupats u
CAABaTb OTAEIbHO Ha SKOMOTUYECKM YUCTYIO NepepaboTKy.

M3paenue ¢ ABOMHOM UMK yCUNEHHOW U3onsLuen

Hu3zkas yactoTta KonebaHui

Bbicokas YactoTa KonebaHui

Yenosubid | EAMHHLA H3MepeHHs, EauHMua Hamepenus,

3HaK MemayHapoaHoe o6o3Havenue | pyccrioe o6o3nauenne | MoacHenue

Py \i Br [MoTpebnsiemas mowHOCTb

P w Bt OTAaBaemasi MOLLHOCTb

U \ B HomuHanbHoe HanpsxeHue

f Hz My YacToTa nuTalowwemn cetu

ng /min, min'1, rpm, r/min /MUH PacueTHas vactoTa KonebaHum
7‘<}7 ° ° Yron konebaHuit
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YcnoBHbIH EAMHHLA H3MepeHHUs,

EaunKuua Hamepenus,
3HaK MemayHapoaHoe 0603HayeHne | pyccroe 0603HaueHHe

NMoAcHeHue

i kg KT

Bec cornacHo EPTA-Procedure 01/2003

Ls dB AB YpoBeHb 3ByKOBOTO AaBMeHus

LA dB Ab YpoBeHb 3BYKOBOI MOLLHOCTH

Lycoeak dB Ab Makc. ypoBeHb 3BYKOBOTO AaBNeHUs
K. MorpewHoctb

a m/s? m/c? Bu6pauus B cootsetcteuu ¢ EN 60745

(BeKTOpHasi CyMMa Tpex HarpasneHuit)

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,

min, m/s

M, G, Kr, A, Mm, B,
BT, 'y, H, °C, ab,
MUH, M/C

OcHOBHble 1 MPOU3BOAHBIE EAMHULLbI
namepenusi MexkAyHapoOAHOM CUCTEMBI
eaunHu, CH.

Nina Bawen 6e3onacHoCTH.
AOCTOPO)KHO| MpoutHTe BCe YHA3AHHA W
MHCTPYKUHH NO TEXHHKE

6e30nNacHOCTH. Y nyLueHUs, AOMyLLEHHble NpK
COBMIOAEHNM yKa3aHUI U MHCTPYKLIMIA MO TeXHMKe
6e30MacHOCTH, MOTYT CTaTb MPUUUHONM MOPAXKEHUS
3MEKTPUYECKMM TOKOM, MOXKaPa U TAXKENbIX TPaBM.
CoxpaHaiTe 3TH HHCTPYKUMH W YHa3aHWA ana Gyayuwiero
HCNONb30BaHHA.

He npumeHsitTe HacToswmin

3MEKTPOMHCTPYMEHT, MPeABapUTENbHO HE U3yUMB

OCHOBATEMNbHO U MOMHOCTLIO HE YCBOWB 3TO
PYKOBOACTBO MO 3KCMITyaTallMu, a TaK)Ke MPUNOXKeHHbIe
«O6Lwume yKasaHUs No TexHUKe HesonacHocTu» (Homep
ny6nukaumm 3 41 30 054 06 1). Coxpansiite
Ha3BaHHble AOKYMEHTbI ANSl AanbHelLLero
UCMOMb30BaHUS U MPUOXKMUTE UX K
3MEKTPOUHCTPYMEHTY NPU ero nepeaade Apyromy nuiy
UMK NPU €ro NPoAaxe.
YuunTbiBaliTe TaK)Ke COOTBETCTBYIOLUME HALLMOHANbHblE
npaBuna rno oxpaHe TpyAa.

HasHaueHHe 3NEKTPOHHCTPYMEHTa:

ANS UCMOMNb30BaHUA B 3aKPLITbIX MOMELLEHUAX C
AonyueHHbiMU ¢upmoit FEIN pabounmm
MHCTPYMEHTaMU U NPUHAANIEKHOCTAMU ANS
wnunposaHus 6e3 Noaaun BoAbl He6OMbLIMX
NOBEPXHOCTE, YrnoB M KPOMOK, AMNs pachunuBaHUs
TOHKMX MeTasnIM4ecKmX fIMCTOB, A@PEBSHHBIX 1
MNacTMaccoBbiX AeTarei, Ans WabpeHus,
nonuposaHus, 06paboTku palinunem, paspesaHus u
oTpesaHus.

CneunanbHbie yKa3aHHA NO TEXHHKE
6e3onacHoCTH.

Mpu BbINONHEHHH padoT, NPH KOTOPbIX PaGoYHK
HHCTPYMEHT MOKET 3a/1eTh CKPbITYI0 3N1EKTPONPOBOAKY
HIH cOOCTBEHHbIH CeTeBOH Halenb, AepHuTe
3NEHTPOMHCTPYMEHT 32 H30NHPOBaHHbIE PYYRH. KoHTakT
C HaXOAFlLLI,el:iCﬂ noaA HaI'IpR)KeHMeM I'IpOBOAKOl:i MOXeT
NPUBECTU K MOPaXKEHUIO YenoBeKa 3N1eKTpU4ecknum
TOKOM Hepes mMeTannun4yeckue TOKOI‘IpOBOASILIJ,Me
AETann NHCTpyMeHTa.

Hcnonb3ydTe THCHH K ApYrHe NPaKTHYHbIE METOAbI
anga dJHIII:aI.IHH H yAepHaHHA HHCTPYMEHTa Ha
CTa6HNbHOM OCHOBAHHH. Ecnu Bbl TonbKo yaeprkuBaeTe
3aroTOBKY PYKOM MK NpUXKMMaeTe ee K Tesly, OHa
HaxXoAUTCA B He)’CTOVi‘-MBOM MNONOXXEeHUU, YHTO MOXKET
MpUBECTU K NOTEpe KOHTpons.

YnepmuBaiite 3NEKTPOHHCTPYMEHT A0CTAaTOYHO KPENHo,
yro6bl pPa6OYHA HHCTPYMEHT HHKOFAA HE MOT KOCHYTbCA
Bac, B 0co6eHHOCTH, ecn1 pa6ouni HHCTPYMEHT, Hanp.,
NHIbHOE NONIOTHO HIH PEHYLLUA HHCTPYMEHT, HanpaBneH
B CTOPOHY PYHOATHH. anKOCHOBeHMe K OCTpbIM
KPOMKaM UK KpasaMm 4YpeBaTo TpaBMaMU.

MpumensiTe cpeacTBa HHAWBHAYANbHOH 3aLUKTLI. B
3aBHCHMOCTH OT BbINOJNIHAEMOH paboTbl NpHMeEHAiTe
3auumn.|ﬁ LWHTOK ANA NKua, 3allUTHOE CpeacTso Ana
123 WK 3aLHTHbIE 0YHH. HacKoNbKHO YyMECTHO, NpH-
MEHAWTE NPOTHBONbIIEBOH pecnupartop, cpeacTBa
3aLHTbI OPFaHOB CIYXa, 3aLHTHbIE MEPUaTHH HIH
cneuxanbHbid hapTyH, KoTOpble 3awMIaleT Bac or
abpa3uBHbIX YaCTHL H YacTHL maTepuana. [nasa
AOJXKHbI 6bITb 3allMLLEHbl OT JIETAIOLLMNX B BO3AYXe
I'IOCTOPOHHMX YacTtuuy, KOTOpre MOF)’T O6paBOBbIBaTbCR
NP BbINOMHEHUM pasnuyHbIX paboT. MNpoTueonbineson
pecnupaTop Unu 3aluTHasA Macka OpraHoOB AbIXaHWUS
AOIKHbBI 3aAep>KM1BaTh obpasytoLytocs npu paboTte
Mbinb. I'Ipvon)KMTeanoe BO3AENCTBUE CUMBHOIO
myma MOXXeT I'IpVIBecTM K n0Tepe cnyxa.

Janpewaerca 3aHpennATb Ha 3NEKTPOUHCTPYMEHTe
Ta6NHYKH H 0603HAYEHHA C NOMOLLLIO BUHTOB H
3aHJIeNnoHX. HOBpeN(AEHHaFI nonauma He 3alumulaeT oT
nopa»(eHmi :-JJ'IeKTpM‘-IeCKMM TOKOM. anMeHﬂTb
npuUKnensaemble Tabnuuku.

PerynapHo ouHLLaiiTe BEHTHNALHOHHbIE OTBEPCTHA
3NEHTPOHHCTPYMEHTA HEMETaNIHYECKHM HHCTPYMEHTOM.
BEHTHIIHTOp ABHratesnf 3aTAruBaeT nbisib B Kopnyc.
quamepHoe CKOMJieHUe MeTanMnM4Yeckom Nbinu MoXKeT
CTaTb NPUHYMHON NOPaXKEHMUSA 3IEKTPUUECKUM TOKOM.
He HanpaBnsiite 3NeKTPOMHCTPYMEHT Ha cebn, ApYrUX
JIHL H KHBOTHBIX. 3TO YpeBaTo TPaBMamMu OT OCTPbIX
UNn ropavnx pexxymx nnm u.mml)osaanblx
MHCTp)’MEHTOB.

Nepea BHNHOYEHHEM HHCTPYMEHTA NPOBEPbTE CETEBOH
Ka6enb W BHIKY Ha HaNIHYKEe NOBPEHACHHH.
Peromenpauus: Mpu pabote Bceraa nogxnyanTe
3MEHTPOHHCTPYMEHT Yepes3 YCTPOHCTBO 3aLLUTHOIO
otHnoueHus (Y30) ¢ HOMHHANbHBIM TOKOM
cpabatbiBaHHA 30 MA UNH MeHee.
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O6paweHne ¢ ONacHOH NbUIbHY

Mpu paboTax co cHATMEM MaTepuana c UCNONb30BaHUEM
AAHHOTO MHCTPyMeHTa obpasyeTca Mbifib, KOTOpas
MOXET NpeACTaBNATb co60i ONacHOCTb.

KOHTaKT ¢ HEKOTOpLIMUM BUAAMM MbINM UNU BABIXaHUE
HEKOTOPbIX BUAOB MbiNK Kak, Hanp., acbecTa u
acbecTocoAepiKalllMxX MaTepUarnos,
CBUHLLOBOCOAEPKALUMX NaKOKPACOUHBIX MOKPLITUI,
MeTanioB, HEKOTOPLIX BUAOB APEBECUHbI, MUHEPANOoB,
KaMeHHbIX MaTepPUanos C COAEPXKaHUEM CUITUKATOB,
pacTBOpUTeneil KpacoK, CPEACTB 3aLUMThl APEBECUHBI,
CPEACTB 3aLLMThl CYyAOB OT OBGPacTaHUs, MOXKeT
BbI3bIBATb Y NIOAEN annepruyeckue peakumumn u/unm
CTaTb MPUHMUHOM 3a60neBaHUIt AbIXaTerbHbIX MyTew,
PaKa, a TaKyKe OTPULIATENbHO CKa3aTbCA Ha
penpoaykTusHocTU. CTeneHb pucka Npu BAbIXaHWM
MbINY 33BUCUT OT SKCMO3ULIMOHHOM AO3bI. MicnonbsyiiTe
COOTBETCTBYIOLLEE AAHHOMY BUAY Mbifin
nbineoTcackiBatolee YCTPOUCTBO M UHAMBUAYATbHbIE
CPeACTBa 3alMThbl U XOPOLUO NpoBeTpuBaiiTe paboyee
mecTo. MopyuaitTe 06paboTKy coaepiallero acbect
MaTepuana TOMbKO CreLuanmcTam.

ApesecHas Mbinb 1 Nbifb NETKMX METasnNoB, rops4ne
cmecy abpasmBHOIA MbINU U XUMUYECKUX BELLLECTB MOTYT
CaMOBOCHIAMEHSATLCA NPY HeBNaronpUATHBIX yCNoBUAX
WK CTaTb NpUYKUHON B3pbiBa. M3beraiiTe uckpeHus B
CTOPOHY KOHTelHepa ANns Nbinu, neperpesa
3MEeKTPOUHCTPYMEHTa U WdyeMoro matepuana,
CBOEBPEMEHHO OTOPOXKHSITE KOHTeHep ANs Mbiny,
cobrioaaliTe yKasaHWUs NpOU3BOAMTENS MaTepuana ro
06paboTKe, a TakXKe AelicTBylolime B Baluelt cTpaHe
yKasaHua Ans ob6pabaThiBaeMblx MaTepuaros.

Bubpauun, feHCTBYHOLWAA HA KHCTb-PYRY
VKasaHHbIM B 3TUX MHCTPYKLIMSIX YPOBEHb BUGpaLmm
OrnpeAeneH B COOTBETCTBUM C METOAMKOMN U3MEPEHUIA,
npeanucatHoi EN 60745, u moxkeT ncnonbsosatbes
ANsl CPaBHEHWA 3NeKTPOUHCTpyMeHTOB. OH npuroaeH
TaK>Ke ANsi MPeABAPUTENIbHON OLLEHKU BUOPALLMOHHOM
Harpysku.

YpoBeHb BUGpaLIMK yKasaH ANsi OCHOBHbIX obnacTen
NpUMeHeHUs dNeKTPoUHCTpyMeHTa. OH MoxeT
OTNMYATLCA NPU UCMONb3OBAHUMU SMIEKTPOUHCTPYMEHTA
ANt ADYTUX MPUMEHEHMI, UCMIONb30BAHUM UHBIX
Paboumnx MHCTPYMEHTOB MK HEAOCTaTOUHOM
TexobcnyskusaHun. CrieACTBUEM MOSKET SIBUTHCS
3HauMTemNbHOE yBenyeHne BUOPALLMOHHOM Harpysku B
TeyeHue BCe MPOAOIKUTENBHOCTH paboThl.

Ans TouHOW OLLEHKM BUOPALLMOHHOM Harpy3ku Hy>XHO
YUMTBIBaTb TaK>Ke U BPemsi, KOrAa MHCTPYMEHT
BbIKMIOYEH WU, XOTb U BKITIOYEH, HO He HAXOAUTCA B
paboTe. DTO MOXET CHU3UTb CPEAHIOD BUOPALIMOHHYIO
HarpysKy B TeYeHMe BCel MPOAOIIKUTENBHOCTU
paboTei.

MpeaycMoTpUTE AOMONHUTENbHbIE MEPbI
MPEAOCTOPOXKHOCTU Aflsi 3aLLMThI MOMb30BATENS OT
BO3AEMCTBUS BUOPaLLMM, KaK Hanp.: TexobcnyKusaHue
3MEKTPOUHCTPYMEHTA U MPUHAANEKHOCTEN, Ternnble
PYKM, OpraHusauus TpyAa.

3HaueHHA BHOPaLHH

Bu6pauus a
Knaccudukaums B3gewweHHoe
3MEKTPOUHCTPYMEHTOB GUPMBI yckopeHue *
FEIN no yposHio Bu6pauum

VCo <2,5m/c
VC1 < 5 m/c?
VC2 <7 mic?
VC3 <10 m/c?
vC4 <15 m/c?
VC5 > 15 m/c?
Ka 3 m/c?

* 3Tu 3HaveHus YKa3aHbl AN OAHOro paGoqero UMKna,
BK/IOUAIOLLLETO XONOCTOM XOA U PaboTy Ha MONHOM Harpyske
OAMHEKOBOIZ ANMUTENbHOCTU.

Knacc Bu6paumm Ansi AZHHOTO 3NEKTPOMHCTPYMEHTa MOXKHO

HanTu B npunaraowemcs nuctke 3 41 30 421 06 0.

YKa3aHuA no nonb30BaHHIO.

He npumeHsiiTe NpUHAANEHHOCTH, KOTOPbIE HE GbINK
CrneuHanbHo CHOHCTPYHPOBAHbI H PEKOMEHAOBaHbI
thupmoin FEIN anAa AaHHOrO 3NEKTPOMHCTPYMEHTa.
MCI'IOJ'Ib3OBaHMe I'IpVIHaAJ'Ie)KHOCTel:i, OTNUYHBIX OT
NoAMNMHHbIX npuHaanexHocTen FEIN, npusoanT K
neperpesy M paspyLUEHUIO 3MEKTPOUHCTPYMEHTA.

NoaBoAHTE INEKTPOMHCTPYMEHT K 3ar0TOBHE

TONbHO BO BHJIOYEHHOM COCTOAHHH.
MonoxeHue paboyero MHCTPYMEHTa MOXHO
perynupoBatb ¢ MHTepBanom B 45°, yem
obecneunBaeTcs MaKcumarbHoe yA06CTBO B paboTe.

JameHa uHCTpyMmeHTa (cm. cTp. 5).

Hpenko BAaBHTE A0 ynopa KPenemHbli 3NeMEHT.
Mocne 31010 3aKPOHTE 3aHHUMHBIH Pblyar.

A Beperute Bawu pyHH  nanbubl OT 3aLLEMIEHHA NPH

ABHHEHHH 3aMUMHOI0 pblvara Hasaa. 3a>KMMHOM
pbivar noa AeﬁCTBMeM NPY>XWHbI pe3KO
OTCKAaKMBAET Ha3aA.

YHa3aHuAl no wWiHoBaHHID.

KopoTko npuXmmuTe 3NeKTPOMHCTPYMEHT C CMNOM
W1$OBaNbHOM LKYPKOW K POBHOI NMOBEPXHOCTU U
KOPOTKO BKIOUMTE SNIEKTPOUHCTPYMEHT. DTUM
obecneunpaeTcs Xopollee cUenneHue u
NpeAOTBpALLAETCS MPEeXAEBPEMEHHbIN U3HOC.

Ecnun usHocuncs TonbKo NuLb KOHYMK LNUOBanbHOM
LIKYPKM, LUNUPOBAMNBHYIO LLKYPKY MOXHO CHATb 1 3aTeM
CHOBa HaAeTb € MoBopoToM Ha 120°.

PaboTaiTe Bcelt NOBEPXHOCTBIO LWNUGOBANbHOM NAUTDI,
a He OAHUM TOJbKO €€ KOHUYMKOM.

Mpu wnudosaHMM TpexyronbHoM WwnmpoBanbHOMI
NAUTOM YCTaHaBNMBaTE BbICOKYIO YacTOTY KonebaHui
(aneKTpoHUKa, cTyneHb 4 - 6), Npu paboTe ¢ Kpyrnown
Wnn¢oBanbHOM TaperKoi yCTaHaBMBaiTe CPEAHIO
4acToTy KonebaHui (3NeKTPOHMKa, MaKe. CTyneHb 4).
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LnudyiiTe c NOCTOAHHBIM, NETKMM HaXKaTUeM Ha
wnudosanbHyio NUTy. CAULWKOM CMnbHOE HaXaTue He
MOBBILIAET MPOU3BOAUTENBHOCTb WNNPOBaHMS, a
TOMNbKO NPUBOAUT K Bonee BbicTpoMy M3HOCY
Wn$OBANbHOM LWKYPKU.

YKa3aHua no npounbHOMY LH(OBaHHIO.
YcTaHaBnNMBaiTe CPeAHIOIO YacTOTy KonebaHui.

YKa3aHuA no pacnunNHBaHHIO.

YcTaHaBnMBaiTe BLICOKYIO HacTOTy KonebaHuit.
MunbHbIe AMCKM MOXHO CHUMATb M YCTaHaBNMBaTb
APYrov CTOPOHOM B LLefiiX PaBHOMEPHOro U3HOCA.

YKa3aHuA no wabpeHuio.
yCTaHaBﬂMBaﬁTe CPEAHIOIO UK BbICOKYIO YacToTy
KonebaHui.

Texo6cnymuBaHue U cepBHCHARA cnymoba.
B [Mpu paboTe B 3KCTpeMarbHbIX yCNOBUSAX NpU
9 06paboTKe MeTannos BHyTpU
3NIEKTPOUHCTPYMEHTA MOXKET OTKMAAbIBaTbCA
TOKOMPOBOASALLASA Mbiflb. DTO MOXET UMETb HEraTUBHOE
BO3AEMCTBUE HA 3ALUMUTHYIO U3ONALMIO
3NeKTPOUHCTPyMeHTa. PerynsapHo npoaysaiite
BHYTPEHHIOIO MOOCTb 3MEeKTPOMHCTPYMEHTa Yepe3
BEHTUNALUNOHHDbIE LLLENTU CYXUM U HE COAEPXKaLLUM
Macen CKaTbiM BO3AYXOM U MOAKIIOYaiiTe
3MEKTPOUHCTPYMEHT Yepe3 YCTPOMCTBO 3aLLUTHOIO
oTkmoydeHus (Y30).
MoBpexAeHHbINM Kabernb MMTaHWS 3NEeKTPOMHCTPYMeHTa
AOIXeH 6bITb 3aMeHeH OpurMHanbHbIM Kabenem,
KOTOPBI MOXHO NpUOBpPecTU Yepes CepBUCHYIO
cnyx6y FEIN.
Mepea XxpaHeHHeM 3MEKTPOUHCTPYMEHTA CHUMMUTE
Pabounit MUHCTPYMEHT, 3aKpOiiTe 32>KUMHBbIM pbivar u
TOMbKO NMOTOM BAABUTE KPEMEXXHbIiA dIeMeHT.
AKTyarbHBIA CNUCOK 3am4acTei K 3ToMy
3MEeKTPOUHCTPYMeHTY Bbl HaitaeTe B MIHTepHeTe no
aapecy: www.fein.com.
Mpu Heo6xoAMMOCTH Bbl MOKETE CAMOCTOATENIbHO
3aMEHHTb CreayHLHe YacTH:
Kpene>HbIlt aneMeHT, 3aTAXHOM BUHT, CMEHHble
paboune UHCTPYMEHTbI

06a3aTenbHan rapaHTHA H
AONOJIHUTENbHAA FapaHTHA
H3rOTOBHUTENA.

O6s3aTenbHas rapaHTUs Ha U3AENMe NPeAOCTaBNseTCs
B COOTBETCTBUM C 3aKOHOMOSOXKEHUAMU B CTPaHe
nonb3osarens. Ceepx storo, FEIN npeaoctasnser
AOMONMHUTENbHYIO FapaHTUIO B COOTBETCTBUM C
rapaHTUiHbIM obs3aTenbcteom usrotosutens FEIN.
KomnnekT nocraeku Batuero anekTpouMHCTpymeHTa
MO>KeT He BK/o4aTh BeCb HABOp OMMCaHHBIX UK
1306paXKeHHbIX B 3TOM PYKOBOACTBE MO 3KCryaTaumm
NPUHAATIEXHOCTEN.

Jleknapauua cooTBETCTBHA.

C ucknioumnTenbHom oTeeTCTBEHHOCTbIO Ppupma FEIN
3aAIBMISIET, YTO HACTOSILLIEE U3AENTME COOTBETCTBYET
HOPMaTUBHbBIM AOKYMEHTaM, MPUBEAEHHBIM Ha
rocrneAHei CTpaHuLLe HaCTOSILLEETO PYKOBOACTBA MO
3KCMTyaTaumm.

TexHuueckas aokymeHTaums: C. & E. Fein GmbH,
C-DB_lIA, D-73529 Schwibisch Gmiind

OxpaHa OKpymaloLLel cpeabl,

YTHIH3aLHA.

yI'IaKOBK)’, npuLleAlline B HEroAHOCTb
3NTIEKTPOUHCTPYMEHTbI U MPUHAATIEIKHOCTU CleAyeT
CO6MPaTb A1l SKONOTMYECKM YUCTOM yTunusauuu.
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OpwurinanbHa iHCTPYHUIA 3 eKcnnyarauii.

BuKopHCTaHi CUMBONH, CKOPOUEHHA Ta NOHATTA.

CumBON, No3HaYKa

(i1 )

O60B’13k0BO NPOUMTAINTE AOAAHI AOKYMEHTH, Hanp., iHCTPYKLLIO 3 eKcrinyaTaii Ta
3arasibHi BKasiBKM 3 TeXHiKK Ge3neku.

He TopkaitTecs Ao nunanbHoro nonotHa. He6esneka Bia rocTpux iHCTPYMeHTIB i3
3BOPOTHO-MOCTYMaNbHUX PyXOM.

MonepeaXeHHs LWOAO rocTpux Kpais poboumx iHCTPYMEHTIB, SiK Hanp., pisanbHUX
KPOMOK HOXKiB.

AoTpumyiTecs IHCTPYKLi, AIKi MICTATbCA B TEKCTi Ta Ha MantoHKy nopys!

3aranbHuit 3a60poHHUI 3HaK. Lis Ais 3abopoHeHa.

Mepea BMKOHaHHAM Lii€i pobo4oi onepaLiii BUTArHITL WTencenb 3 po3eTku. [Hakiwe
BMHUKHe Hebe3neKa NopaHeHHs BHACNIAOK HEHaBMUCHOTO 3amycKy
€/TIEKTPOIHCTPYMEHTY.

IMia vac po6oTH oasrainTe 3aXMUCHI OKynsipu.

[Mia Yac poboTU oasraiiTe HaByLLHUKU.

IMia vac po6oTH BUKOpUCTOBYITE 3aCO6BU 3aXMCTY BiA Muy.

IMia Yac poboTu 3axuLLaiTe pyKu.

30Ha TpuUMaHHs

AoTpumyiiTecs BKasiBOK, O 3a3HaveHi Nopyuy!

MiATBepAXKEHHS BiAMOBIAHOCTI €NeKTPOIHCTPYMEHTY MOMOXKEHHAM AUPEKTUB
Eaponeiicbkoro CnisTosapucTaa.

LLs BKasiBKa NOBIAOMNSAE NPO MOXNMBICTb BUHUKHEHHA Hebe3neyHol cuTyalli, sika
MOXKe NMPUBECTU AO CepiO3HMX TpaBM abo cMepTi.

BiAnpaLboBaHi eneKTpoiHCTPYMEHTH Ta iHLLI eNleKTPOTEXHIUHI | eNeKTPOHHI BUpobu
NOBUHHI 3A3BaTMCA OKPEMO i yTUNI3yBaTMCA €KOMOFIYHO YUCTUM CMOCO6OM.

Bupi6 3 noagiiiHolo a6o nocuneHolo isonsuicio

Huabka yactoTa KonueaHb

Bucoka 4yacToTa KonueaHb

Mosxauka MimnapoaHa oaunnua | Hauionanbna ogunnua | NMoscHexus

Py W Bt CnoXXmBYa NOTYXKHICTb

P, \i Bt KopucHa noTy»HicTb

U \ B PospaxyHkoBa Hanpyra

I Hz My YactoTa

ng /min, min™', rpm, r/min | /xsun. Po3paxyHKoBa 4acToTa KONMBaHb
7<}7 ° ° KyT konuBaHb
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Mo3nauxa MimnapoaHa oannuua | HawionanbHa oanHuuA | MoAcHeHHA
i kg Kr Bara BianosiaHo Ao EPTA-Procedure
01/2003

L4 dB Ab PiseHb 3ByKOBOro TUCKy

LA dB Ab PiBeHb 3ByKOBOI MOTY)XHOCTI

Lpcpeak dB Ab IMikoBMit piBeHb 3BYKOBOIO TUCKY

K.. Moxunbka

a m/s? m/c2 Bibpauis y BianosiaHocTi Ao EN 60745

(cyma BeKTOPIB TPbOX HanpAMKIB)

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,
min, m/s

M, C, Kr, A, MM, B,
BT’ ruﬂ H’ ocl AEY
XBUI., M/C

OcHOBHI Ta NOXiAHI O AUHMLL
Mi>kHapoaHoi cucTemmn oanHULp Sl

IAna Bawoi 6e3neku.
ANOMNEPEMKEHHA I'Ipot!uraﬁre BCi npasuna 3
TEXHIKH 6e3NeKH i BKa3IBKH.
HeBuKoHaHHs npasun 3 TexHiku 6e3neku i BKasiBok
MOXe MPU3BOAUTU AO YAAPY €NEKTPUHHUM CTPYMOM,
noxkexi Ta/abo BaXKKMX TPaBM.
J6epirarTe BCi npaBuna 3 TexHikK 6e3nexH i BKa3iBKH Ha
MailyTHe.
He 3acTocoByiiTe Lieit eNeKTPOIHCTPYMEHT, He
NPOYMTaBLLM YBaXKHO Ta He 3pO3YMiBLUM AaHY
iHCTpyKUIilO 3 eKcnyaTauii Ta AoAaHi «3aranbHi
BKa3iBKM 3 TeXHiKu 6e3nekn» (HomMep AOKyMeHTa
341 30 054 06 1). 36epiranTe Ha3BaHi AOKYMEHTH ANst
MOAANbLIOrO BUKOPUCTaHHA Ta AOAaBalTe iX AO
€/1IeKTPOIHCTPYMEHTY MpU MOro nepeaadi B
KOpMCTyBaHHS abo Npu NpoAaxy.
3BaXkaiiTe TAKOX Ha YMHHI HaLiOHanbHi Npunuck 3
OXOPOHM Mpaui.

MpH3HaYeHHA eNeKTPOIHCTPYMEeHTY:

Ans wnidyBaHHA HEBENMKMUX NMOBEPXOHb, KyTIB i Kpais,
ANSl PO3NUIIOBaHHS TOHKUX MeTareBUX JIUCTIB,
AEPeB'sHUX i MNacTMacoBUX AeTarnem, Afst LLabpyBaHHS,
nonipyeaHHs, o6pobKu paluminem, NpopisaHHs Ta
po3pisaHHs 32 Aoromoroio ponyueHnx dipmoto FEIN
pobounx IHCTPYMEHTIB Ta MPUNAAAS B 3aKPUTUX
NpuMiLLLeHHsX 6e3 NoAadi BOAM.

CneundiuHi BRa3iBKH 3 TeXHiKH 6e3neKH.

Mpu po6oTax, Konu po6oYHH IHCTPYMEHT MOHEe 3a4YEenHTH
3axoBaHy efIeHTPONPOBOAKY a60 BNACHHUH LWHYP
HHUBNEHHA, TPHMaHTE eJIEKTPOIHCTPYMEHT 3a i30NboBaHi
PYHOATHH. 3avenneHHs NPOBOAKM, LLLO 3HAXOAUTLCA nia
Hanpyroro, MOXXe 3apﬂA)K)’BaTM TaKOX i MeTanesi
YaCTUHW eNeKTPOIHCTPYMEHTa Ta MPU3BOAUTU AO Y Aapy
€MeKTPUYHUM CTPYMOM.

JacrocoByHTe 3aTHCKaui a6o iHWi NpaKTHYHi 3aco6H AnA
KpinneHHa Ta niANHPaHHA 3aroTOBKH Ha cTabinbHik
nosepxHi. Axkwo Bu nputpuMyeTe 3aroToBKy nuiue
pykoio 260 CBOIM TiNOM, BOHa 3HAXOAMTLCA B
HeCTil”IKOM)’ I'IOJ'IO)KeHHi, O MOXXe I'IpM3BeCTl4 AO
BTPaTH KOHTpOnto.

bepiThbcA 3a enexKTPoIHCTPYMEHT TaK, o6 Bawe Tino
HIKONIH He AoTopHanocA A0 po6o4oro iHCTpYMeHTy,
0co6nuBo Honu Bx npautoete 3 po6oYHMH
iHCTpPYMEHTaMH, Hanp., 3 NHNANLHAMH AHCKaMH a6o
pisanbHUMK iHCTPYMEHTaMH, AKi HanpasneHi Ao
PYHOATKH. AOTOPKaHHA AO FOCTPUX Pi3asibHUX KPOMOK
260 KpaiB MOXKe MpU3BECTU AO MOPaHeHb.

Basraiite oco6ucTe 3axucHe cnopaameHHs. B
3anemHoCTi Bi BHAY Po6iT BHKOPHCTOBYHTE 3aXHCHY
MAacHy, 3aXHCT AJIA oYeH a6o 3aXHCHi OKYNApH. 3a
Heo6XiaHICTIO BAATaHTe pecnipaTop, HABYLUHHKH, 3aXHCHI
pyHaBuui a6o cneuianbHui apTyx, Wo6 3aXMCTHTH cebe
Bil HEBEJIHUKHX YACTHHOK, L0 YTBOPIOIOTLCA NiA yac
wnicdysaHHA, Ta YaCTHHOK matepiany. Oui NnoBuUHHI 6yTu
3aXMLLEHI BiA BIANETINMUX YYXXOPIAHUX TiN, WO
YTBOPIOIOTbCS MPU Pi3HUX BUAAX pobiT. PecripaTop abo
MacKa MoBMHHi BiAdINbTPOBYBaTH MU, LLLO YTBOPIOETLCS
nia vac po6oTu. [Mpu TpuBaniit po6oTi Npu ry4HoMmy
LYMi MOXXHa BTPaTUTH CIyX.

3a6opoHAETLCA 3aKPINNIOBATH HA ENEeKTPOIHCTPYMEHTI
Ta6nHYKH Ta NO3HAYKH 32 AONOMOrOHO rBHHTIB a6o
3aHnenoK. MNowkoAXXeHa i30MAuia He 3aXULLLAE BiA
YPXKEHHS eNeKTPUYHUM CTpyMoM. Tabnuyku Tpeba
NpUKNeoBaTH.

PerynapHo ouxwiaiTe BEHTHNAWIHHI WinWHK
€NEeHTPOIHCTPYMEHTY HEMETANIEBHMH iHCTPYMEHTaAMH.
BeHTunsTOp ABMryHa 3aTsarye nun B kopnyc. CunbHe
HaKOMWYEHHS METaneBoro M1y MoX<e NpuU3BecTU A0
€NeKTPUYHOI HebesneKu.

He HanpaBnsailTe eneRTPoiHCTPYMEHT Ha cele, iHwHKX oci6
a6o TBapHH. Lle Hece B cobi Hebe3neKy nopaHeHHs
rocTtpumu 360 rapavummm pO60‘-IMMM iHCTp)’MeHTaMM.

Mepen yBiMKHEHHAM iHCTPYMEHTY nepesipTe WHyp
MHBJIEHHA Ta WTENCeNb Ha NPEAMET NOWHKOAKEHb.

PeromeHnpauin: 3aBHau niakNOYaiiTe enexTponpunan
A0 NPHCTPOIO 3aXMCHOT0 BUMHHEHHA i3 HOMiHANbHHUM
cTpymom cnpautosaHia 30 mA a6o meHwe.

MoBoanieHHA 3 He6e3neyHHM NUNoM

IMia Yac pobiT i3 3HIMaHHAM MaTepiary 3 BUKOPUCTAHHSAM
A3HOTO IHCTPYMEHTY yTBOPIOETbCS MU, LLLO MOXe By Tu
Hebe3neyHnM.

KoHTaKT 3 AesikKUMK BUAAMM MKy 36O BAUXAHHS
AEAIKUX BUAIB MUY, AIK Hanp., Nuny Bia asbecTty Ta
Matepianis, Lo MicTATb a3becT, nakodpapboBmx
MOKPUTTIB, LLLO MICTATb CBUHELLb, METasny, AESKMX BUAIB
AEpeBUHM, MiHepaniB, KaM’siHUX MaTepianis i3 BMiCTOM
cuniKatie, po34nHHUMKIB $apb, 3acobis 3axucTy
AepeBUHM, 3acobiB 3aXMCTY CyAeH BiA 0BpPOCTaHHS,
MOXKe BUKIUKATH Y NIOAEM aneprivHi peakuii Ta/abo
CTaTu NPUHUHOIO 3aXBOPIOBaHb AMXANbHUX LUMAXIB,
PaKy, a TaKOXK HeraTMBHO MO3HAYUTUCA Ha
penpoaykTuBHocTi. CTyniHb pU3KKy Npu BAMXaHHI
NUNy 3anexuTb BiA €KCMO3ULLIMHOT AO3M.
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BukopucToBy#Te MMNOBIACMOKTYBanbHUIM NPUCTPINA,
LLO BiAMOBIAQE AAHOMY BUAY Nuny, ocobucte 3axucHe
CropsAAXKEHHSs Ta AoGpe NpoBiTploiiTe poboye MicLie.
AopyuaiiTe 06pobKy MaTepiany, Lo MicTUTb asbecT,
nuwe ¢axiBusam.

AepeBHuit NUN Ta MUN NErkux MeTarnis, rapsdi cymiLi
abpasnBHOro NuIy i XiMiYHUX PeHOBUH MOXYTb 32
HEeCMpUATIMBMX YMOB CaMo3aimaTucs abo ctaTu
npuynHolo Bubyxy. YHUKaiiTe po3niTaHHs ickop B
HanpsMKy EMHOCTI ANA MUy, NeperpisaHHA
enleKTpornpunaAy i MaTepiany, Wo wnigpyerbes,
CBOEYACHO CMOPOXXHIONTE EMHICTb ANA Muny,
AOTpUMYy#Tecs BKasiBOK BUpOBHMKa MaTepiany Ta
YMHHMX y Bawii kpaiHi npunucie woaso obpobku
martepiary.

Bi6pauin pyku

3a3HaueHMI B LIMX BKasiBKax piBeHb Bibpauil
BMMIpIOBaBCA 3a NPOLIEAYPOIO, BU3HAYEHOIO B

EN 60745; Heto MO>KHa KOpPUCTYBaTUCS ANSi MOPIBHAHHS
npunaais. Llieio umdpoto MoxkHa KOpUCTYBaTUCS TaKOXK
i ANs nonepeAHbOT OLLIHKM BibGpaLjitHoro
HaBaHTa>KeHHS.

3a3HayeHuit piBeHb BiGPaLLil CTOCYETbCS FOMOBHUX
pobiT, Ha siKi pO3paxoBaHUI €NEKTPOIHCTPYMEHT.
OAHaK Mpu 3acTOCyBaHHi €NEeKTPOIHCTPYMEHTY ANs
iHWKX pobiT, poboTi 3 iHWKUMK pobounmm
iHCTpyMeHTamu a6o Npu HEAOCTaTHLOMY TEXHIYHOMY
obcnyroByBaHHi piBeHb BibpaLii Moxe 6y TH iHwuM. Lie
MO>Ke 3HaYHO 36inblUMTK BibpaLliiHe HaBaHTaXXeHHS
MpOTSAroM BCbOro 4acy poboTu.

Ans To4HOI oLiHKK BiGpaLiMHOro HaBaHTaXXeHHs Tpeba
YPaxoByBaTu TaKOXX i iIHTepBanu, KOnu npunaa
BUMKHYTUI 260 KONMK BiH XOM | YBIMKHYTUM, ane He
BUKOPUCTOBYETbCA. Lle MoXe 3Ha4HO 3MeHLINTH
BiGpaLlifiHe HaBaHTa)KeHHs NPOTATOM BCbOTO Hacy
poboTu.

BusHauTe A0AaTKOBI 3ax0AM Ge3MeEKU ANs 3aXUCTY BiA
BiGpaLLii NpaLlioloYoro 3 iIHCTPYMEHTOM, K Harp.:
TexHi4He 0BCNyroByBaHHS €NeKTPOIHCTPYMEHTY i
pobounx iIHCTPYMeHTIB, TPUMaHHS pyK y Tenni,
opraHisaLis po6ounx npoLiecis.

3HaueHHs Bibpauii

Bi6pauin a
Knacudikauis pobounx 3BaxkeHe
iHctpymenTie FEIN no knacy npuckopeHHs *
Bibpauii

vco <2,5 m/c?
ver <5m/c
ve2 <7 wmic
vcs <10 m/c?
vc4 <15 mic?
ves > 15 m/c?
Ka 3 mic?
* Lli 3HaueHHs 3a3Ha4eHi ANs OAHOTO pPo6OYOTro LMKy, IKMI
OXOMoe poboTy Ha XONOCTOMY XOAY Ta pO6GOTY Mpu MOBHOMY
HaBaHTa)XeHHi NPU OAHAKOBI TpMBanocTi poboTu.

Knac si6paLiii, L0 BiANOBIA2E AAHOMY €NEKTPOIHCTPYMEHTY,
3a3HaueHn B AooaaHomy apkywi 3 41 30 421 06 0.

BrasiBHH 3 excnnyarauii.

He BuHOpHCTOBYIiTE NpUNaaAn, AKe He nepeaéavene i He
pexomenaosane dipmoro FEIN cneuiansHo ana uboro
€JIEKTPOIHCTPYMEHTY. BukopucTaHHs iHWOro npunasas,
LLLO BiIAPI3HAETbCA BiA OPUriHAIbHOrO MPUNAAAS <|>ipMM
FEIN, npnsBoauTb AO NeperpiBaHHs Ta MOLIKOAXEHHS
€NEeKTPOIHCTPYMEHTY.

NpucrasnaiTe enekTponpunaa Ao 06po6noBaHoi
Aetani nuwe yBiMKHYTAM.
Po604mit iIHCTPYMEHT MOXKHa YCTaHOBIIOBATHU B PisHUX
poBoUMX MOMOKEHHAX 3 iHTepeanoM y 45°, 3asasku
YoMy 3a6e3neyy€eTbcsi MaKCMMarnbHa 3py4HicTb po6oTu.

3amina po6ouoro iHcTpymeHTa (AuB. cTop. 5).

MiuHo BAaBiTL KPINUALHHA €NEMEHT A0 ynopy.
Motim 3aKpuiiTe 3aTHCKHUHA BaKinb.

A Bepemtith Bawy pyKy i nanbui Bia 3awemnesss nia

4ac noBepHeHHA 3aTHCHHOTO Baens y BHXiAHe
nonomeHHA. [ia aAieio NPY>KMHM 3aTUCKHUIA BaXKinb
pi3K0 NnoBepTaEThbCA Y BUXIAHE MONOXXEHHS.

BrasiBKM woao wnidysaHHsa.

KopoTko NpUTUCHITb 3 CUNOIO eNeKTPOIHCTPYMEHT
wnidysanbHOIO WKYPKOIO A0 PiBHOT MOBepXHiI i
KOPOTKO YBIMKHITb €neKTpoiHcTpymeHT. Lle nokpauye
34enneHHs | 3anobirae 3aB4aCHOMY 3HOLLIEHHIO.

AKLLo 3HOCUBCS NULLE KiHYMK WNidyBanbHOT WKIPKK,
wnidysanbHy WKYPKY MOXHa 3HATU | 3HOBY HaAiTH 3
nosopoTom Ha 120°.

MpawtoiiTe Beicto nosepxHeto WwnidysanbHOT NAMTK, a
He OAHUM nuLue TT KIHYMKOM.

Mpu wnidpysaHHi TpUKyTHOIO WnidyBanbHOK NAUTO
ob6upaiiTe BUCOKY 4acTOTy KOMMBaHb (€NeKTPOHiKa,
cTyniHb 4 - 6), Npu po6oTi 3 Kpyrnoio wWnidyeanbHoIO
Tapinkolo obupaiiTe cepeAHIO YacTOTy KONMBaHb
(enekTpoHiKa, Makc. cTyniHb 4).

LUnipyiTe 3 NOCTIMHUM, NErKUM HATUCKYBaHHAM Ha
wnipysanbHy NAMTY. 3aHAATO CUIbHE HATUCKYBaHHA He
36inbluye NPOAYKTUBHICTb WiNipyBaHHS, a nuwe
NpU3BOAUTL AO Birlbl LUBUAKOTO 3HOLLEHHS
wnidysanbHOT WKYPKM.

Brasisku woAao npodinbHore wnigysaHHAa.
BCTaHOBmOFiTe cepeAmo l-laCTOT)’ KOInuBaHb.

BHa3iBKM W00 PO3NUIIOBAHHA.

BcraHoBniolTe BUCOKY YacTOTy KonueaHb. [unanbHuit
AMCK MO>XHa 3HSITM | MOCTaBUTU iHLLIUM 60oKkoM Ana
3a6e3rneyeHHs MOro piBHOMIPHOTO 3HOLLIEHHSI.

BrasiBHM Wwon0 wabpysaHHs.
BcraHoBniolTe cepeaHto abo BUMCOKy HacToTy
KONMuBaHb.

PemoHT Ta cepBicHi nocnyru.

By B ekcTpemanbHUX yMOBax 3aCTOCyBaHHS Afi
06pobKM MeTanis ycepeAuHi
€NeKTPOIHCTPYMEHTY MOXKe OCiAaTH
€reKTPONpOBIAHMIA NUN. 3ax1cHa i3onauis
€NEKTPOIHCTPYMEHTY MO>KE MOLUIKOAMTUCA.
MpoayBaiiTe YacTo BHYTPILLHI YaCTUHU IHCTPYMEHTY
Yepes BEHTUNALLIMHI LWLiNMHU CyXMUM Ta HEXXMPHUM
CTUCHEHWM MOBITPSAM Ta MiA’€EAHYITe NPUCTPIit
3aXMCHOTO BUMKHEHHA.
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V pasi NOLWKOAXEHHS MepeXXHOro LIHYypa
€NeKTPOIHCTPYMEHTY MOro Tpeba MiHATH Ha
creLianbHUiA WHYP, IKUIA MOXXHa NpUAGaTH B cepBicHii
marictepHi FEIN.

Mepea, 36epiraHHAM eneKTPOIHCTPYMEHTY BUAANITH
pobounit iIHCTPYMEHT, 3aKpUitTe 3aTUCKHMIA BaXKinb i
nvwe nip KiHeub BTUCHITb KpinManmTi erieMeHT.
AKTyarnbHUI Nepenik 3an4acTuH AO LibOro
eneKTpoiHCTPyMeHTy Bu 3HallaeTe B IHTepHeTi 3a
appecoto: www.fein.com.

3a HeobxiaHicTio B4 MoMeETE CaMOCTIHHO 3aMiHHTH
HacTynHi aerani:

KpinunbHUi enemMeHT, CTSXKHUIA TBUHT, 3MiHHI poboui
iHCTpYMeHTH

lapanuria.

apaHTis Ha BMPI6 HaAa€ETbCA BIAMOBIAHO AO
3aKOHOAABUMX MpaBun KpaiHu 36yTy. Kpim Lporo, dipma
FEIN Haaae 3aBOACbKY rapaHTilo BiAMOBIAHO AO
rapaHTiMHOro TanoHa BUPOBHMKa.

Mosnueo, wo B obcar nocrasku Baworo
€NeKTPOIHCTPYMEHTY BXOAMTDb He BCe ornucaHe abo
306pakeHe B AaHIM IHCTPYKLT 3 eKcrinyaTauii
npuUnaaAs.

Jansa npo BiANOBIAHICTD.

Dipma FEIN 3asBnse nia csoto ocobucty
BiAMOBIAQNbHICTD, LLO Liei BUPIO BiAMOBIAQE YUHHUM
Npunucam, BUKIaAeHUM Ha OCTaHHIN CTOpiHUI L€l
IHCTPYKUIT 3 ekcnnyaTauii.

TexHiuHa pokymenTauis: C. & E. Fein GmbH, C-DB_|A,
D-73529 Schwibisch Gmiind

JaxHCT HaBKOMHLLIHLOTO CepeaoBHLLa,
yTunisauin.
YnaKoBKy, BiANpaLlbOBaHi eNeKTPOIHCTPYMEHTH Ta

MpUNaAAs NOTPiGHO yTUNi3yBaTH €KOMOTYHO YUCTUM
cnocobom.
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OpHUrHHanNHa HHCTPYHLUHA 32 KCNNoaTalUHA.

W3non3saHH CHMBOJH, CbHPALLEHHA H TEPMHHH.

CumBon, o3HaueHue NMoschenne
@ HenpemeHHoO npoveTeTe BCUYKM BKITIOYEHU B OKOMIIIEKTOBKATa Ha
€NeKTPOUHCTPYMEHTa AOKYMEHTU, KaTO PbKOBOACTBO 32 eKcnioaTtauma u O6Ll.l.l4

yKa3aHus 3a besornacHa pabora.

He AonupaiiTe pexelums MHCTPYMeHT. Bb3BpaTHO-MoOCTbNaTENHO ABUXKELLMUTE ce
MHCTPYMEHTM C OCTPU pbbOBE Ca OMacHM.

BHumasanTe 3a ocTpuTe pb603a Ha paGOTHMTe WHCTPYMEHTHU, Hanp. OCTPUETO Ha
HO>XOBE€.

CneagaiiTe yKasaHMsATa Ha TEKCTa, pecrl. Gpurypute B cbceACTBO!

O6y, 3a6paHsBaLy, cumeon. Tosa AeicTBUe e 3abpaHeHo.

MpeAn Aa M3BLPLUMTE TasM CTbMKa U3BaAeTe LiLercena OT KOHTakTa. B npotusen cnyuvait
CbLLLECTBYBa OMACHOCT OT HapaHsBaHe MpU HEBOSTHO BKIIOYBAHE Ha
€NeKTPOUHCTPYMEHTa.

PaboTeTe c npeanasHu oumna.

PaboTeTe c wymosarnywmTtenu (aHTUPoHHM).

Mo Bpeme Ha pa60Ta n3nonseanTe NPOTUBOMPaXOBU AUXATENHU MACKU.

PaboTeTe c NnpeAnasHu pbKaBuLM.

30Ha Ha pbKOXBaTKaTa

Cnasgante CTPUKTHO YKa3aHUATaA B CbCeAHUA Tekct!

YAocToBepsiBa CbOTBETCTBUETO Ha €IEKTPOMHCTPYMEHTA Ha AMPEKTUBU Ha
Esponeiickus cbios.

Tosu 3Hak YKa3Ba Bb3MOX>KHa onacHa CUTyaLus, KOATO MOXe Aa NPeAU3BUKA TEXKU
TPaBMU UNU CMBPT.

AMOpPTU3MPaHU eNEKTPOUHCTPYMEHTU U APYTU EMEKTPOHHU U ENEKTPUYECKM MPOAYKTH
TpabBa A2 6bAAT CbOUPAHM OTAENHO OT BUTOBUTE OTMAABLIM U A2 BbAAT NMpeAaBaHu 3a
BTOPUYHA NpepaboTKa Ha CbAbPXKALLMTE CE B TAX CYPOBUHMU.

IMpoAyKT ¢ ABOMHa UNK ycuneHa usonaums

Hucka vectoTa Ha BUGpaummnTe

Bucoka yectoTa Ha BUGpaumuTe

Cumson MeniaynapoaHo o3nayenne | HauwonanHo osnavende | MoAcHenue

Py \i \i KoHcymunpaHa mowHocT
P w \\ MNonesHa MowHocT

U \ \ HomuHanHo HanpexxeHue
f Hz Hz YectoTa

ng /min, min'1, rpm, r/min /min YecroTa Ha BMbpauunTe
L ° ° brbn Ha BuGpupaHe
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Cumson | MemayHapoaHo 03HaueHHe

HauxoHanHo o3nauenue

MonAcHeHHe

B kg kg

Maca cbrnacHo EPTA-Procedure 01/2003

L,s dB dB PaBHMLLe Ha 3ByKOBOTO HansraHe
Lya dB dB PaBHMLLLEe Ha MOLLIHOCTTa Ha 3BYKa
Locpeak | dB dB M1koBoO paBHMLLE Ha 3BYKOBOTO HansiraHe
K.. HeonpeaeneHoct
a m/s? m/s? l'eHepupaHu Bubpaumm cornacHo EN 60745
(BEKTOpHa Cyma Mo TpUTe HarpaeneHus)
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, OCHOBHM U NMPOU3BOAHM EAMHULIM OT
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, Me>xAyHapoAHaTa cucTeMa 3a MepHU
min, m/s min, m/s eanHuum Sl

Ja Bawara curypHxocr.
A BHUMAHUE Mpoverere BCHYKKM YHAa3aHHA 32
6esonacHa pa6orta 4 3a pa6ora c
€JIEKTPOHHCTPYMEHNTA. [ponycku npu cnaseaHeTo Ha
yKasaHusTa 3a 6esonacHa paboTa u 3a paboTa ¢
eﬂeKTpOMHCTp)’MeHTa morat Aa I'IpeAMBBVIKaT TOKOB
YAAp, MOXap U/MNu TEXKN TPaBMU.
CnxpansBaiTe BCHYKH YHa3aHuA 3a 6e3onacHa pa6ora U
3a pa6oTa ¢ enexsTPOMHCTPYMEHTa 3a NON3BaHe B
6bpewe.
He usnonssaiite T031 €N1€KTPOUHCTPYMEHT,
NMpPeAM BHUMATENHO A2 MPOYETETE U HAMbITHO A
pasbepeTe ToBa pPbKOBOACTBO 3a €KCMoaTauus,
KakTo u npunoxennte «O6LM yKasaHMs 3a GesonacHa
paboTa» (Homep Ha ny6nukaums 3 41 30 054 06 1).
CbxpaHsiBaiiTe MOCOYEHWUTE MaTepuarnu 3a rnonssaHe rno-
KBbCHO M NpY NpoAaXKba Ha eneKTPOMHCTPYMEHTa Unu
KOraTo ro AaBate 3a Moni3BaHe OT APYri nuua rv
MpeAaBanTe 33eAHO C Hero.
Cbb61ni0AaBaiTe CbLLO BaTTMAHUTE HALLMOHANTHU
pasriopeAbu No oxpaHa Ha TpyAa.

NMpeaHa3HayeHHe Ha eNIEHKTPOMHCTPYMEHTA:

3a WKndoBaHe Ha ManKK NOLLM, bINK U pbboee, 3a
psi3aHe Ha TbHKM NaMapuHU U AETAMNM OT AbPBO U
nnacTmaca, 3a wabeposaHe, NonMpaxe, NUneHe u pssaHe
cyTtebpaeHuTe oT pupma FEIN paboTHU MHCTPYMeHTU 1
AOMBIIHUTENHU NpucnocobneHns 6e3 noasaeaHe Ha
BOAA B 3aKPUTYU MOMeELLLEHMS.

CneunanHy yka3aHnua 3a 6esonacHa paéora.

Horato n3nbnHABaTe AEHHOCTH, NPH HOUTO PaGOTHHAT
MHCTPYMEHT MOME [1a NONaiHe Ha CHPUTH NoA
NoBbPXHOCTTA NPOBOAHHLUH NOA HanpemeHHe, APbHTE
€JIEKTPOHHCTPYMEHTa CaM0 3a H30JIHPAHHUTE YacTH Ha
PbHOXBATKHTE. [p1 KOHTAKT C MPOBOAHMK MOA
HanpeXXeHue ToO MOXKe Aa ce NpeAaAe No MeTanHuTe
A€eTannu Ha €r1eKTPOUHCTPYMEHTa, KOETO Al
NpeAU3BUKa TOKOB YAQp.

W3non3Baiite cKoG1 MNH APYTH NOAXOARALLH CPEACTBA, 32
Aa 3acTonopute o6pa6oTBaHKA AETaHN KbM cTabHnHa
NOBbLPXHOCT HIK Aa I0 NoANpeTe. AKo AbpXXuTe
06pa60TBaHMR A€Tann Ha PBKa UK aKo ro npuTucKate
KbM TANOTO CH, TOM He e 3aXBaHaT CTaBUIHO, KOeTo
MO>KE Aa NpeAU3BMKa 3ary6a Ha KOHTpon.

JaxBawiaiTe eIeKTPOMHCTPYMEHTA TaKa, Ye TAnoTo Bu aa
He BJIH3a B HOHTAKT C Hero, 0co6eHo Npu Non3BaHe Ha
Pa6oTHH HHCTPYMEHTH, HOMTO Ca HACOYEHH KbM 30HaTa
Ha PbHOXBATHATa, HaNp. PEHELUH NHCTOBE HNH Ap.N.
pereL HHCTPYMEHTH. AonMpaHeTo AO pexxewm unm
ocTpu pb6ose MOXXe Aa NpEeAU3BUKA TPaBMU.

Pa6orere ¢ nHYHH Npeana3Hu cpeacTsa. B 3asucumocr or
NpHNoxeHHeTo padoTere ¢ uANa macka 3a nuue, 3aluuTa
3a 0YuTE UNM npeAnasHH ouuna. Axo e Heo6xoauMmo,
pa6orere c AHXaTesNIHa MacKa, WyMo3arnyLwHTenu
(anTudonn), pa6oTHH 06YBHH UNH CELHANH3HpPaHA
NPecTHnKa, KoATo BH npeanassa 0T MaNKH OTHbPTEHH
npu pa6orara 4acTHYKH. Ounte Bu Tpabea Aa ca 3awm-
TEHU OT NEeTALMUTE B 30HATA Ha pa60Ta YaCTUYKMU.
I'IpomsonpaxoaaTa Unn AmxartenHarta Macka
$UNTpUpaT BL3HMKBaALWMS NpU paboTa npax. Ako
NPOADBITXUTENHO BpEMe CTe U3NMOXKEHU Ha CUNMEH LUYM,
TOBa MOXXE Aa AOBEAE AO 3ary6a Ha cnyx.

3abpaHnABa ce 3aXBallaHETO KbM Kopnyca Ha
€NEKTPOHHCTPYMEHTA Ha Ta6esIKH MNH 3HALKH C BUHTOBE
WNH HUTOBE. [oBpeAeHa U3oMaLMs He OCUrypsiBa 3alLMTa
OT TOKOB yAap. ManonssaiTe camosanensawy ce
Tabenku.

PenoBHO noyHcTBaHTe BEHTHNALHOHHHTE OTBOPH Ha
€JIEKTPOMHCTPYMEHTA C HEMETaIHH HHCTPYMEHTH.
Typ6uHKaTa Ha eneKTPOABUraTens 3acMyKBa npax B
kopnyca. [pu npekomepHa 3anpalleHOCT ¢ MeTaneH
Npax TOBa MOXe Aa YBPEAU €NEKTPOM3ONaLmaATa Ha
eneKTPOUHCTPYMeHTa.

He HacouBaWTe eNneKTPOHHCTPYMEHTa KbM cele CH, KbM
APYTH NHLA HIH HHBOTHH. CbLuecTBYBa ONAcHOCT OT
HapaHsaBaHe C HaropeuieHu PaGOTHM WUHCTPYMEHTU Unu
paboTHU MHCTPYMeHTH C ocTpu pbbose.

Npeau pa6ora npoBepABanTe AaNH 3aXpaHBaLLUAT Kaben
W WencenbT Ca H3PAAHH.

MpenopbKa: BHHATH BHIOYBAHTE EJIEKTPOHHCTPYMEHTA
npe3 npeanaseH AedexTHoTOKOB Npexbesay (RCD) ¢
npar Ha 3aaencTBaHe 30 mA HIH NO-MaNbK.

Pa6ota c onacHu 3a 3ApaBeTo npaxose

Mpu paboTa c TO3M €NEKTPOUHCTPYMEHT Bb3HUKBAT
rpaxose, KOUTO MoraT Aa 6baaT onacHu.

AonupbT UnK BAULLIBAHETO Ha HAKOM MpPaxoBe, Hanp.
oTaenawm ce npu paboTa casbect u asbecTocbAbpKaLLm
MaTepuani, CbAbpXalli1 OFIOBO /TaKOBU NOKPUTUA 1 6ou,
MeTarm, HAKOM BUAOBE AbPBECUHA, MUHepany,
CUNMKATHM YacTMLM OT MHEPTHU MaTepuany,
pasTBOPMTENIM 32 HAKOU BUAOBE 605, KOHCEPBaHTM 3a
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AbpBeCiHa, MPOTMBOOBPACTBALLM CPEACTBA 33
MnaBaTesiHK CbAOBE MOXKE A2 MPEAM3BMKA aNeprdHu
peakumMn u/unu 3a6onsBaHUs Ha AUXaTenHUTe MbTULLA,
PaK, yBpeXAaHe Ha rMorioBsaTa cuctema u Ap.n. Puckbt
BCNEACTBUE Ha BAMLLBAHETO Ha NpaxoBeTe 3aBUCU OT
eKcnosuuunTa. Vsnonssaite NOAXOASLLA 3a BUAA Ha
OTAENSHWTE MPaXoOBe acrMpaLMOHHA CUCTEMA, KaKTO U
NWYHU NpeANasHU CPEACTBA M OCUTypsiBaiiTe AOGPO
nposeTpsBaHe Ha paboTHoTo Msicto. OcTassitTe
06paboTeaHeTO Ha a36eCTOCbABLPXKALLIM MaTepUanu Aa ce
M3BbPLLIBA CAMO OT KBANUPULIMPAHU TEXHULM.

Mpu HebnaronpusaTHKM obCTOATENCTBA Npax OT
AbPBECHU MaTepuanu Unu oT NeKM MeTanu, ropeLLu
cMecu oT LWNMOBAHE U XMMUKATM MOTaT Aa ce
CaMOBbB3MNaMEHAT UMM Aa NPEAN3BUKAT eKCMIo3us.
BHumagaiiTe obpasysalaTta ce no Bpeme Ha paboTa
CTPYs UCKPU A He € HacoueHa KbM KyTuM 3a cbbupaHe
Ha OTMaAbYHa Npax, U3bsrsaiiTe NperpsiBaHeTo Ha
€NeKTPOUHCTPYMEHTa U Ha 0bpaboTBaHUs AeTaitn,
CBOEBpPEMEHHO M3Mpa3sBaliTe NPaxoynoBUTeNHaTa
KyTWsi, CriasBaiTe yKasaHusiTa 3a obpaboTeaHe Ha
NPOU3BOAMTENS Ha MaTepuana, KakTo U BaIMAHUTE BbB
Bawara cTpaHa npeanucaHus 3a obpaboTeaHUTe
maTepuanu.

Mpenasanu Ha pouere BHOGPaUHH

Moco4eHOTo B TOBa PbKOBOACTBO 3a eKCMoaTaLms
PaBHULLLE Ha BUGPALMMTE € OMPEAENIEHO CbrNacHo
npoLeAypa, nocoyeHa B ctaHaapTa EN 60745, u moxe
Aa 6bAe M3Mnon3eaHa 3a CpaBHsiBaHe Ha PasnnyHU
€NEeKTPOUHCTPYMeHTU. TO € MOAXOASLLO CbLLO U 32
rpy6a npeABapuTEnHa OLLEHKa Ha HATOBapBaHETO OT
BMOpaLMM.

MocoyeHoTo paBHMLLe Ha BUGpaLLMUTE e
MPEACTaBUTENHO 32 Hal-4eCTO CpeLuaHnTe
NPUMOXEHNS Ha eNeKTPOUHCTPYMeHTa. AKo obave
€NEKTPOUHCTPYMEHTBT Ce M3MOon3Ba Npu APyri
PaBoTHM YCNOBUS U 33 APYTU MPUIIOXKEHMUS, C PasfIUYHK
paboTHM MHCTPYMEHTM UMM aKO He GbAe MOAABPIKAH B
M3PSIAHO CbCTOSIHME, PABHULLETO Ha BUBpaLMmUTE MOXKe
Aa Ce OT/NNYaBa CbLLECTBEHO OT NocoyeHoTo. Tosa 6u
MOF/IO 3HAYMTENHO A2 YBENMYM HATOBAPBAHETO OT
BUOPaLMM 33 LLenns NPOU3BOACTBEH LIUKDIL.

3a To4HaTa npeL,eHKa Ha HaTOBapBaHETO OT BUGpaLMK
TpsbBa A2 Ce OTUMTAT U UHTEPBANUTE OT BPEME, Mpe3
KOMTO eNeKTPOUHCTPYMEHTBT € U3KITIoUeH UK paboTh,
HO He ce u3ron3sea. ToBa MOXe 3HAUYMTENHO A2 HaManu
HAaTOBAapBaHETO OT BUOPALIMM 3a LLeNMs MPOM3BOACTBEH
LMKBI.

B3umaiiTe AOMBAHMTENHM MepPKY 3a NpeAnasBaHe Ha
paboTelLus ¢ eNeKTPOUHCTPYMEHTA OT BIUSHMETO Ha
BUMOpaLLMMTE, Harp.: MOAAbPXKaHe Ha
€NeKTPOUHCTPYMEHTA U PabOTHUTE UHCTPYMEHTHU B
U3PSIAHO CbCTOSIHUE, MOATPSIBAHE U MOAABPXKAHE Ha
pbLieTE TOMNM, MOAXOASALLA OPraHM3aLMs Ha
MOCNeAOBaTENHOCTTA Ha PaGOTHUTE LIMKNH.

CroiiHOCTH 32 reHepupaHuTe BUGpaLUH

Bu6pauuu a
Knacuéukaums Ha OueHeHo
eneKTpouHcTpymeHTuTe Ha FEIN yckopeHue *
cropea Knaca Ha Bu6pauuu

vco <2,5 m/s?
vct <5 m/s?
ve2 <7 m/s?
vc3 <10 m/s?
vc4 <15 m/s?
vcs > 15 m/s?
Ka 3 m/s?

* CToMHOCTUTE Ce OCHOBaBAT Ha PabOTEH LMKbII, CbCTOSALL, Ce OT
paboTa Ha npaseH XOA U MbIHO HaTOBapBaHe C PaBHU
NMPOABIIKUTENHOCTU.

MoxeTe Aa BUAMTE Knaca Ha BUGPaLLMM, KbM KOWTO €
Knacu$puLMpaH eNeKTPOUHCTPYMEHTDT, Ha NpUIoXKeHaTa

nucroeka 3 41 30 421 06 0.

YhazaHuA 3a nonssaHe.

He H3non3Baiite paoTHH HHCTPYMEHTH H AObBIJIHHTEIHH
NPHCNOCOGSIEHHA, KOKTO HE Ca CNeLHanHo NPeaBHACHH H
NpenopbLYBaHH 32 TO3H ENEKTPOHHCTPYMEHT.
M3non3saHeTo Ha HEOpUrnHanHU AONbNHUTENHU
|'|PMC|'|OCO6J'I€HMR BOAU AO nperpﬂBaHe 4 nospe)KAaHe
Ha eneKTpOUHCTPYMEeHTa.

Jlonupaiite eneKTPOHHCTPYMeHTa Ao o6paboTBaHHA
AETaln camo cnea KaTto NpeaABapHTENHo CTe fo
BHJTHOYHIIH.
PaBGoTHUAT MHCTPYMEHT MOXe Aa Cce U3MeCTBa Ha
cTbnku oT 45° 1 moxke Aa Bbae 3axBaHaT B Hait-
yAob6HaTa 3a paboTa nosuuums.

CmAHa Ha pa6OTHMA HHCTPYMEHT
(BumTe cTpanKua 5).

MpHTHCHETE KPenemHHA eNneMenT o ynop.
Cnen ToBa 3aTBOPETE 3aCTONOPABALLMA JOCT.

A Npeana3BaiTe pbuUeTe H NPbLCTHTE CH OT

NpewnnBate Np1 3aBbpTaHe Ha3aa Ha
3acTonopABalKA noct. Moa, AeiicTeue Ha
I'Ip)’)KI/IHaTa NOCTbT OTCKa4a Ha3aAp pﬂ3KO.

Yxasanua 3a wnudoBane.

MpuTucHeTe cUNHO M KPaTKOTPaNHO
€NEeKTPOUHCTPYMEHTA C MOCTaBEHUS NIUCT LIKYPKa KbM
paBHa MOBBLPXHOCT M rO BKMOYeTe 3a Manko. Tosa
ocurypsisa AO6po npurensaHe U NpeAOTBpaTABa
npe>KAeBpeMeHHO U3HOCBaHe.

Ako 6bAe M3HOCEH CaMO eAMH OT BbpXOBETE Ha fMcTa
LIKYpKa, TOI MOXe A2 6bAe M3ABPMaH M NoCTaBeH
OTHOBO 3aBbPTSH Ha 120°.

PaboTeTe c LAnaTa NOBLPXHOCT Ha WmMoBaLLaTa
nrioYa, He caMo C BbpXa.

Mpu wnudosaHe ¢ TpubrbnHa wnmdosala nnova
HACTPOIiTe BUCOKA YeCcTOTa Ha BUBpaLmMmuTe (CTeneH Ha
eNeKTPOHHOTO ynpasneHue 4 - 6), Npu U3nonssaHe Ha
KpbrnaTa wnudosalla nnova usbepete cpeaHa HecToTa
Ha BMGpaLMmTe (CTeneH Ha eNleKTPOHHOTO yrpaBrneHue
Hal-MHOro 4).
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LLnndoaaitTe c NocTosiHHa CKOPOCT U NeKo
npuTucKaHe. TBbpAE CUMHOTO MPUTUCKaHE He
yBenM4aBa OTHEMaHEeTO Ha MaTepuar, a NpeAU3BUKBa
€AMHCTBEHO MO-6bP30TO M3HOCBaHE Ha LLUKYypKaTa.

Yrha3sanua 3a wnudosaHe Ha npodunu.
M3bepeTe cpeaHa YecToTa Ha BubpaumuTe.

Yxa3anun 3a pA3aHe.

M3bepeTe BUCOKa YecToTa Ha BUGpaumuuTe. Kpbriu
HOXOBE MOraT A2 6bAAT U3BAAEHU U MOCTaBEHU OTHOBO
3aBbpTEHU, 33 AQ C€ M3HOCBAT PaBHOMEPHO.

YKasanun 3a watbeposaue.
M3bepeTe cpeAHa AO BUCOKA YecToTa Ha BUOGpaumuTe.

MoaabpaHe W CepBH3.

B [Npu ekcTpeMHM paboTHM ycrioBus npu
9 o6paboTsaHe Ha METaNM MO BbTPELUHOCTTA Ha
€NeKTPOUHCTPYMEHTA MOXKE A2 CE OTIOXM
ronsiMo KONMUYECTBO TOKOMPOBEXAALLL pax. ToBa MoXe
Aa HapyLUM 3alMTHaTa eNeKTPoM3onaums Ha
eneKTpouHCTpyMeHTa. PepAoBHO nNpoayxBaiTe
BbTPELUHOCTTA Ha KOPIyca Mpe3 BEHTUMALLMOHHUTE
OTBOPM CbC CyX U 0be3macrieH Bb3AYX MOA HansraHe u
BKIIOYBaTE €NeKTPOUHCTPYMEHTA Mnpe3
AepeKTHOTOKOB NnpeKbeBay 3a yTeuHu Tokose (Fl).
AKo 3axpaHBalMAT Kaben Ha eNneKTPOMHCTPYMeHTa ce
noBpeAM, TpsibBa A2 GbAe 3aMeHEH C NMpeAHasHayeH 3a
TO3M erfleKTPOMHCTPYMEHT 3axpaHBall, Kaben, KoiTo
MOXe A2 GbAe MornyyeH OT cepeus 3a
ernekTpouHcTpymMeHTH Ha FEIN.
KoraTto npubupare eneKTpoUHCTPYMEHTa,
AEMOHTHpaiiTe pabOTHUS UHCTPYMEHT, 3aTBapsiiTe
3aCTOMOPSIBALLLMA NIOCT M €ABa HaKpas HaTUCKaTe
KpeneXKHUs enemMeHT HaBbTpe.
AKTyarneH CriMcbK ¢ pesepBHM 4acTu 32 TO3M
€NEeKTPOUHCTPYMEHT MOXXETE Aa HaMepUTe B UHTEpHeT
Ha appec www.fein.com.
Mpu HeoGXoAHMOCT MOHETE CAMH A2 3AMEHHTE CNeAHHTe
€JIEMEHTH:
3axgalliall, efleMeHT, 3aCTOMOPSIBALLL BUHT, PaboTHM
MHCTPYMEHTH

lapaHuua ¥ rapaHuMoHHO o6cnymBane.
apaHLMOHHOTO 06Cny»KBaHe Ha €NEKTPOMHCTPYMEHTa
€ CbITIacHO 3aKOHOBUTE pa3nopeAbH B cTpaHaTa-
sHocuTen. OceH Tosa pupma FEIN ocurypssa
rapaHLMOHHO 0BCny»KBaHe cbrnacHo lapaHLUMOoHHaTa
Aeknapauus Ha npoussoauTens Ha FEIN.

B okomnnekToBKaTa Ha Baluns enekTpouUHCTpyMeHT
MO>Ke A3 Ca BKIIOYEHM CaMO HaCT OT OMMCaHUTe B TOBA
PbKOBOACTBO U M306paseHu Ha Gpurypute
AOMBITHUTENHM NPUCTIOCOBNEHUS.

Jleknapauua 3a cCbOTBETCTBHE.

®upma FEIN rapaHTupa ¢ mbnHa oTroBopHOCT, Ye To3n
MPOAYKT CbOTBETCTBA Ha BaNIMAHMTE HOPMATUBHM
AOKYMEHTH, MOCOYEHU Ha MOCNeAHaTa CTpaHULa Ha
TOBa PbKOBOACTBO 32 eKCrifioaTaums.

TexHuyecka ookymeHTaums npu: C. & E. Fein GmbH,
C-DB_IA, D-73529 Schwibisch Gmiind

Ona3BaHe Ha OHONHaTa cpeaa,
6panyBaHe.

OnakoskuTe, UsnesnuTe oT ynotpeba
€NEKTPOMHCTPYMEHTU U AOMbIHUTENHM
npucriocobneHus TpsbBa Aa ce NpeAasaT 3a
OMON30TBOPSABaHE Ha CbAbPXKALLUTE Ce B TAX CYPOBMHU.
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Rlgupirane kasutusjuhend.

Kasutatud siimbolid, liihendid ja moisted.

Siimbol, tihis Selgitus
Lugege tingimata labi seadmele lisatud kasutusjuhend ja iildised ohutusnduded.

Saeketast ei tohi puudutada. Edasi-tagasi liikuvad teravad tarvikud on ohtlikud.

Ettevaatust: tarvikute servad, nt I3iketerade servad on teravad.

Jargige korvaltoodud tekstis vi joonisel sisalduvaid juhiseid!

Uldine keelumirk. See toiming on keelatud.

Enne seda t&doperatsiooni tdmmake toitepistik pistikupesast vilja. Vastasel korral véib
elektriline t&6riist soovimatult kiivituda ja kasutajat vigastada.

©® Tootades kande kaltseprile.

@ @ Tootades kandke kdrvaklappe véi -troppe.

Tootades kasutage tolmukaitsemaski.

Haardepiirkond

Jargige korvaltoodud tekstis sisalduvaid juhiseid!

m Tootades kandke kaitsekindaid.
A\

c E Kinnitab elektrilise t&oriista vastavust Euroopa Liidu direktiividele.

_ Markus viitab véimalikule ohuolukorrale, mis voib kaasa tuua tSsised vigastused voi surma.

Kasutusressursi ammendanud elektrilised t36riistad ja teised elektrotehnilised ja
elektrilised seadmed tuleb sorteeritult kokku koguda ja keskkonnahoidlikult ringlusse
vétta.

Topelt- v6i tugevdatud isolatsiooniga toode

§ Madal vonkesagedus
c
== Kérge vonkesagedus
@
Tahis Rahvusvaheline iihik Riiklik iihik Selgitus
Py W W Sisendvdimsus
) W \i4 Viljundvoimsus
U \ \ Nimipinge
S/ Hz Hz Sagedus
ng /min, min'1, rpm, r/min | /min Nominaalne vénkesagedus
,,;é}_ ° ° Vankenurk
i kg kg Kaal EPTA-Procedure 01/2003 jdrgi
Loa dB dB HelirGhu tase

4~ ~5
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Téhis Rahvusvaheline iihik Riiklik iihik Selgitus
LA dB dB Helivéimsuse tase
Locpeak dB dB Heliréhu maksimaalne tase
K. M&6temddramatus
a m/s? m/s? Vibratsioonitase EN 60745 jirgi
(kolme suuna vektorsumma)
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, Rahvusvahelise mdatiihikute siisteemi Sl
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, pohiiihikud ja tuletatud iihikud.
min, m/s min, m/s
Tooohutus. Elektrilisele toiriistale ei tohi kruvide vdi neetidega

A Lugege lahi kdik ohutusnduded ja
ATAHELEPANU juhised. Ohutusn&uete ja juhiste

eiramine v3ib tuua kaasa elektrilo6gi, tulekahju ja/voi
rasked vigastused.
Hoidke koik ohutusnduded ja juhised edaspidiseks
kasutamiseks alles.
Enne elektrlise tooriista kasutuselevéttu lugege
pohjalikult Iabi kasutusjuhend ja juurdekuuluvad
tildised ohutusnéuded (dokumendi nr
3 41 30 054 06 1). Hoidke kaik juhised edaspidiseks
kasutamiseks alles ja elektrilise t&oriista edastamisel
kolmandatele isikutele pange kaasa ka nimetatud
dokumendid.
Pidage kinni ka asjaomastest siseriiklikest
tookaitsenduetest.

viikeste pindade, nurkade ja servade lihvimine, Ghukese
pleki, puit- ja plastmaterjali Idikamine, kaabitsemine,
poleerimine, lihvimine, |6ikamine, kasutades FEIN poolt
ettendhtud tarvikuid ja lisaseadiseid; seadet tohib
kasutada liksnes kuivto6tluseks ja tiksnes veekindlas
keskkonnas.

Ohutusalased erinduded.

Kui teostate toid, mille puhul vaib tarvik tabada varjatud
elektrijuhtmeid voi seadme enda toitejuhet, hoidke
seadet ainult isoleeritud kdepidemetest. Kontakt pinge
all oleva elektrijuhtmega v&ib pingestada seadme
metallosad ja pShjustada elektril66gi.

Tooriku kinnitamiseks stabiilse aluse kiilge ja
toestamiseks kasutage klambreid voi ménda muud
praktilist meetodit. Kui hoiate toorikut vaid kdega voi
surute selle vastu oma keha, on toorik ebastabiilses
asendis, mistdttu vdite kaotada selle iile kontrolli.

puutu kunagi tarvikuga kokku, seda eeskatt juhul, kui
kasutate haardeulatusse jidivaid saekettaid voi
Ioiketarvikuid. Kokkupuude teravate terade ja servadega
voib pohjustada vigastusi.

Kandke isikukaitsevahendeid. Kasutage vastavalt
kasutusotstarbele ndomaski, silmakaitset vdi
kaitseprille. Vajaduse korral kandke tolmukaitsemaski,
kuulmiskaitsevahendeid, kaitsekindaid voi kaitsepalle,
mis kaitseb Teid lihvimisel eralduvate viikeste osakeste
eest. Silmad peavad olema kaitstud seadme kasutamisel
eralduvate vé&rkehade eest. Tolmu- v&i hingamisteede
kaitsemaskid peavad filtreerima kasutamisel tekkiva
tolmu. Pikaajaline vali miira v&ib kahjustada kuulmist.

ﬁ%

%

kinnitada silte ja mérgiseid. Kahjustatud isolatsioon ei
taga kaitset elektriloogi eest. Kasutage kleebiseid.

Puhastage seadme ventilatsiooniavasid regulaarselt
mittemetalliliste todriistadega. Mootori ventilaator
tombab tolmu korpusse. Metallitolmu liigne kogunemine
vdib olla ohtlik.

ega loomade poole. Teravad v&i kuumad tarvikud vivad
tekitada vigastusi.

Enne tidriista tddlerakendamist kontrollige toitejuhet ja
toitepistikut kahjustuste suhtes.

Soovitus: Kasutage elektrilist todriista alati koos
rikkevoolukaitseliilitiga (RGD), mille rakendumisvool on

30 mA vdi viiksem.

Ohtliku tolmu kditlemine

Elektrilise tooriistaga toStamisel tekkib tolm, mis v&ib
olla ohtlik.

Teatava tolmu, nt asbesti v3i asbesti sisaldavate
materjalide totlemisel tekkiva tolmu, pliid sisaldavate
virvide tolmu, metallitolmu, ménda liiki puidu,
mineraalide, kivisisaldusega materjalide raniosakeste
tolmu, lahustite, puidukaitsevahendite, veesGidukite
lakkide tolm v&ib pShjustada allergilisi reaktsioone,
hingamisteede haigusi ja vahki ning kahjustada
sigimisvGimet. Haigestumise oht sdltub sissehingatavast
kogusest. Kasutage tekkiva tolmu jaoks sobivaid
isikukaitsevahendeid ning tagage t66kohal hea
ventilatsioon. Asbesti sisaldavate materjalide t66tlemine
on lubatud vaid vastava viljaGppega isikutele.
Puidutolm ja kergmetallide tolm, lihvimistolmu ja
keemiliste ainete kuumad segud voivad ebasoodsates
tingimustes iseeneslikult siittida voi plahvatada. Viltige
sddemete lendumist tolmumahutite suunas ning
elektrilise tooriista ja lihvitava detaili Gilekuumenemist,
tiihjendage Sigeaegselt tolmumahutit, pidage kinni
materjali tootja juhistest ning riigis kehtivatest
ohutusnduetest.

Kée-randme-vibratsioon

Kédesolevas juhendis toodud vibratsioon on méddetud
standardi EN 60745 kohase médtemeetodi jargi ja seda
saab kasutada elektriliste to6riistade omavaheliseks
vordlemiseks. See sobib ka vibratsiooni esialgseks
hindamiseks.

Toodud vibratsioonitase kehtib to6riista kasutamisel
ettendhtud otstarbel. Kui aga elektrilist toGriista
kasutatakse muudeks t66deks, rakendatakse teisi
tarvikuid voi kui to6riista hooldus pole piisav, vGib
vibratsioonitase kdikuda. See v3ib vibratsiooni t66
koguperioodi jooksul tunduvalt suurendada.

ﬁ
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Vibratsiooni tapseks hindamiseks tuleks arvesse votta ka
aega, mil seade oli vilja liilitatud v&i kil sisse lilitatud,
kuid tegelikult t56le rakendamata. See v&ib vibratsiooni
t66 koguperioodi jooksul tunduvalt vihendada.
Kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni eest v3tke tarvitusele
tdiendavad ohutusabinud, nditeks: hooldage t&6riistu ja
tarvikuid piisavalt, hoidke kded soojas, tagage sujuv
téokorraldus.

Andmed vibratsiooni kohta

Vibratsioon a
FEIN-tarvikute liigitamine Hinnatud vibratsioon *
vibratsiooniklasside alusel

vco <2,5 m/s?
VC1 <5 m/s?
Vc2 <7 m/s?
VC3 <10 m/s?
VC4 <15 m/s?
VCs > 15 m/s?
Ka 3 m/s?

* Vdirtused pShinevad to6tsiklil, mis koosneb tihe ja sama
kestusega toStamisest tiihikdigul ja maksimaalsel koormusel.
Tarviku vibratsiooniklass on toodud juurdelisatud lehel
34130421060.

Arge kasutage tarvikuid, mida FEIN ei ole selle elektrilise
tdoriista jaoks konkreetselt ette ndinud ega soovitanud.
Muude kui FEIN originaaltarvikute kasutamine toob kaasa
elektrilise tooriista lilekuumenemise ja purunemise.

@ Viige todriist toorikuga kokku alles sisseliilitatult.

Tarvikut saab keerata 45°-sammuga ja seada kdige
soodsamasse t&dasendisse.

Tarviku vahetus (vt Ik 5).

Suruge kinnituselement lopuni sisse. Seejirel
sulgege kinnitushoob.

A Hoidke oma kisi ja sormi nii, et need ei jaid
kinnitushoova tagasihiippamisel hoova vahele.

Kinnitushoob hiippab vedru j6ul suure hooga tagasi.

Juhiseid lihvimiseks.

Suruge elektrilist téoriista koos lihvpaberiga korraks
tugevasti vastu siledat pinda ja liilitage t&0riist korraks
sisse. See tagab hea nakke ja hoiab dra enneaegse
kulumise.

Lihvpaberit on véimalik uuesti maha témmata ja 120°
vorra keeratult kohale panna, kui kulunud on ainult
lihvpaberi {iks ots.

Tootage lihvtalla kogu pinnaga, mitte ainult lihvtalla
otsaga.

Kolmnurkse lihvtallaga lihvimisel valige suur
vénkesagedus (elektrooniliselt aste 4 - 6), timara lihvtalla
puhul valige keskmine v&nkesagedus (elektrooniliselt
kuni aste 4).

Lihvige tihtlase ettenihke ja kerge survega. Liiga suur
surve ei suurenda t38d efektiivsust, vaid kulutab
lihvpaberit asjatult.
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Juhiseid profiilide lihvimiseks.
Valige keskmine vnkesagedus.

Juhiseid saagimiseks.

Valige korge vonkesagedus. Umaraid saelehti saab
vabastada ja teistpidi paigaldada, et tagada iihtlane
kulumine.

Juhiseid kaabitsemiseks.
Valige keskmine kuni kdrge vénkesagedus.

Korrashoid ja hooldus.

Asrmuslike to6tingimuste korral v&ib
metallide to6tlemisel koguneda seadmesse
elektritjuhtivat tolmu. Seadme

kaitseisolatsioon voib kahjustuda. Ventilatsiooniavade

kaudu puhastage elektrilise todriista sisemust sageli kuiva
ja Slivaba surudhuga ning kasutage rikkevoolukaitseliilitit

(F1).

Kui elektrilise tooriista toitejuhe on vigastatud, tuleb see

asendada FEIN esinduses saada oleva toitejuhtmega.

Enne elektrilise to6riista hoiulepanekut eemaldage tarvik,

sulgege kinnitushoob ja alles parast seda suruge sisse

kinnituselement.

Elektrilise to6riista varuosade ajakohastatud loetelu leiate

Internetist veebilehelt www.fein.com.

Vajaduse korral vdite ise vilja vahetada jargmisi detaile:
kinnituselement, kinnituskruvi, tarvikud

Garantii.

Tootele antakse garantii vastavalt maaletooja riigis
kehtivatele nSuetele. Lisaks sellele annab FEIN garantii
vastavalt FEIN tootjavastutuse deklaratsioonile.
Elektrilise to6riista tarnekomplekt ei pruugi sisaldada
koiki kdesolevas kasutusjuhendis kirjeldatud voi
kujutatud tarvikuid.

Vastavusdeklaratsioon.

Firma FEIN kinnitab ainuvastutusel, et kiesolev toode
vastab kasutusjuhendi viimasel lehekiiljel toodud
asjaomastele nduetele.

Tehnilised dokumendid on saadaval aadressil:

C. & E. Fein GmbH, C-DB_|A,

D-73529 Schwibisch Gmiind

Keskkonnakaitse, utiliseerimine.
Pakendid, kasutusressursi ammendanud elektrilised
tooriistad ja tarvikud tuleb keskkonnahoidlikult imber
téddelda ja ringlusse votta.
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Originali instrukcija.

Naudojami simholiai, trumpiniai ir terminai.

Simbolis, Zenklas Paaiskinimas

Batinai perskaitykite pridétus dokumentus, pvz., naudojimo instrukcija ir bendrasias
saugos nuorodas.

Nelieskite pjuklelio. | viena ir kita puse judantys astras darbo jrankiai kelia pavojy.

Saugokités astriy darbo jrankio briauny, pvz., pjovimo peilio aSmeny.

Laikykités 3alia esanc¢iame tekste ar grafiniame vaizde pateikty reikalavimy!

Bendrojo pobadzio draudziamasis Zenklas. Sis veiksmas yra draudziamas.

Prie§ atlikdami $j darbo Zingsnij, i§ kistukinio lizdo iStraukite kiStuka. Priesingu atveju,
elektriniam jrankiui netikétai jsijungus iSkyla suZalojimo pavojus.

Dirbkite su akiy apsaugos priemonémis.

Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis.

Dirbkite su apsaugos nuo dulkiy priemonémis.

Dirbkite su ranky apsaugos priemonémis.

Laikymo sritis

Laikykités 3alia esan¢iame tekste pateikty reikalavimy!

Patvirtina elektrinio jrankio atitiktj Europos Bendrijos direktyvoms.

Si nuoroda jspéja apie galima pavojinga situacija, kuriai susidarius galima sunkiai ar mirtinai
susiZaloti.

Nebetinkamus naudoti elektrinius jrankius bei kitus elektrinius ir elektroninius gaminius
surinkite atskirai ir nugabenkite j antriniy Zaliavy tvarkymo vietas perdirbti aplinkai
nekenksmingu badu.

Gaminys su dviguba arba sustiprinta izoliacija.

Mazas $vytavimo judesiy skaicius

Didelis Svytavimo judesiy skaicius

Zenklas Tarptautinis vienetas Nacionalinis vienetas Paaiskinimas

Py W w Naudojamoji galia

P, W W Atiduodamoji galia

U \ \4 Nustatyta jtampa

f Hz Hz Daznis

ng /min, min™", rpm, r/min | /min ISmatuotas Svytavimo judesiy skaicius

_ <}7 ° ° Svytavimo kampas

i kg kg Masé pagal ,,EPTA-Procedure 01/2003¢

- 4~ ~5
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Zenklas Tarptautinis vienetas Nacionalinis vienetas PaaiSkinimas

La dB dB Garso slégio lygis

LA dB dB Garso galios lygis

Lycpeak dB dB Auksciausias garso slégio lygis

K. Paklaida

a m/s? m/s? Vibracijos emisijos verté pagal EN 60745

(trijy krypé&iy atstojamasis vektorius)

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,

min, m/s min, m/s

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,

Tarptautinés matavimo vienety sistemos Sl
baziniai ir ivestiniai vienetai.

Jusy saugumui.
A[SPE JIMAS Perskaitykite visas saugos nuorodas
ir reikalavimus. Nesilaikant saugos
nuorody ir reikalavimy gali trenkti elektros smigis, kilti
gaisras, galima susiZaloti ar suZaloti kitus asmenis.
ISsaugokite Sia instrukeija, kad ir ateityje galétumeéte ja
pasinaudoti.
Nepradékite naudoti Sio elektrinio jrankio, kol
atidZiai neperskaitéte ir gerai nesupratote Sios
naudojimo instrukcijos bei pridéty ,,Bendryjy saugos
nuorody“ (leidinio numeris 3 41 30 054 06 1). I$saugokite
iSvardytus dokumentus, kad ir ateityje galétuméte jais
pasinaudoti, ir atiduokite juos kartu su elektriniu jrankiu,
jei perduodate ar parduodate jj kitam savininkui.
Taip pat laikykités specialiyjy nacionaliniy darbo saugos
reikalavimy.

Elektrinio jrankio paskirtis:

maziems pavir§iams, kampams ir briaunoms $lifuoti,
plonoms skardoms, medinéms ir plastikinéms dalims
pjauti, grandyti, poliruoti, dildyti, jpjauti ir nupjauti,
naudojant FEIN aprobuotus darbo jrankius ir papildoma
jranga nuo atmosferos poveikio apsaugotoje aplinkoje.

Specialiosios saugos nuorodos.

Jei atliekate darbus, kuriy metu darbo jrankis gali
kliudyti pasléptus elektros laidus arba paties prietaiso
maitinimo laida, prietaisa laikykite uz izoliuoty rankeny.
Prisilietus prie laido, kuriuo teka elektros srové,
metalinése prietaiso dalyse gali atsirasti jtampa ir trenkti
elektros smagis.

Naudokite spaustuvus ar kitokius praktinius metodus,
kad pritvirtintuméte ruoSinj prie stahilaus pagrindo ir jj
paremtuméte. Jei ruosinj laikote tik ranka arba jréme jj j
savo kiina, jis yra nestabilioje padétyje, kurioje galima
prarasti kontrole.

Elektrinj jrankj laikykite saugiai - taip, kad jusy kunas,
ypac dirbant su darbo jrankiais, kurie yra nukreipti j
prietaiso laikymo sritj, pvz., pjukleliais ir pjovimo
jrankiais, niekada neprisiliesty prie darbo jrankio.
Prisilietus prie astriy aSmeny ar briauny galima susizaloti.

Dirbkite su asmeninémis apsaugos priemonémis.
Atitinkamai pagal atliekama darba uzsidékite viso veido
apsaugos priemones, akiy apsaugos priemones ar
apsauginius akinius. Jei nurodyta, uzsidékite apsauginj
respiratoriy nuo dulkiy, klausos apsaugos priemones,
apsaugines pirstines ir specialia prijuoste, kuri apsaugos
jus nuo smulkiy Slifavimo ir ruoSinio daleliy. Akys turi
bati apsaugotos nuo skriejanciy svetimkaniy,
atsirandandiy atliekant jvairius darbus. Respiratorius arba

ﬁ%

%

apsauginé kaukeé turi isfiltruoti darbo metu kylancias
dulkes. Dél ilgalaikio ir stipraus triuk§mo poveikio galite
prarasti klausa.

Draudziama prie elektrinio jrankio prisukti ar prikniedyti
lenteles ar Zenklus. PazZeista izoliacija neapsaugo nuo
elektros smigio. Naudokite klijuojamuosius Zenklus.

Nemetaliniais jrankiais reguliariai valykite elektrinio
jrankio ventiliacines angas. Variklio ventiliatorius j
korpusa traukia dulkes. Jei metalo dulkiy prisirenka per
daug, iSkyla elektros smiigio pavojus.

Nenukreipkite elektrinio jrankio j save, kitus asmenis,
gyviinus. Astras ir jkaite darbo jrankiai kelia suzalojimo
pavojy.

Pries pradédami eksploatuoti, patikrinkite, ar
nepazeistas maitinimo laidas ir tinklo kistukas.

Patarimas: elektrinj jrankj visada naudokite su nuotékio
srovés apsauginiu jungikliu (RCD), kurio iSmatuota
nuotékio srové 30 mA arba mazesneé.

Kaip elgtis su kenksmingomis dulkémis

Siuo jrankiu apdorojant medZiagas susidaro dulkés.
Pavojingos gali bati dulkés, pvz., asbesto ir medZiagy,
kuriy sudétyje yra asbesto, dazy, kuriy sudétyje yra Svino,
metaly, kai kuriy rasiy medienos, mineraly, medZiagy,
kuriy sudétyje yra uolieny, silikato daleliy, dazy tirpikliy,
medienos apsaugos priemoniy, neapauganciy dazy.
|kvépus tokiy dulkiy ir nuo saly€io su tokiomis dulkémis
gali kilti alerginés reakcijos, kvépavimo taky ligos, véZiniai
susirgimai ir vaisingumo sutrikimai. Rizika, kylanti jkvépus
dulkiy, priklauso nuo dulkiy koncentracijos darbo
vietoje. Naudokite esamoje situacijoje tinkama jranga
susidarancioms dulkéms nusiurbti bei asmenines
apsaugos priemones ir pasirtpinkite geru védinimu darbo
vietoje. MedZiagas, kuriy sudétyje yra asbesto, apdoroti
patikékite specialistams.

Medienos ir lengvyjy metaly dulkés, karsti $lifavimo
dulkiy ir cheminiy medZiagy miSiniai, esant nepalankioms
salygoms, gali savaime uZsidegti ar sukelti sprogima.
Saugokite, kad kibirks¢iy srautas nebaty nukreiptas j
dulkiy surinkimo déZute, kad elektrinis jrankis ir
Slifuojamas ruosinys nejkaisty; laiku iStustinkite dulkiy
surinkimo déZute, laikykités ruoSinio gamintojo pateikty
apdorojimo nuorody bei jasy 3alyje galiojanciy
atitinkamy medzZiagy apdorojimo taisykliy.

Plastakas ir rankas veikianti vibracija

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis buvo
iSmatuotas pagal EN 60745 normoje standartizuota
matavimo metoda, ir lyginant elektrinius jrankius jj galima
naudoti. Jis skirtas vibracijos poveikiui laikinai jvertinti.

ﬁ
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Nurodytas vibracijos lygis atspindi pagrindinius elektrinio
jrankio naudojimo atvejus. Taciau jeigu elektrinis jrankis
naudojamas kitokiai paskirciai, su kitokiais darbo jrankiais
arba jeigu jis nepakankamai techniskai prizidrimas,
vibracijos lygis gali kisti. Tokiu atveju vibracijos poveikis
per visa darbo laikotarpj gali Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos poveikj, reikia atsizvelgti
ir j laika, per kurj prietaisas buvo i§jungtas arba, nors ir
veiké, bet nebuvo naudojamas. Tai jvertinus, vibracijos
poveikis per visa darbo laika Zymiai sumazés.
Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite
papildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo
jrankiy technine prieZitra, ranky Sildyma, darbo eigos
organizavima.

Vibracijos emisijos vertés

Vibracija a
FEIN darbo jrankiy klasifikavimas ISmatuotas
pagal vibracijos klase pagreitis *
vco <2,5 m/s?
vct <5 m/s?
ve2 <7 m/s?
vcs <10 m/s?
vc4 <15 m/s?
vcs > 15 m/s?
Ka 3 m/s?
* Sjos vertés nustatytos darbo ciklo, kurj sudaro vienodos
trukmés tusCioji eiga ir veikimas visa apkrova, metu.

Darbo jrankiui priskirta vibracijos klasé nurodyta pridétame lape
34130421 060.

Valdymo nuorodos.

Nenaudokite jokiy priedy ir papildomos jrangos, kuriy
FEIN néra specialiai numates ir rekomendaves Siam
elektriniam jrankiui. Naudojant neoriginalia FEIN
papildoma jranga, elektrinis jrankis gali perkaisti ir
nepataisomai sugesti.
Elektrinj jrankj pirmiausia jjunkite ir tik tada
artinkite prie ruosinio.
Darbo jrankj galima pasukti 45° Zingsniu ir pritvirtinti
patogioje darbo vietoje.
|rankio keitimas (Zr. 5 psl.).

Tvirtinimo elementgq tvirtai jstumkite iki atramos.
|verzkite jverZiamaja svirtele.

A Atlenkdami atgal jverziamaja svirtele, saugokite
ranka ir pirStus nuo suspaudimo. verziamoji
svirtelé, veikiama spyruoklés jégos, staiga atsilenkia
atgal.

Slifavimo nuorodos.

Elektrinj jrankj su Slifavimo popieriaus lapeliu trumpam

tvirtai prispauskite prie lygaus pavirsiaus ir elektrinj jrankj

trumpam jjunkite. Tai uZtikrins gera sukibima ir apsaugos

Jei Slifavimo popieriaus lapelio virSiiné susidévéjo,

§lifavimo popieriaus lapelj galima nuimti ir pasukus 120°

vél uzdeti.

Slifuokite visu 3lifavimo plok3tés plotu, o ne tik vir§ine.
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Slifuodami trikampe $lifavimo plokste nustatykite didelj
$vytavimo daznj (4 - 6 elektronikos pakopa). Naudodami
apskrita 3lifavimo plok3te pasirinkite vidutinj Svytavimo
daznj (maks. 4 elektronikos pakopa).

Dirbdami jrankj nuolat stumkite ir nesmarkiai spauskite.
Per stipriai spaudZiant, $lifavimo naSumas nepadidéja, tik
greidiau susidévi 3lifavimo lapelis.

Nuoredos profiliy Slifavimui.

Pasirinkite vidutinj §vytavimo daznj.

Pjovimo nuorodos.

Pasirinkite didelj Svytavimo daznj. Apskritus pjaklelius,
kad jie dévétysi tolygiai, galima nuimti ir pasukus vél
jtvirtinti.

Grandymo nuorodos.

Svytavimo daznj pasirinkite nuo vidutinio iki didelio.

Technineé prieziuira ir remonto dirbtuves.

e Esant ekstremalioms eksploatavimo salygoms,
apdorojant metalus elektrinio jrankio viduje
gali susikaupti laidZiy dulkiy. Gali bati

pazeidZiama elektrinio jrankio apsauginé izoliacija.

Elektrinio jrankio vidy per ventiliacines angas daznai

prapuskite sausu suslégtu oru, kuriame néra alyvos, ir

prijunkite nuotékio srovés apsauginj i$jungiklj (FI).

Jei paZeistas elektrinio jrankio jungiamasis laidas, jj reikia

pakeisti specialiu jungiamuoju laidu, kurj galima sigyti

FEIN remonto dirbtuvése.

Norédami padéti elektrinj jrankj sandéliuoti, nuimkite

darbo jrankj, uzspauskite jverziamaja svirtele ir tada

jspauskite tvirtinimo elementa.

Sio elektrinio jrankio atsarginiy daliy naujausia sarasa

rasite internete www.fein.com.

Sias dalis, jei reikia, galite pakeisti patys:

tvirtinimo elementa, tvirtinamajj varzta, darbo jrankius

Istatyminé garantija ir savanoriSka
gamintojo garantija.

Gaminiui jstatyminé garantija suteikiama pagal 3alyje,
kurioje buvo pateiktas rinkai, galiojancius jstatyminius
aktus. Be to, FEIN suteikia garantija pagal FEIN gamintojo
garantinj rasta.

Jusy elektrinio jrankio tiekiamame komplekte gali bati tik
dalis Sioje naudojimo instrukcijoje aprasytos ar
pavaizduotos papildomos jrangos.

Atitikties deklaracija.

Firma FEIN savo atsakomybés ribose patvirtina, kad Sis
produktas atitinka Sios instrukcijos paskutiniame
puslapyje nurodytus specialiuosius reikalavimus.
Techniné byla laikoma: C. & E. Fein GmbH, C-DB_IA,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Aplinkosauga, Salinimas.

Pakuotés, nebetinkami naudoti elektriniai jrankiai ir
papildoma jranga turi bati perdirbami aplinkai
nekenksmingu badu.

ﬁ
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Originala lietoSanas pamaciba.

Lietotie simboli, saisinajumi un jédzieni.

Simbols, apzimgjums Izskaidrojums
@ Noteikti izlasiet izstradajumam pievienotos dokumentus, tai skaita lietoSanas pamacibu
un visparéjos drosibas noteikumus.

Nepieskarieties zaga asmenim. Turp un atpaka] kusto$s ass darbinstruments ir bistams.

levérojiet piesardzibu, izmantojot darbinstrumentu ar asam $kautném, pieméram, veicot

% grieSanu ar griezé&jasmeni.
=

levérojiet blakusesosaja teksta vai grafiskaja attéla sniegtos noradijumus!

Visparéja aizlieguma zime. Sada darbiba ir aizliegta.

Pirms $is darba operacijas atvienojiet izstradajuma kontaktdaksu no elektrotikla
kontaktligzdas. Pretéja gadijuma elektroinstruments var péksni sakt darboties, radot
savainojumus.

Darba laika izmantojiet ierices acu aizsardzibai.

Darba laika izmantojiet ierices ausu aizsardzibai.

Darba laika izmantojiet ierices aizsardzibai pret putekjiem.

Darba laika izmantojiet roku aizsargu.

Noturvirsma

levérojiet blakusesosaja teksta sniegtos noradijumus!

Sis apzimé&jums norada uz elektroinstrumenta atbilstibu Eiropas Kopienas direktivam.

_ Sis noradijums ir saistits ar iesp&jamu bistamu situaciju, kas var izraisit smagu savainojumu

vai pat navi.

Nolietotie elektroinstrumenti, ka arf citi elektrotehniskie un elektriskie izstradajumi
jasavac atseviski un janogada otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga veida.
Izstradajums ar divkarsu vai pastiprinatu aizsardzibu

§ Neliels svarstibu biezums

&

_— Liels svarstibu biezums

&

Apzimgjums | Starptautiska mérvieniha Nacionala mérvieniba | Izskaidrojums

Py W W Patéréjama jauda

P, W W Piegadata jauda

U \4 \ Izméritais spriegums

f Hz Hz Frekvence

ng /min, min'1, rpm, r/min /min. lzméritais svarstibu bieZums
ke ° ° Svarstibu lenkis

i kg kg Svars atbilsto$i EPTA-Procedure 01/2003
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Apzimgjums Starptautiska mérvieniha Nacionala mérvieniba | lzskaidrojums

La dB dB Troksna spiediena limenis

LA dB dB Troksna jaudas limenis

Lpcpeak dB dB Troksna spiediena pika vértibu limenis
K. I1zkliede

a m/s? m/s? Vibracijas paatrinajuma vértiba atbilstosi

standartam EN 60745 (vektoru summa trim
virzieniem)

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,
min, m/s

7

min., m/s

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,

Pamata un atvasinatas mérvienibas atbilst
starptautiskajai mérvienibu sistémai SI.

Jusu drosibai.
ABRIDINAJUMS Uzmanigiizlasietvisus drosihas
noteikumus un noradijumus.

Drogibas noteikumu un noradijumu neievérosana var
radit priek§noteikumus elektriskajam triecienam, izraisit
aizdeg8anos un/vai bat par céloni smagam savainojumam.
Uzglabajiet drosibas noteikumus un noradijumus
turpmakai izmantosanai.

Nelietojiet So elektroinstrumentu, pirms uzmanigi

un ar pilnigu izpratni nav izlasita $7 lieto$anas

pamaciba, ka arf tai pievienotie ,,Visparéjie drosibas
noteikumi“ (izdevuma numurs 3 41 30 054 06 1).
Uzglabajiet minétos pavaddokumentus turpmakai
izmantosanai un elektroinstrumenta talaknodosanas vai
pardosanas gadijuma nododiet tos jaunajam ipa$niekam.
levérojiet arT spéka esoSos nacionalos darba aizsardzibas
likumdogSanas aktus.

Elektroinstrumenta pielietojums:
elektroinstruments ir paredzéts nelielu virsmu, stiru un
malu slipésanai, plana skarda, koka un plastmasas daju
zagelanai, skrapésanai, pulésanai, vilésanai un griesanai,
izmantojot darbinstrumentus un piederumus, kuru
lieto3anu at|avusi firma FEIN un kuriem nav japievada
Udens, un stradajot no nelabvéligiem laika apstak|iem
pasargatas vietas.

Ipasie drosibas noteikumi.

Veicot darbu, kura laika darbinstruments var skart
sléptus elektriskos vadus vai pasa instrumenta
elektrokabeli, turiet instrumentu tikai aiz izoletajam
virsmam. Darbinstrumentam skarot spriegumneso3us
vadus, spriegums nonak ari uz elektroinstrumenta metala
daam un var bt par céloni elektriskajam triecienam.

Lietojiet spiles vai kadu citu praksé viegli izmantojamu
ierici, lai apstradajamo priekSmetu nostiprinatu uz
stabila pamata un drosi atbalstitu. Ja apstradajamais
priekSmets tiek turéts ar roku vai piespiests ar kadu citu
kermena dalu, tas darba laika nenodrosina pietiekosu
stabilitati un var izraisit kontroles zaudéSanu par
elektroinstrumentu.

Turiet elektroinstrumentu ta, lai tiktu noversta kermena
dalu saskarSanas ar kustigo darbinstrumentu, ipasi tad,
ja tiek izmantoti tadi darbinstrumenti, ka zaga asmeni vai
grieSanas darbinstrumenti, kas darba laika ir vérsti
noturvirsmu virziena. Pieskar¥anas darbinstrumentu
asmeniem vai asajam malam var radit savainojumus.

Lietojiet individualos darha aizsardzibas lidzeklus.
Atkariba no veicama darba rakstura izvelieties pilnu
sejas aizsargu, noslédzosas aizsargbrilles vai parastas
aizsargbrilles. Lai aizsargatos no lidojoSajam shipgSanas
darbinstrumenta un apstradajama materiala dalinam,
péc vajadzibas lietojiet puteklu aizsargmasku, ausu
aizsargus un aizsargcimdus vai ari ipasu priekSautu.
Lietotaja acis japasarga no lidojo3ajiem sveSkermeniem,
kas dazkart rodas darba gaita. Putek]u aizsargmaskai vai
respiratoram japasarga lietotaja elpo3anas celi no
putekliem, kas veidojas darba laika. ligstosi atrodoties
stipra troksna iespaida, var rasties paliekosi dzirdes
traucéjumi.

Nav atjauts pie elektroinstrumenta pieskriivét vai
piekniedét markéjuma plaksnites un apziméjumus.
Bojata izolacija nenodrosina pietieko3u aizsardzibu pret
elektrisko triecienu. Lietojiet uzlimes.

Regulari firiet elektroinstrumenta ventilacijas atveres,
izmantojot nemetala rikus. Dzinéja dzeséSanas
ventilators ievelk putek]us elektroinstrumenta korpusa.
Metala putek]u uzkrasanas korpusa var bt par céloni
paaugstinatai elektrobistamibai.

Nevérsiet elektroinstrumentu pret sevi, citam personam
vai majdzivniekiem. Asie vai karstie darbinstrumenti var
izraisit savainojumus.

Pirms elektroinstrumenta lietoSanas parbaudiet, vai nav
hojats ta elektrokabelis un elektrotikla kontaktdaksa.

leteikums: vienmér pievienojiet elektroinstrumentu caur
noplides stravas aizsargreleju (RCD) ar aizsargstravu
30 mA vai mazaku.

Rikosanas ar veselihai kaitigiem putekliem

Ar $a instrumenta palidzibu veicot darbibas, kuru
rezultata notiek materiala dalinu atdali$anas, rodas
putekli, kas var bat bistami veselibai.

Saskar3anas ar dazu materialu putekliem vai to ieelposana
var izraisit alergiskas reakcijas, elposanas ce|u saslim3anas,
Vvézi vai reproduktivas sistémas bojajumus; pie $adiem
materialiem pieder azbests un to saturo$i materiali, svinu
saturoSas krasas, metali, daZas koka sugas, minerali,
akmens materialos esosas silikata dalinas, krasu
$kidinataji, koksnes konservanti un pretapaugsanas
lidzekli, ar kuriem tiek apstradatas adens
transportlidzek|u zemadens dalas. Saslim3anas riska
pakape ir atkariga no putek|u ieelposanas ilguma. Lietojiet
putek|u veidam atbilstoSas uzsiksanas ierices un
individualo aizsargaprikojumu, ka arf pariipéjieties par
labu ventilaciju darba vieta. Uzticiet azbestu saturosu
materialu apstradi tikai profesionaliem.
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Koka un vieglo metalu putek]i, ka art karsts apstradajama
materiala putek|u un dazu kimisko vielu maisijums
noteiktos nelabvéligos apstak|os var izraisit aizdegSanos
vai spradzienu. Nepielaujiet dzirkste|u lidosanu putek|u
konteinera virziena, ka ari elektroinstrumenta un
apstradajama materiala parkarsanu, savlaicigi iztukSojiet
putek|u konteineru; nemiet véra apstradajama materiala
raZotaja sniegtos noradijumus par materiala apstradi un
Jasu valsti spéka esoSos prieksrakstus, kas attiecas uz
apstradajamo materialu.

Vibracijas iedarbiba uz rokam un delnam

Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis ir izmérits
atbilstosi standarta EN 60745 noteiktajai proceddrai un
var tikt lietots elektroinstrumentu salidzina$anai. To var
izmantot arf vibracijas raditas papildu slodzes iepriek3gjai
novértésanai.

Noraditais vibracijas limenis ir attiecinams uz
elektroinstrumenta galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja
elektroinstruments tiek lietots netipiskiem mérkiem,
kopa ar netipiskiem darbinstrumentiem vai nav
vajadzigaja veida apkalpots, ta vibracijas limenis var
atskirties no $eit noraditajam vértibam. Tas var ievérojami
palielinat vibracijas radito papildu slodzi zinimam darba
laika posmam.

Lai precizi izvértétu vibracijas radito papildu slodzi
zinamam darba laika posmam, janem véra arf laiks, kad
elektroinstruments ir izslégts vai ari darbojas, tacu faktiski
netiek izmantots paredzéta darba veik3anai. Tas var
ievérojami samazinat vibracijas radito papildu slodzi
zinamam darba laika posmam.

Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajoSo
personu no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram,
Sadus: savlaicigi veiciet elektroinstrumenta un
darbinstrumentu apkalpoSanu, novérsiet roku atdzi$anu
un pareizi planojiet darbu.

Radusas vibracijas Tmenis

Vibracija a
FEIN darbinstrumentu iedalijums | Izvértétais vibracijas
atbilstosi vibracijas klasei paatrindgjums*®
vco <2,5 m/s?
ver <5m/s?
ve2 <7 m/s?
vcs <10 m/s?
vc4 <15 m/s?
ves > 15 m/s?
Ka 3 m/s?

* §is vértibas balstis uz noslodzes ciklu, kas sastiv no vienada
ilguma darbibas posmiem brivgaita un ar pilnu jaudu.
Darbinstrumentiem noteikta vibracijas klase ir sniegta pielikuma
34130421060.

Noradijumi lietoSanai.

Nelietojiet piederumus, kurus firma FEIN nav ipasi
paredzéjusi Sim elektroinstrumentam un ieteikusi
lietoSanai kopa ar to. Citu, neka firmas FEIN originalo
piederumu lietosana izraisa elektroinstrumenta
parkar$anu un sabojasanos.

Kontaktgjiet elektroinstrumentu ar apstradajamo

priekSmetu tikai tad, ja tas ir ieslégts.
Darbinstrumentu var pagriezt un iestiprinat ar soli 45°,
izvéloties stavokli, kas vislabdk atbilst veicama darba
raksturam.

Darhinstrumentu nomaina (skatit lappusi 5).

Stingri, dz galam iespiediet stiprinajuma elementu.
Péc tam aizveriet stiprinoSo sviru.

A Sargiet rokas un pirkstus no saspiesanas, kas var

notikt, stiprino$ajai svirai parvietojoties atpakal.
Stiprinosa svira ir nospriegota ar atsperi, kas liek tai
strauji parvietoties atpakalvirziena.

leteikumi slipesanai.

Uz Tsu bridi spécigi piespiediet elektroinstrumenta
iestiprinato sliploksni pie lidzenas virsmas un Tslaicigi
ieslédziet elektroinstrumentu. Tas laus nodroSinat labu
sliploksnes sakeri un novérst tas priekslaicigu
nolietoSanos.

Sliploksni var nonemt un no jauna nostiprinat, pagrieZot
par 120° péc tam, kad ir nolietojies viens no sliploksnes
stariem.

Izmantojiet darbam visu slipésanas pamatnes laukumu,
bet ne tikai vienu tas stari.

Veicot slipéanu ar trijstiira veida slipéSanas pamatni,
izvélieties lielu svarstibu biezumu (elektroniska
regulatora stavoklis 4 - 6), bet, izmantojot slipéSanai
apalo slipésanas pamatni, iestatiet vidéju svarstibu
bieZumu (elektroniska regulatora stavoklis 4 vai mazaks).
Slipé&sanas laika pastavigi parvietojiet instrumentu, izdarot
uz to nelielu spiedienu. Stipri spieZot instrumentu,
nepieaug materidla noslip&sanas atrums, bet gan atrak
dilst sliploksne.

leteikumi profilshipésanai.

Izvélieties vidéju svarstibu frekvenci.

leteikumi zagesanai.

Izvélieties augstu svarstibu frekvenci. Apalus zaga
asmenus var nopemt un no jauna iestiprinat pagriezta
veida, $adi panakot to vienmeérigu nolietoSanos.
leteikumi skrapesanai.

Izvélieties no vid&jas lidz augstai svarstibu frekvencei.

Uzturesana darba kartiba un klientu

apkalposanas dienests.

Izmantojot elektroinstrumentu ekstremalos
apstaklos metila apstradei, ta korpusa iekSpusé
var uzkraties stravu vadosi putek]i. Tas var

nelabvéligi ietekmét elektroinstrumenta aizsargizolacijas

sistému. Regulari caur ventilacijas atverém izputiet

elektroinstrumenta iek$pusi ar saspiesta gaisa striklu, kas
nesatur mitrumu un eflas piemaisijumus, un pievienojiet
to elektrotiklam caur noplides stravas aizsargreleju (Fl).

Ja elektroinstrumenta kabelis ir bojats, tas janomaina ar

Tpasu, $im nolikam paredzétu elektrokabeli, ko var

iegadaties firmas FEIN klientu apkalposanas vietas.

Pirms elektroinstrumenta novieto$anas uzglabasanai
iznemiet no ta darbinstrumentu un aizveriet stiprino$o

sviru, pirms tam lidz galam iespieZot stiprinoso elementu.

S3 elektroinstrumenta aktualais rezerves dalu saraksts ir
atrodams interneta vietné www.fein.com.
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Vajadzibas gadijuma lietotajs var saviem spekiem
nomainit Sadas dalas:

stiprino$o elementu, stiprinajuma skravi,
darbinstrumentu

Garantija.

Garantija izstradajumam tiek noteikta atbilsto3i spéka
esosajai tas valsts likumdosanai, kura izstradajums ir ticis
laists pardo3ana. Bez tam firma FEIN nosaka
izstradajumam garantiju atbilstosi FEIN garantijas
deklaracijai.

Elektroinstrumenta piegades komplekta var netikt
ieklautas visas $aja lietoSanas pamaciba aprakstitas un
attélotas dalas.

Athilstibas deklaracija.

Firma FEIN ar pilnu atbildibu deklaré, ka $is izstradajums
atbilst 3is lietoSanas pamacibas pédéja lappusé minétajam
speka esosajam direktivam.

Tehniska dokumentacija no: C. & E. Fein GmbH,
C-DB_lA, D-73529 Schwibisch Gmiind

Vides aizsardziba, athrivoSanas no
nolietotajiem izstradajumiem.

Nolietotie elektroinstrumenti, to iesainojums un
piederumi janogada otrreizé&jai parstradei apkartéjai videi
nekaitiga veida.
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